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८ -४..ईहिंदु धर्मीतैक्य है.सार्थीनेच-४८-ऽढं?ऋषिप्रेणेत्रि-वनडेझाला-.,
आहे. पण ही उपनिषेदे निरनिराळ्या काळी निरनिराळ्या कमीकडून लिहिली गेली
असल्यामुळें, त्यांत प्रतिपादिलेल्या मतांत एकवाक्यता तर नाहींच, उलट पुष्कळ
ठिकाणी विरोध मात्र दिसून येतो. या विरोधाचा परिहार करून सर्व उपनिषदांची
एकवाक्यता दाखविण्यासाठीं बादरायणाचार्यांनीं आपली ' ब्रह्मसूत्र ' रचिली. उप-
निषदे व ब्रह्मसूत्रे ही तत्त्वज्ञानविचाराच्या दृष्टीने प्रमाणभूत झाली खर्री, पण
त्यांतील विचारसरणी निवृत्तिमार्गी किंवा संन्यासपर अतएव सर्वसाधारण जिज्ञासूंच्या

आवांक्याबाहेरची होती. शिवाय या ग्रंथांची पद्धतीही त्रुटित व सूत्रमय असून,
भाषाही थोडी नीरस, गद्यमय व खडबडीत अशीच होती. या कारणांमुळें साहजिकच
बहुजनसमाजाचे डोळे महाभारतांतर्गत भगवद्वीतेकडे वळले. भगवद्वीतेंत वरील
ग्रंथांप्रमाणे वैदिक ग्रूतत्त्वाचा किंवा परब्रह्माच्या स्वरूपाचा विचार केला आहे.
पण त्यांतहि विशेष म्हणजे, हा विचार प्रवृत्तिमार्गाच्या किंवा कर्ममार्गाच्या अनुरोधानें
अगदीं सोम्या व सुलभ अशा संवादपद्धतीचा अवलंब करून, प्रासादिक व काव्यमय
अशा सुंदर भाषेत केला आहे. उपनिषदं व ब्रह्मसूत्रें यांना, भगवद्गीता याप्रमाणे
पूरक होऊन ब्रह्मविद्येचा मार्ग तिने संसारी गहस्थास सुलभ करून दिला. साहजिकच
अशा ग्रंथास सर्वमान्यता मिळून त्यांस वरील ग्रंथांच्या पंक्तीस बसण्याचा मान
मिळाला, व आज या तिघांना ' प्रस्थानत्रयी ' असें अभिधान प्रास झालें आहे.

प्रस्थानत्रयीचें महत्त्व पुढें इतकें वाढलें कीं, आपापल्या सांप्रदायाचा पुरस्कार
करून त्याचें महत्त्व पटविण्यास त्या त्या सांप्रदायाच्या प्रवर्तकास या प्रस्थानत्रयीवर
भल्ये लिहून, त्यांत प्रत्येकी आपलेंच मत अनुस्कू झालें आहे, असें दाखवावे
लागलें. श्रीशंकराचार्यांनी या प्रस्थानत्रयीचा अद्वैतपर अर्थ लावला असून, त्यांच्या-

नंतर उदयास आलेल्या रामानुज व स्तव यांनी, अनुक्रमे विशिष्टाद्वैत व द्वैत या
आपल्या मतास अनुसरून प्रस्थानत्रयीचाअर्थ लावण्याचा प्रयत्न केला आहे. या
तीन प्रमुख आचार्याखेरीज वष्ठभाचार्यांचा शुद्धाद्वैती व निंबार्काचा द्वैताद्वैती, असेही
सांप्रदाय अनुक्रमे गुजराथ व बंगाल प्रांतांत रूढ झाले. पण या सर्वात व्यापकपणा
व विशालपणा यांच्या दृष्टीने, श्रीशंकराचार्यांचा साद्वैत सांप्रदायच सर्वसंमत



झाल्याचे सर्वविश्रुत आहे. '' ब्रह्म हेंच शाश्वत सत्य आहे, जग हें मिथ्या आहे,
मनुष्याचा आत्माही मुळांत परमात्मा किंवा परब्रह्मच आहे, आत्य्याच्या व पर-
ब्रह्माच्या ऐक्याचे पूर्ण अनुभवात्मक ज्ञान झाल्याशिवाय मोक्ष मिळत नाहीं. '' हाच
शंकराचार्यांचा अद्वैतवाद असून, आचाराच्या दृष्टीने त्यांचें स्पष्ट मतअसेंआहेकीं, हें
शान प्रास व्हावें म्हणून चित्तशुद्धीसाठीं जरी व्यतिप्रणीत नित्यनैमित्तिक कर्मे करावी
लागली, तरी पुढें ही कर्मे शेवटपर्यंत करीत न राहता, अखेर तीं सोडून संन्यास
घेतल्याशिवाय मोक्षप्रासि होणार नाहीं. शंकराचार्यांनंतर झालेल्या त्यांच्या सांप्रदा-
यांतील मधुल्हनसरस्वत्यादिकांनी, याच मताचा अनुवाद केला असून, पुढें तर या
मताचे लोण भरतखंडांत सर्वत्र पोचविले गेलें.

ज्ञानेश्वरी व तिचें महत्त्व
भगवद्वीतेवरील संस्कृत भाष्यांचा हा त्रोटक इतिहास आहे. प्राचीनकाळी गीर्वाण-

भाषा ही जनबोली असल्यामुळें, ग्रंथरचनाही त्या भाषेत होणें अपरिहार्य होतें.
पण आश्चर्य हें कीं, पुढें प्राकृत भाषांचा उदय होऊन संस्कृतभाषा प्रचारांतून गेली
तरी बरीच वर्षे, ग्रंथरचनेचें कार्य संस्कृतातूनच चालले गीर्वाणभाषा, पुष्कळ दिव-
साच्याअभ्यासानेंविद्वन्मान्यझालीहोती,वतिच्यात ग्रंथरचना करही मानाचे वाटे
इतकेंच नव्हे, तर त्याबरोबरच तदितर भाषेत रचना करणें, कमीपणाचे वाटे. प्राकृत-
रचनेकडे, पंडित बहुधा दुर्लक्ष करून उपेक्षा दाखवीत. अशा परिस्थितींत मराठी
भाषेसारख्या अगदीं नवख्या अशा भाषेत ग्रंथरचना करणें किती धाडसाचें होतें
हें महानुभावपंथीय कवींनी व खुद्द ज्ञानेश्वरांनी, आपापल्या ग्रंथांत मराठी भाषेबद्दल
आपुलकी दाखविण्याबद्दल श्रोत्यांस केलेल्या विनंतीवरून स्पष्ट होतें. महानुभावपंथ-
संस्थापक चक्रधरस्वामी यांचा तर कटाक्‌ष असा होता कीं, आपल्या पंथाचे निरूपण
बहुजनसमाजाच्या मराठी भाषेतूनच व्हावें. मराठी भाषा अगदीं खालच्या
लोकांच्या बोलण्यातली, म्हणूनच तिच्या द्वारा संस्कृत भाषेप्रमाणें सरस सालंकार
प्रबंध निर्माण होतील किंवा कसे, याची अनेकांना शंका होती. अध्यात्मज्ञान-

प्रसाराचा मक्ता तर संस्कृतनेंच घेतलेला. मराठीत तशा प्रकारची रचना ' विवेक-
सिंधु ' सोडल्यास बहुधा झालेली नव्हती. म्हणूनच ज्ञानेश्वरांना आपल्या
' ज्ञानेश्वरी 'च्या द्वारा ' मव्हाटियेच्या नगरी ब्रह्मविद्येचा सुकाळ ' करणें भाग
पडलें. संस्कृतांतच मुख्यत विवेचिला जाणारा वेदान्त, मराठीतूनही उत्तम

रीतीनें व सुलभ पद्धतीने प्रतिपादित येतो, हें ज्ञानेश्वरांनी आपल्या अद्वितीय



ग्रंथाने सिद्ध केलें. इतकेंच नव्हे तर, ज्ञानेश्वरींत अवलंबिलेल्या सगुण, सालंकार व
सरस भाषेने, मराठीला त्यांनीं गीर्वाण भाषेच्या पंक्तीस आणून बसविली. '' माझा
मऱ्हाटाची बोल कौतुकें । परिअमृतातेंहिपैजा जिंके । ऐशी अक्षरे रसिके । मेळवीन ।।'

असा ज्ञानेश्वरांना आत्मविश्वास होता, व यामुळें भगवहीतेसारख्याश्रेध्यात्मशास्त्राच्या
ग्रंथावर श्रीशंकराचार्यांसारख्यांची विद्वन्मान्य टीका रूढ असतानादेखील, आपली
मराठी टीका रचून, '' मूळ ग्रंथीचिया संस्कृता । वरि मऱ्हाटी नीट पढतां । अभिप्राय
मानलियां उचिता । कवण भूमि हें न चोजवें ।। '' अशी त्यांनीं श्रोत्यांची खात्री
करून दिली.)

ज्ञानेश्वरानी आपल्या या टीकेचे नांव ' भावार्थदीपिका ' असें ठेविले असून,
गीतेवरील शांकरभाष्याप्रमाणेंच ही, गीतेवरील पहिलीच मराठी टीका होय. ज्ञाने-

श्वरीनंतरगीतेवर दासोपंतकृत ' गीतार्णवादि ' अनेक टीका, प्राकृतांत झाल्या आहेत.
पण त्यांनीं बहुशः ज्ञानेश्वरांच्या व पर्यायाने श्रीशंकराचार्यांच्या मतांचाच अनुवाद
केला आहे. सव्वालक्ष ग्रंथसंख्येच्या अवाढव्यपणामुळें व भाषेतील हदयंगमतेच्या
अभावामुळे, ' गीतार्णव ' ग्रंथ मागें पडला. वामनपंडितांची ' यथार्थदीपिका ' मात्र
विस्तृत असूनहि ज्ञानेश्वरीच्या खालोखाल मान्यता पावली. पंडितांनी आपल्या टीकेचे
नांव ज्ञानेश्वरांच्या भावार्थदीपिकेस अनुलद्धन ठेवले असून, जागा सापडेल तेथें
शाकरभाष्याचे खंडन करण्यावर त्यांचा रोख दिसतो. आपण लावलेला गीतेचा अर्थच
यथार्थ होय, असा पंडितांचा अभिनिवेश असून, त्यांनीं गीतेचा शांकरसांप्रदायविलक्षण
असा कर्मपर अर्थ लावण्याचा प्रयत्न केला आहे. वामनपंडितांनीं मागीलांचे खंडन
करून गीतेचा स्वतंत्र व अभिनव अर्थ जरी लावला आहे, तरी त्यांची टीका क्लिष्ट,

तर्ककर्कश, वभिनिविष्ट व विस्तुत असल्यामुळें, बहुजनसमाजांत तिला ज्ञानेश्वरी-

इतकी लोकप्रियता, प्रास झाली नाहीं. ज्ञानेश्वरांचें संतमंडळांतील स्थान, त्यांची '
काव्यात्मकता, सुंदर व अभिनव उपमादृष्टांतांनी विषय उकलून सांगण्याची प्रति-
पादनशैली, मनाचा प्रांजळपणा व भक्तीचा त्यांनीं केलेला गौरव, या कारणमालि-
केमुळें, ज्ञानेश्वरी हा ग्रंथ वारकरी सांप्रदायास शिरोधार्य तर झालाच, पण काव्य
म्हणूनही बहुजनसमाजास अद्वितीय वाटला.

ज्ञानेश्वर, त्यांचा नाथपंथ व वारकरी सांप्रदाय
( असा हा सुंदर ग्रंथ, ज्ञानेश्वरांनी नेवासे या गांवीं शके १२१२ मध्ये लिहिला

ज्ञानेश्वरांचा जन्मशक ११९७ मानतात, त्यावरून त्यांनीं हा ग्रंथ आपल्या वयाच्या



अवघ्या १५ व्या वर्षी लिहून पूर्ण केला, असें दिसून येतें. इतक्या अल्प वयांत
अशी विस्तुत ग्रंथरचना करण्याची पात्रता अंगीं असणें, हें खरोखरीच अलौकिक
होय.) निवृत्तिनाथ हे त्यांचे वडील बंधु असून, त्यांचाच पारमार्थिक उपदेश
ज्ञानेश्वरांनीं स्वीकारला होता. सोपानदेव हे त्यांचे कनिष्ठ बंधु व मुक्ताबाई ही त्यांची
कनिष्ठ भगिनी होय. ही सर्वच भाबडे अल्पवयात साक्षात्कारी निपजली प्रत्येकाच्या

ठिकाणी वैराग्य इतकें बाणलेलें कीं, मोठमोठ्या बुद्ध व पढिक विद्वानांनींही त्यांचा
हेवा करावा. संन्याशाची मुले म्हणून आळंदीकर ब्राह्मणांनीं त्यांना बहिष्कृत
समजून, मौजीबंधन-विवाहादि संस्काराला अपात्र ठरविलें. यांतून मार्ग काढण्यासाठीं
त्यांना पैठणकर ब्रह्मावृंदाकडे धाव ध्यावी लागली, व त्या वृंदाने अखेर अखंड
ब्रह्मचर्यपालनाच्या अटीवर पावन करून घेऊन त्यांना शुद्धिपत्र दिलें.

निवृत्ति-ज्ञानादेवांच्या आजापासून या घराण्याचा नाथपंथाशीं निकटचा संबंध
होता. या नाथपंथाची परंपरा महाराष्ट्रांत प्राचीन कालापासून प्रसूत असून, १०७३
शकेच्या सुमारास मच्छेंद्रनाथांनी या पंथाची स्थापना केली, असें मानले जातें.
मच्छेद्रनाथानंतर गोरक्ष, गहिनीनाथ व निवृत्तिनाथ अशा गुरुपरंपरेनें, ज्ञानदेवांना
या पंथाची रीतसर दीक्षा मिळाली. नाथपंथाचें आद्य दैवत श्रीविष्णू असून, आद्य-
प्रवर्तक श्रीशंकर अशी समजूत आहे. या दोन दैवतांचा एकत्र मिलाफ करून या
पंथाने हरिच साधलें होतें, असें म्हणावयास हरकत नाहीं. योगाभ्यास हें या
पंथाचे एक वैशिष्टय आहे, व त्याचेंच विस्तरशः वर्णन, ज्ञानेश्वरीच्या सहाव्या व
बाराव्या अध्यायांत ज्ञानदेवानी केलें आहे. नाथपंथ हा तत्त्वतः वैष्णवपंथच होय.
त्यानें भक्त व भगवंत यामध्ये आडपडदा उत्पन्न न करतां, उपासनेच्या द्वारा

परमंपदप्राप्तीचा मार्ग बहुजनसमाजाला मोकळा करून दिला. भक्ति, ज्ञान व योग
यांचें ध्येय एकच असून, साधनांच्या दृष्टीनेच त्यांत भेद होता. विश्व व ब्रह्म यांचें
ऐक्य या पंथांत मानले जाऊन, नाथपंथीय विरक्त राहून जनतेची सेवा करीत
असत. परमेश्वराचे निर्गुण स्वरूप आकळण्यास कठिण, म्हणून या पंथाने मूर्तिपूजेची
प्रथा पाडली, व अवतारकल्पनेस वाव दिला. परंतु त्याबरोबरच ईश्वराच्या या
सगुण स्वरूपाकडे मानुषदृष्टीने न पाहता, सर्वाकार व सर्वांतर्यामी अशा व्यापक
दृष्टीर्ने पाहण्यास त्यानें शिकविले.

निवृत्तिनाथांना गोरक्षनाथांचे प्रत्यक्ष दर्शन घडून कृष्णजपाचा गुह्य मंत्र मिळाला
होता, असें म्हणतात. यावरून कृष्णभक्ति ही या पंथाची जुनीच उपासना आहेसे



दिसतें. पण याहीपेक्षा या पंथाचा विशेष भर, गुरुभत्तीवर आहे. गुरूचा शोध
करावा लागत नाहीं, तो अचानक येऊन भेटतो, अशी या पंथाची समजूत आहे.
निवृत्तिनाथांना गहिनीनाथांची भेट अचानक झाल्याचीही आख्यायिका प्रसिद्ध आहे.
याशिवाय स्वधर्मनिष्टा, वैराग्य यांना तर या पंथाच्या आचारांत प्रमुख स्थान
मिळालें असून, आपलें कर्तव्य ईश्वरार्पण बुद्धीने करीत राहणे, हा या पंथाचा
विशेष बाणा आहे. याप्रमाणें, अद्वैत, भक्ति, स्वधर्म व वैराग्य अशी या पंथाची
चतुःसूत्रीच होती, असें थोडक्यांत मानणे अवास्तव होणार नाहीं.

नाथपंथांत समाविष्ट झालेल्या ज्ञानेश्वरांनीं, आपल्या पंथाच्या व्यापक तत्त्वाचा

प्रसार बहुजनसमाजांत व्हावा अशा बुद्धीने, भगवद्गीता हाच ग्रंथ आपल्या टीकेला
मोठ्या चातुर्य निवडला आहे. श्रीमद्भगवद्गीता हा ग्रंथ भगवान. श्रीकृष्णाच्या
मुखांतून बाहेर पडला असल्यामुळें, कृष्णभक्त नाथपंथीयांस तो पूज्यतम
वाटावा यांत नवल नाहीं. भगवद्वीतेंत ज्ञान, योग व भक्ति यांचें विवरण
ओघाने आलें आहे, तर इकडे नाथपंथांतही ब्रह्मैक्य साधण्यासाठीं वरील तिहीचा,
साधन म्हणून उपयोग सांगितला आहे. ज्ञानेश्वरांनींही आपल्या टीत हठयोगाला
प्राधान्य दिलें असून, हा खडतर मार्ग ज्यांना अवघड वाटेल त्यांच्यासाठीं भक्तीचा
राजमार्ग त्यांनीं खुला केला आहे. ज्ञानेश्वरींत गुरुभक्ति, ईश्वरभजन व स्वधर्म यांचें
ठिकठिकाणी विस्तूत वर्णन आलें आहे. त्यावरून, ज्ञानेश्वरांना आपला हा ग्रंथ जरी
आपल्या पंथाचा आग्रही प्रचारक म्हणून पुढें करावयाचा नसला, तरी त्यांच्या
मनावर नाथपंथाच्या तत्त्वाचे उच्चतम संस्कार किती खोलवर रुजलेले होते, याचे
मात्र येथें पूर्ण आकलन होतें.

गीतेच्या लोकांवर टीका करतांना ज्ञानेश्वरींत जो विस्तार झालेला दृष्टीस पडतो,
तो बहुधा वरील विषयांच्या अनुरोधानेंच झालेला आहे. यामुळे ज्ञानेश्वरीची विवर-
णपद्धति व नाथपंथाचीं तत्त्वें, याची तुलना करतां त्यांतील साम्य विशेष प्रत्ययास

येऊन, नाथपंथाच्या स्वतंत्र ग्रंथाच्या अभावीं, ज्ञानेश्वरी हा ग्रंथ आपातत त्या

पंथाचाच निदर्शक असावा असें वाटूं लागतें; व '' मग तिही तें शांभव । अद्वयानंद-
वैभव । संपादिलें सप्रभव । श्रीगहिनीनाथा ।। १ ।। तेणें कळिकळितु जा ( आला
देखौनि निरुता । ते आज्ञा श्रीनिवृत्तिनाथा । दिधली ऐसी ।। २ ।। ना आक्तिरु
शंकरा-। पासोनि शिष्यपरंपरा । बोधाचा हा संसारा । जाला आमुते ।। ३ ।। तो हा
धेऊनि आघवा । कळी गिळितया जीवा । सर्व प्रकारी धावा । करि पां वेगीं ।। ४ ।।



आधि तंव तो कृपाळू । वरी गुरुआज्ञेचा बोल । जाला असे वरिषाकाड । खवळणें
मेघा !। ७. ।। मग आतीचेनि वोरसें । गीतथि ग्रंथमिसें । वर्षला शांतरसें । तो हा
ग्रंधु ।। ६ ।। ' या ज्ञानेश्वरीच्या अठराव्या अध्यायांतील शेवटच्या शेवटच्या ओव्या
वाचल्या म्हणजे तर, आपलें नाथपंथीय पारंपरिक ज्ञान प्रसूत करण्यासाठीं ज्ञानदेवांनी
आपली गीताटीका केली, असा समज दृढ होऊं लागतो.

या नाथपंथाप्रमाणेंच आणखी एक, म्हणजे वारकरी सांप्रदाय, ज्ञानेश्वरांच्या पूर्वी
कित्येक वर्षे महाराष्ट्रांत दृढमूल झाला होता. पंढरीच्या ज्या विठ्ठलमंदिराच्या
जीर्णोद्धारास रामदेवराव जाधव व त्यांचा प्रधान हेमाद्रि यांनी मदत केली असें,
८४ चा शिलालेख सांगतो, तें मंदिर व त्या मंदिरांतीलदेवाचीउपासना, रामदेवरावा-
च्या पूर्वी निदान दोन तीनशे वर्षे अस्तित्वांत असली पाहिजे. पंढरपुरास आषाढी-
कार्तिकी विठ्ठलाची यात्रा भरत असे. श्रीविठ्ठल हें श्रीकृष्णाचे स्वरूप म्हणून
ज्ञानेश्वरांचेही पंढरपुरास या यात्रेच्या प्रसंगीं जाणें होत असावें. तेथें वारकरीसांप्र-
दायांत ' अगोदरच मिसळलेल्या नामदेवाशी त्यांची भेट झाल्यावर, नाथपंथ व
वारकरी सांप्रदाय यांतील साम्य त्यांना पटून, त्या सांप्रदायाचा स्वीकार त्यांनीं
केला असावा. ज्ञानेश्वरींत विठ्ठलभक्तीचा किंवा सांप्रदायाचा स्पष्ट उल्लेख नसल्यामुळें,
या ग्रंथाच्या रचनेनंतरच ज्ञानदेव पंढरीचे खरे भक्त बनले असणें, शक्य आहे.
वारकरी सांप्रदायाचें ध्येय जें सगुणभक्ति, तिचाच गौरव ज्ञानेश्वरींत प्रामुख्यानें
केल्याचे आढळून वाल्यामुळे, नामदेवादि पंढरपूरच्या वारकऱ्यांनीं, ज्ञानेश्वरीस

आपल्या सांप्रदायाचा आद्यग्रंथ म्हणून मान्यता दिली असावी, व पुढें ज्ञानेश्वरांच्या
अंगातील अलौकिक गुणांमुळे व त्यांच्या रसाळ ग्रंथकर्तृत्वामुळें, त्यांना या सांप्र-

दायाच्या आद्य भक्ताचा मान मिळून, नित्य भजनांतही त्यांच्या नामाचे संकीर्तन
होऊं लागलें असावें.

वारकरी सांप्रदायांत समाविष्ट झाल्यावर, ज्ञानेश्वरानी स्वतःच्या समाधानासाठीं व
बहुजनासाठीं, ' अमृतानुभव,' स्फुट अभंग ' व ' चांगदेव पासष्टी ' ;ऽ० रचना
केली. यांतील पद्धति अद्वैतपर व भक्तिपर अशी दुहेरी असून, आज हे ग्रंथ
सांप्रदायिकांचे नित्यापाठाचे झाले आहेत. या ग्रंथरचने जवळजवळ आपलें
अवतारकार्य संपले, असेंच ज्ञानेश्वरांस वाटलें असावें. कारण यापुढें ओघाने
येणा-या तीर्थयात्रेचा त्यांनीं अवलंब केल्याचे दिसते. निवृत्तिनाथ, नामदेव इत्यादि
भक्तांसमवेत ज्ञानेश्वरांनी उत्तर हिंदुस्थानांत बऱ्याच तीर्थयात्रा केल्या, व आपल्या



वैष्णवपंथाचा अगर भागवत सांप्रदायाचा प्रसार पंजाबपर्यंत केला. ज्ञानदेवांनंतर हें
कार्ये नामदेवांनीं पुष्कळ वषें चालविल्याचे प्रसिद्धच आहे.

तीथयात्रेहून परत आल्यावर ' जगी मान्यता वान ईश्वराराधनेंत व्यत्यय येतो '
म्हणून एकांतसुखाचा लाभ घेण्यासाठीं जिवंत समाधि घेण्याचा आपला संकल्प,
ज्ञानश्वेरानी पढरपुरास शके १२१८ च्या कार्तिकांत जाहीर केला. वारी आटपून
मंडळी आळंदीस गेल्यावर, कार्तिक वद्य १ उर रोजी ज्ञानेश्वर, पूर्वीच तयार केलेल्या
जागी समाधीस बसले, व प्रत्यक्ष वडिलबंधु निवृत्तिनाय यानी समाधीवर शिळा
घातली. हें दृश्य किती हदयद्रावक झालें असेल याची नुसती कल्पनाच केलेली
बरी! ज्ञानेश्वरासारख्या कोवळ्या वयाच्या व प्रांजल मनाच्या, संतमंडळांत
मान्यता पावलेल्या अशा ज्ञानसंपन्न व प्रेमळ धाकट्या भावाच्या समाधीवर स्वतः
स्वहस्ते शिळा ठेवतांना, निवृत्तिनाथांच्या मनास कसे व किती कष्ट झाले असतील,
व नामदेवासारख्या ज्ञानदेवाच्या सांनिध्याचा लाभ झालेल्या भक्तांच्या हदयाचे कसें
पाणी पाणी झालें असेल, याची कल्पना नामदेवांच्या समाधीच्या अभंगावरून येते.
ज्ञानसंपन्नता, ब्रह्मवृंदाकडून छळ, त्यागमय जीवित, शालीनता व स्वेच्छेने जीवि-
ताचा त्याग, या परस्परविरोधी गोष्टींनीं, ज्ञानेश्वरांचें चरित्र जितके- अडत तितकेच
हृदयस्पर्शी झालें आहे.

ज्ञानेश्वरांच्या टीकेचें धोरण
यापुढें, आपला अजरामर असा ज्ञानेश्वरी ग्रंथ रचतांना ज्ञानेश्वरानी कोणतें धोरण

स्वीकारले होतें हें पाहणे, कांहीं कमी उद्वोधक किंवा कमी मनोरंजक नाहीरबहुजन-
समाजाला किंवा स्त्रीशूद्रादिकांना मोक्षमार्गाचे ज्ञान सुलभ व्हावें, यासाठीं गीतेचा
भावार्थ अगदीं सोम्या व नित्याच्या मराठी भाषेत करून सांगणे, हा ज्ञानेश्वरीचा

मुख्य उद्देश, त्यांनीं आपल्या ग्रंथांत अनेक स्थलीं विशद केला आहे. प्रस्तुत १ २च्या
अध्यायातील ओव्या ११, १२ व १२, या वरवर पाहिल्या तरी, वरील
विधानाची सत्यता पटेल. गीतेचा अर्थ करतांना व्यासांचा ' मागोवा ' घेतल्याची वे
' भाष्यकारांतें वाट ' पुसल्याची स्पष्ट कबुली ज्ञानेश्वरांनीं दिली आठच. तथापि सर्वच
ठिकाणी भाष्यकार श्रीशंकराचार्य यांच्या मताचा अनुवाद त्यांनीं केला आहे, असें
दिसत नाहीं. साधकाचे अंतिम साध्य मोक्ष, व तें मिळविण्याचें साधन अद्वैत ज्ञान,

या बाबतींत आचार्याशी ज्ञानेश्वरांचें पूर्ण ऐक्य आहे. पण हें ज्ञान प्राप्त झाल्यावर
सर्वसंगपरित्यागपूर्वक संन्यासच घेतला पाहिजे, असा जो आचार्यीचा आग्रह आहे,
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तो मात्र ज्ञानेश्वरांना तितका मान्य नसावा, असें वाटतें. आत्मसाक्षात्कार होऊन
अहवृत्ति नष्ट झाल्यावर कर्मे केली काय, किंवा न केली काय, दोनीची फले सार-
खींच. तीं बंधनरूप होत नाहींत. असा कर्तृत्वाभिमाननाशपूर्वक संन्यास, ज्ञानेश्वरांनी

प्रतिपादला आहे. इतर अनेक सांप्रदायिक टीकाकारांप्रमाणें कोणत्याही मताच्या
अभिनिवेशानें प्रेरित होऊन ज्ञानेश्वरानी आपली टीका रचलेली नाही; सहाव्या
अध्यायातील योगाचा अर्थ हठयोग असा करून, तोच ' पंथराज ' असे त्यांनीं
आवार्यीलया विरुद्ध, आपलें मत दिलें आहे. पुन्हा वाराच्या आध्यायाच्या चवथ्या
श्वोकांतील ' सनियय्येंद्रियग्राम ' यावरील व्याख्यानांतही, ज्ञानेश्वरानी असेंच
हठयोगाचे वर्णन पुनः आणलें असून, त्याच अध्यायातील '' हें विश्वचि माझें घर ।

ऐसी मति जयाची स्थिर । किंबहुना चराचर । आपण जाहला ।। २१२ ।। मग
याहीवरी पार्था । माझ्या भजनाची आस्था । तरी तयातें मी माया । मुकुट
करी ।। २१३ ।। '' या ओव्यांचा त्यांनीं ज्ञानोत्तरभक्तिपर लावलेला अर्थ, आचा-
यांच्या संन्यासपर अथीपेक्षां सर्वस्वी भिन्न आहे. गीतेचा अर्थ सांगतांना
ज्ञानेश्वरांनीं काटेकोर दृष्टि स्वीकारलेली दिसत नाहीं. कित्येकदां आचार्यांहून वेगळा
किंवा विरोधी, तर कित्येकदां त्यांच्या मतास सर्वस्वी धरून असा प्रसंगानुसार
भिन्न अर्थ त्यांनीं दिला आहे. बाराव्या अध्यायाच्या सोळाव्या खोकातील
पदांच्या अर्थाचे एकच उदाहरण घेतलें तरी, वरील विधानाची सत्यता
पटण्यासारख्यी आहे. त्या लोकातील ' दक्ष ' व ' उदासीन ' या पदांचे अर्थ
आचार्याप्रमाणे, तर ' सर्वारंभपरित्यागी ' या पदांचा त्यांच्याहून भिन्न असा अर्थ,
त्यांनीं केलेला आढळतो. पुनः त्याच अध्यायाच्या अठराव्या लोकांतील ' संग-
विवर्जित: ' या पदाचा अर्थ, ज्ञानेश्वरांच्या तत्त्वाप्रमाणें म्हणजे, कर्तृत्वाभिमानत्याग-

रूपी संन्यासपर असा लागत असतांनाही, आचार्याच्या मताप्रमाणें चतुर्थाश्रममूल
कर्मसंन्यासपरच अर्थ, त्यांनीं केलेला आढळतो.

पदांचे अर्थ देतांना ज्याप्रमाणें ज्ञानेश्वरांनीं एकवाक्यता राखलेली नाहीं, त्याप्रमाणें

गीतेच्या झ्यलोकांतील पदांचा सदर्भानुरूप अर्थ लावण्याचीही त्यांनीं दक्षता घेतलेली
नाहीं. उदाहरणार्थ बाराव्या अध्यायाच्या अकराव्या लोकांत, ' मद्योग ' या पदाचा
अर्थ ' कर्मफलत्यागरूप योग ' असा त्यांनींच गीतेच्या मागील खोकांच्या संदर्भानुरूप
दिला असूनही, पुढें १४ व्या श्वोकातील ' योगी ' या पदाचे स्पष्टीकरण, ' आत्मा-

ज्ञाने. १२ । १ १-, १८४.
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परमात्भ्यैक्य झालेला ' असें ज्ञानपर अतएव मागील धस वेळूकरचे केले
आहे. गीतेच्या खोकातील शब्दांचा, व्याकरणास ईलर्णाडर्समेंर्थ असईही ''कित्येक वेळां ज्ञानेश्वर फार घोटाळा करतात. बाराव्या याच्यीअनुरा-व. -
चाराच्या लोकांत ' कर्मफलत्याग ' असा शब्द आला आहे..-उr'उ'ंrर्झोनेश्व्ट्ड्यईंरं

' कर्माच्या फलाचा त्याग ' असा कर्ममार्गी अर्थ न देता, कर्माचा त्याग व-फलाचा
त्याग असा दुहेरी संन्यासपर अर्थ सुचविला आहे. वरील सामासिक पदाचा असा
विग्रह दुसऱ्या कोणाही टीकाकारानें केलेला दिसत नाहीं. पुढें याच अध्यायाच्या
१२ व्या लोकाचा अर्थ देतांना, ज्ञानेश्वरानी कशी गंमत उडविली आहे याचे स्पष्टी-
करण पुढें टीपांत विस्तारानें केलें असल्यामुळें, येथें आणखी जागा आडवीत
नाहीं. प्रस्तुत लोकांत अभ्यास, ज्ञान, ध्यान, व कर्मफलत्याग अशा एकापेक्षा एक
स्वतंत्र गोष्टींची श्रेष्ठता तारतम्यानें विवक्षित असतां, ज्ञानेश्वरांनीं यावरील प्रत्येकाचा

परस्पराशी कार्यकारणभाव दाखवून सर्वांहून अगदीं विलक्षण असा अर्थ लावण्याचा
प्रयत्न केला आहे. सारांश ज्ञानेश्वरांनी गीतेचा भावार्थ, सुचेल तसा, पण अडेल
तेथें आचार्यीच्या मताने, - व इतर ठिकाणी आपल्या नाथपंथाच्या तत्त्वाप्रमाणें

केल्यामुळें, त्यांत कित्येक ठिकाणी विसंगतपणाचा दोष प्रास झाला आहे. गीतेच्या
कोक्तचा संदर्भानुरूप व्याकरणदृष्ट्या खरा अर्थ काय होतो, इकडे त्यांनीं द्यावे
तितके लक्ष दिलेले नाहीं. भावनेच्या भरांत आपण मागें काय लिहिले, किंवा
सांगितलें, याचे भान त्यांस राहिले नाहीं. त्यामुळें भाष्यकारांना ' पुसलेल्या वाटेत '
किंवा व्यासांच्या घेतलेल्या ' मागोव्यांत ' अर्थानुसरणापेक्षा त्यांची विनयवृत्तीच
अधिक स्पष्ट दिसते

ज्ञानेश्वरीचें प्रतिपाद्य
(ज्ञानेश्वरांच्या या विनयवृत्तीमुळेंच त्यांचा ज्ञानेश्वरी हा ग्रंथ सांप्रदायिक आय-

हाचा वाटत नाहीं. ज्ञानोत्तर संन्यास, ज्ञानोत्तर कर्मफलत्यागरूप कर्मयोग, किंवा
ज्ञानोत्तर भक्ति, या निरनिराळ्या सांप्रदायिकांनीं ठरविलेल्या गीतेच्या प्रतिपाद्याप्रमाणें

त्यांनीं जरी आपणांस संमत असलेलें गीतेचे प्रतिपाद्य कोठे अट्टाहासानें मांडले
नसलें तरी, आपल्या ग्रंथांत जागजागी केलेल्या ईश्वरोपासत्त्वेया विस्तारावरून
ज्ञानोत्तर भक्ति आणि कर्म, हेंच प्रतिपाद्य त्यांना मान्य असावें, याबद्दल शंका रहात
नाही;! व हें प्रतिपाद्य देखील त्यांनीं स्वीकारलेल्या नाथपंथाच्या तत्वांचें पूर्णपणे
निदर्शनच आहे. इतर अनेक सांप्रदायिक टीकाकारांप्रमाणें ज्ञानेथरांनीं जी गीता-
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ध्यायाची संगति सांगितली आहे, तिच्यांत पहिल्या ४ अध्यायांस कर्मकांड, पुढें
१२ अध्यायाच्या १२ लोकांपर्यंत उपासनाकांड, व नंतर त्या अध्यायाच्या १३ व्या
लोकापासून गीतेच्या शेवटापर्यंत ज्ञानकांड, अशी वर्गवारी करण्यांत आली आहे.
यावरूनहि ज्ञानेश्वरांना कर्म, उपासना व हान, यांचाच समन्वय आपल्या ग्रंथांत
करावयाचा दिसतो. मुमुद्धने प्रथमतः चित्तशुद्धीसाठी कर्मफलत्यागपूर्वक नित्यनैमित्तिक

व विषयुक्त कर्मे ईश्वरार्पणबुद्धीने केल्यावर, साहजिकच इंद्रियनिग्रहानें त्याच्या
ठिकाणी वैराग्य बाणतें. पुढें योगमार्गानें किंवा भक्तिमार्गाने ईश्वराच्या स्वरूपाचे
ज्ञान किंवा ब्रह्मैक्य त्यानें प्राप्त करून ध्यावयाचे असतें. अशा रीतीनें ज्ञान प्रास

झाल्यावरही त्याला भक्ति किंवा स्वाभाविक कर्म सुटत नसून, अशा ब्रह्मैक्य पाव-
लेल्या शानी भक्ताच्या ठिकाणींच भक्तीची उत्कटता दृष्टीस पडते; असा आपला
अभिप्राय ज्ञानेश्वरानी '' स्वकर्माच्या चोखौळी । मज पूतना करूनि भली । तेणें
प्रसादे आकळी । ज्ञाननिष्टेते ।। १२४७ ।। ते ज्ञाननिष्टा जेथ हातवसे । तेथ भक्ति

माझी -फल्लासे । तिया मजसी समरसें । सुखिया होय ।। १२४८ ।। '' या अठराव्या
अध्यायातील ओव्यांतून स्पष्ट केला आहे. मागें १५ व्या अध्यायांतही ' यो
मामेवमसमूढो ?ई इत्यादि लोकावर टीका करतांना, '' म्हणोनि माझेया भजना ।

उचित तोचि अर्जुना । गगन जैसे आलिंगना । गगनाचेया ।। ५६४ औ। '' असें
ज्ञानी भक्तांच्या भक्तीचे त्यांनीं वर्णन केलें असून, ज्ञानी भक्तास देहजन्य किंवा
स्वभावजन्य कर्म बंधनकारक होत नाहींत असें, अठराव्या अध्यायांतही '' .ना ना चाकी
भाडे जालें । तें कुंभारें परत नेले । तीर भंवेंचि ते मागिलें । भवंडिलेपणें ।।४२७।।
तैसा देहाभिमानहि गेलियां । देह जेणे स्वभावें धनंजया । जाले तो अपैसया ।

चेष्टवीची तें ।। ४२८ ।। '' या ओव्यांतून त्यांनीं विशद केले आहे या विवरणा-
वरून ज्ञानेश्वर, ज्ञानोत्तर संन्यासास तर मान्यता देत नाहींतच उलट ज्ञानोत्तर

भरितयुर?? कर्मांना त्यांची केव्हांच आडकाठी नाहीं अशी वाचकांची खात्री होईल.

बाराव्या अध्यायाचे वैशिष्ट्य
या ज्ञानी भक्ताच्या लक्षणांचे वर्णन, प्रस्तुत १२ व्या आध्यायाच्या शेवटच्या

८ लोकांत आलें असून, त्यासच धर्म्यामृत असें नांव देण्यांत आलें आहे ही लक्षणें
खुद्द ज्ञानेश्वरांनाही लागू पडण्यासारखीं असल्यामुळें, या अध्यायाकडे वाचक
विशेष कुतूहुलाने पाहील यांत नवल नाहीं. सगुणोपासक भक्त व निर्गुणोपासक ज्ञानी

यांत खरा योग जाणणारा कोण? या अर्जुनाच्या प्रश्नाचा ' आपल्या ठिकाणी मन



ठेवून परमश्रद्धेनें जे आपली उपासना ( सगुणभक्ति) करतात, त्यांनींच योग अधिक
जाणला ' असा भगवतांनी निर्णय दिला. पुढें अव्यक्त अशा कूटस्थ परब्रह्माची
समबुद्धीनें उपासना करणारेही आपणासच ( श्रीकृष्णास) येऊन मिळतात असें
सांगून, त्यांना या अव्यक्त उपासत अधिक क्लेश पडतात, व जे आपल्या ठिकाणी
सर्व कर्मांचा संन्यास करून आपणास अनन्यचित्तानें भजतात, त्यांना मात्र आपण
मृत्युसंसारसागरांतून हातोहात बाहेर काढतो अशीही ते ग्वाही देतात. पुढें अर्जुनास

ते आपल्या ठिकाणी बुद्धि ठेवण्यास सांगून व तसें करणें एकदम शक्य नसेल तर
आपल्या ठिकाणी बुद्धि स्थिर करण्याची हळूहळू सवय करण्याचा मार्ग, ते सुचवितात.
हा अभ्यास करण्याचीही कुवत नसेल तर आपल्यासाठीं ( ईश्वरासाठी) सर्व कर्मे

कर म्हणजे खात्रीने मोक्ष मिळविशील, असेही ते अर्जुनास प्रोत्साहन देतात. पण
मदर्पणर्ण्यक योग आचरणेंही शक्य नसेल, तर यतचित्त होत्साता सर्व कर्माच्या

फलाचा त्याग कर, असा शेवटी निर्वाणीचा उपदेश करण्यासही ते चुकत नाहींत.
अभ्यासापेक्षा ज्ञान, ज्ञानापेक्षा ध्यान, व ध्यानापेक्षां कर्मफलत्याग श्रेष्ठ असून, या
त्यागापासूनच अविलंब शांतिसौख्य मिळतें, असें अनेक मार्गातील तारतम्य सांगून,
अखेर आपणास प्रिय असणाऱ्या कर्मफलत्यागी ज्ञानी भक्ताच्या लक्षणाचे वर्णन,
भगवान अर्जुनापुढें करतात. गीतेच्या १२ व्या अध्यायाचे हें थोडक्यांतसौर
आहे. भगवंताची हीच गीर्वाणवाणी ज्ञानेश्वरानी मराठीत विस्तारानें खुलविली आहे.
गुरुकृपादृष्टीची आरंभींची प्रशंसा, सगुणोपासक व निर्गुणोपासक यांचें तुलनात्मक वर्णन,
अव्यत्त्षेपासकांच्या इंद्रियसंयमप्रसंगानें आलेले हठयोगाचे वर्णन, अव्यक्तोपासकांच्या
कष्टाचे वर्णन, अनन्य भक्तांचा देव उद्धार कसा करतो याचे वर्णन, व पुढें ज्ञानी भक्ताचे
वर्णन, इतक्या ठिकाणी सामान्यतः मूळ व्होकांचा विस्तार ज्ञानेश्वरींत झाला आहे.
या विस्तारांतच ज्ञानदेवाचे व्यक्तित्व सांठविलेलें आहे. बारावा अध्याय, हा भक्ति.

योगाचा प्रतिपादक म्हणून प्रसिद्ध असल्यामुळें, ज्ञानेश्वरांसारख्या भक्तास गुरुभरगीचे
व भगवडक्तीचें येथें भरते यावें यांत काय नवल? ज्ञानदेव हे नाथपंथीय असल्यामुळें,
इंद्रियसंयमाचा कोठे ओझरताच उल्लेख आला असताही, त्यांच्या अनुभवाच्या योग-
शास्त्राच्या विवेचनास त्यांस आटोपते घेता आलें नाहीं. भक्तीचा गौरव व ज्ञानी-

भःक्ताचे वर्णन करतांना ज्ञानदेव इतके रंगले आहेत कीं, त्या भक्ताच्या गुणांची स्कृटता
करताना उपमांचा ओघ त्यांस आवरेनासा झाला आहे. ज्ञानेश्वराचे प्रेमळ हृदय व
त्यांचें नाथपंथानुयायित्व या अध्यायांत स्पष्ट उमटल्यामुळे, या अध्यायास एक
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निराळेंच वैशिष्ट्य प्रास झालें आहे. शिवाय कर्मकांड, उपासनाकांड व ज्ञानकाड

अशी गीतेच्या १८ अध्यायांची विभागणी करतांना, या अध्यायाच्या १२ व्या
खोकापर्यंत उपासनाकांड, व १३ व्या लोकापासून गीतेच्या शेवटापर्यंत ज्ञानकांड

असें, या अध्यायाचेही महत्वाचे दोन भाग पडत असल्यामुळें, प्रस्तुत बारावा
अध्याय हा भगवद्वीतेचा नसला तरी ज्ञानेश्वरीचा, मेरुमणि झाला आहे.

ज्ञानेश्वरीचे काव्यांग
पण वर उल्लेखलेल्या विस्तारानें ज्ञानेश्वरांचें व्यक्तित्वनिदर्शन जसे घडते, तसेंच

त्यामुळें त्यांच्या या अनुपम ग्रंथास काव्युत्व प्रास झालें आहे. वास्तविक ज्ञानेश्वरी

हा गीतेवरील केवळ टीकाग्रंथ. पण ज्ञानेश्वरांनीं तो अशा नादमधुर अक्षरानी व
सुरम्य उपमादृष्टातांनी सजविला आहे कीं, वाचकांची चित्तवृत्ति एकदम उन्नत
व्हावी. ज्ञानेश्वरांच्या या रसिक दृष्टीमुळेंच त्यांचा ग्रंथ कित्येकांना वाणभट्टाच्या
कादंबरीप्रमाणें अर्थाचा विशेष उकल न होताही मोठ्य्या तंद्रीने वाचावासा वाटतो.
गीतेसारख्या अध्यात्मिक ग्रंथावरील टीका म्हणून, मुळाप्रमाणेंच शांतरसाशिवाय
दुसऱ्या रसाचा फारसा अविर्भाव येथें दिसणार नाहीं. त्यामुळें, ' रसात्मक वाक्यं
काव्यमू' ही व्याख्या जरी ज्ञानेश्वरीस लागू पडली नाहीं, तरी काव्याच्या दुसऱ्या
अंगाचे म्हणजे कल्पनाप्रकर्षाचें भरपूर माप तिने वाचकांच्या पदरांत टाकलें आहे
विषयाशी समरस होऊन ज्ञानेश्वर ज्यावेळी स्पष्टीकरण करूं लगतात, त्यावेळीं
ते उपमादृष्टांताचा नुसता बगीचा फुलवितात. बाराव्या अध्यायांत अगदीं
प्रारंभींच्या ओव्यांत, गुरुकृपादृष्टीवर मातेचा, व स्वतःवर बालकाचा आरोप.
करून, ' योगसुखाचे सोहळे, ' सोहंसिद्धीचे लळे, ' ' आधारशक्तीचा अंकीं '
हदयकोशपालकीं ', ' मनपवनाची खेळणी, ' ' सतरावियेचें सन्या, ' ' अना-

हताचा हतुर, ' इत्यादि रूपकें केलेली आढळतात. ही जरी त्यांच्या अध्या-
लिक स्वरूपामुळे तितकीशी हद्य वाटली नाहींत, तरी त्यांच्यामुळें वात्सल्याचा
विस्तार होण्यास किती तरी मदत झाली आहे. ज्ञानेश्वरीत वर दिल्याप्रमाणें
समासरहित परंपरितरूपकें, तशींच ' प्राणशक्तिचामुंडा ' व ' संकल्पमेंढे ' अशीं
समासघटित परंपरितरूपकेंही आढळतात. ' विषयव्याळ,' अशासारखी समास-
घटित निसरूपकेही पुष्कळच आहेत. पण याहीपेक्षा उपमांचेच प्राचुर्य ज्ञानेश्वरींत

अधिक आहे. विषयाला स्पष्टता व मनोरमता आणण्यास उपमांचा फार उपयोग
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होतो, व या दोन्हीं दृष्टींनी ज्ञानेथरांनीं त्यांचा उपयोग आपल्या ग्रंथांत केला आहे.
ज्ञानी भक्ताचे वर्णन करतांना १ एकाच भक्ताला, वसुधा, प्राण, तोय, दीप, सागर,
आकाश, विहंग, वृक्ष, इशुदंड, अशीं अनेक उपमाने योजलेली असून त्यांत समान-
धर्मही भिन्न भिन्न आहे. त्यामुळें या मालोपमा म्हणण्यास हरकत नाहीं. पण उपमा
देतांना ज्ञानेश्वरांनी सर्वसाधारण साधर्थ्याकडेच पाहिले दिसते. उपमेयाच्या
लिंगवचनाप्रमाणेंच उपमानाचें लिंगवचन असणें जरूर असतें. पण भरताला वसुधेची,
तोयाची किंवा सूर्यरशीची उपमा देतांना, ज्ञानेश्वरांनी हा नित्याचा नियम पाळलेला
दिसत नाहीं. ज्ञानेश्वरींत उपमेच्या खालोखाल दृष्टांताला जागा मिळाली आहे. पण
असे दृष्टांत प्रस्तुत अध्यायांत तरी फारच अल्प आहेत. उपमांच्या बाबतींत
निसर्गातील परिचित वस्तु, तर दृष्टांताच्या बाबतीतील रोजच्या व्यवहारांतल्या गोष्टी

निवडून घेण्याचा, ज्ञानेश्वरांचा परिपाठ आहे. ' एरव्ही तरी माझेया भक्ता । आणि
संसाराची चिंता । काई समर्थांची कांता । कोराच मागें ।। ८५ ।। ' या ओवीत
भक्ताला संसाराची अशक्यता, व श्रीमंताच्या कातेने कोराच मागण्याची अशक्यता,
अशा साधारणधर्माने दोघांमधील बिब-प्रतिबिंबभाव व्यक्त केला आहे. ज्ञानेश्वरींत

अर्थालंकारांची जी योजना झाली आहे, ती कृत्रिम नसून, ओघाने विषयविवेचनाच्या
भरांत झाली आहे. त्यामुळें उपमारूपकांप्रमाणेंच उपमेयोपमानमूलक अशा व्यति-
रेकाचेंही उदाहरण, येथें सापडल्यास त्यांत आश्चर्य नाहीत्र ज्ञानी भक्त हा, गंगा,
काशी किंवा हिमालय यांच्या इतकाच पवित्र असूनही, त्या प्रत्येकांत मोक्ष देतांना
जिवाचे मोल घेण्याचा जो दोष'आहे, तो या भक्तात नाहीं, असें सांगतांना उप-
मानाचे उपमेयापेक्षां न्यूनच, ज्ञानेश्वरांनीं फारच यथार्थतेनें व ढ्यतेने सुचविले
आहे. सूर्य, चंद्र, गंगा, सागर, हिमालय, मेरु व आकाश अशा सष्टीतील विशाल,
व्यापक व पवित्र वस्तूंना उपमानरूपानें वाचकांच्या मनश्चद्धपुढे उम्या करून तर,
ज्ञानेश्वरांनी त्यांना उदात्त व अक्षच वातावरणांत विहार करावयास लावले आहे.

तथापि ज्ञानेश्वरींत अर्थालंकारांच्या निरनिराळ्या प्रकारांची संख्या अगदींच कमी
आहे. किंबहुना इगनेश्वरांनी योजलेल्या उपमानांत पुष्कळ वेळां द्विरुक्ति झाल्यामुळें,
वर वर पाहणाऱ्यास तें एक वैगुण्य वाटण्याचा संभव आहे. पण थोड्या बारकाईने

शान. १ २११४- १४८, १५२ पु १६५, १८
२०४,२०५,२१०५२११.

ए ज्ञाने. १२ । १७४-१ ७-

९९, २० ०,
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पाहिल्यास एकच उपमान जरी अनेक वेळां आलें असलें, तरी प्रत्येक वेळीं त्यांतील
वेगळ्याच गुणधर्माची स्फुटता होत असल्यामुळें, तें उपमान नवेच वाटतें. उदाहर-
णार्थ, एकदा गंगेच्या समुद्रास मिळण्यापूर्वीच्या प्रवाहाची अनिरुद्धता (उके. ३७१.
तर पुनः तिची शुचिता व पापहारकता सांगून, अटीवरच मोक्ष देण्यांत वैगुण्यही
दाखविले आहे (ओ. १ ७४). पाऊस पडला नाहीं, तरी समुद्राची जलनिर्भरता एकदा
( ओ. १५२१, तर पुनः जलचरांना न विसंबण्याची त्याची प्रवृत्ति ( वो. १६५)
वर्णन केली आहे. आकाशाचा व्यापकपणा व उदासपणा एकदा (ओ. १८१ ओ,

पुनः तिन्ही ऋतूत असणारी त्याची समानता (ओ. २०२१. तर पुढें आणखी
त्याला लेप लावण्याची अशक्यता (ओ. २०७१. अशा एकाच वस्तूचे दोन अथवा
प्रसंगीं तीनही गुणधर्म, ज्ञानेश्वरानी मोठ्या मार्मिकतेनें व सूक्ष्मतेने दिले आहेत.
सूर्य, उदक, वायु यांच्या बाबतीतही असाच प्रकार वाचकांस दिसणे शक्य असल्या-
मुळें, त्याबद्दल अधिक लिहिण्याचें कारण नाहीं.

अथालंकाराप्रमाणें शब्दालेकारही ज्ञानेश्वरांनीं काही मुद्दाम आणलेले नाहींत.
त्यांच्या रचनेत '' राया जो निर्मछ । निष्कळू लोककृपाछ । शरणागतप्रतिपाड ।

कर जो ।। २३९ ।। जो धर्मकीर्तिधवड । अगाधदातूत्वे सरलू । अतुलबळें प्रदड
वळिबंधनु ।। २४० ।। जो सुरसाह्यशीबु । लोकलालनलीनु । प्रणतप्रतिपाबु । हा खेळ
जयाचा ।। २४१ ।। '' असा सहज लक्षांत येण्यासारखा यमकानुप्रासाचा थाट
जागजागी उडाला आहे. ज्ञानेश्वरीच्या ओवीतील पहिल्या तीन चरणातील दोन
दोन अक्षरांची यमकेही, '' किंबहुना धनुर्धरा । जो मातेचेया ये उदरा । तो मातेचा
सोयरा । केतुला पां ।। '' अशा कांहीं ओव्यांतून सांपडतात. पण ज्ञानेश्वरांची खरी
प्रवृत्तीच नादमधुर अक्षररचनेकडे. चित्ताला द्रवविणारी मृदु व सानुस्वार अक्षरे,
ज्ञानेश्वरांकडे वसंत ऋतूतील पक्ष्यांप्रमाणें कशी धांवत येतात. '' माधुर्य चंद्रिका ।

सरिसी राया रंका । तैसा चि जो सकलिकां । भुतो समु ।। २०४ ।। '' अशा अनेक
ओव्यात, ज्ञानेश्वरीच्या माधुर्याचा आस्वाद घेंतां येईल. याच नादमाधुर्याची बुद्धि

करतांना ' फलत्यागु ' किंवा ' असलगु ' यांसारख्या शब्दांत उकार; तर हाये जाये
यांत एकार; ' वोहटो ' ' पोहों ' यांत ओकार; तर म्हणौनि, जाणौनि यांत आकार;
अशी वर्णागम करण्याची, तत्कालीन भाषापद्धति त्यांना मोठी उपकारक झाली आहे
कर्णकठोर शट-९ बाजूला सारून ज्ञानेश्वर मृदुव्यंजनयुक्त शब्दच बहुधा निवडतात.
'' नवरसा भरवी सागर । करवी उचित रत्नाचे आगर । भावार्थाचे गिरिवर । निफ-
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जवी माये १. अशा ओव्यांत हीच प्रवृत्ति प्रामुख्यानें दिसते. मुंज, उपकठ, री३म
झळबणे, इत्यादि शब्दांऐवजी दुसरे, जरा कठोर शब्द त्यांनीं याचकरतां योजले
नाहींत. पण माधुर्यांप्रमाणेच प्रसाद या गुणाच्या बाबतींत ज्ञानेश्वरी कोणालाही हार
जाणार नाहीं. तिची भाषा आज जरी दुर्बोध भासली, तरी तिच्या रचनाकालों ती
बहुजनसमाजाची, अतएव अत्यंत सुगम अशीच होती. गीतेचा भावार्थ संस्कृत न
जाणाऱ्यांनाही समजावा म्हणून ज्ञानेश्वरांनी प्रचारांतले शब्द जसे योजले आहेत,
तसेच तत्कालीन सांप्रदाय व म्हणींचाही त्यांनीं भरपूर उपयोग केला आहे.
शांतरसपरिपोषाला तर वरील दोन्हीं गुणांची उत्तम मदत झाली आहे; पण यावरून
ओज हा तिसरा गुण ज्ञानेश्वरींत निखालस दिसत नाहीं असें मात्र नव्हे. ज्या ज्या
ठिकाणी, हठयोगाप्रमाणें थोडं ओजस्वी व जोरदार वर्णन करण्याची पाळी येते, तेथें
त्याला अनुकूरकअशीकठोरव्यंजनात्मक रचनाही करतांना ज्ञानेश्वरांनी मागें पुढें पाहि-
लेलेंनाहीं. '' मग संयमाची धाटी । सूनि मुरडिलीं उफराटी । इंद्रियेकोंडिलीकपाटी ।

हृद्याची ।। ४७ ।। अपानाचिया कवाडा । लावूनि आसनमुद्रा सुहाडा । मूळबंधाचा
हुडा । पन्नासिला ।। ४८ ।। '' यांतील टकार डकाराच्या आविर्भावानें, मूळ हठयो-
गाच्या दुर्घटपणाची कल्पना कोणाला येणार नाही?

एवंच, सगुणसालंकार रचना हें ज्ञानेश्वरीचें वेशिष्ट्य आहे. तिच्या शब्दसी-
सुवानें वाचकाच्या चित्तास पाझर फुटतो, व तिच्यातील भव्योदात्त उपमादृष्टातानी
त्तो क्षणमात्र कां होईना, लौकिकसष्टि विसरतो. लेखनशैली ग्रंथकाराच्या अंतरंगाची
ओळख पटविते, हें खरें असेल तर, ज्ञानेश्वरांच्या या ग्रंथाने त्यांच्या मृदु मधुर
हृदयाचे मात्र पुरे आकलन होतें. त्याचप्रमाणें वास्तवाला अडताचे अथवा
लौकिकाला वलौकिकाचे स्वरूप देणे हें जर काव्याचे कार्य मानले, तर ज्ञानेश्वरीतील

अनेक उपमादृष्टांतांनीं तें साधलें आहे, यांत शंका नाहीं. यांतच तिचे काव्यत्व

सांठविलेलें असून इतर अनेक गीताटीकांपेक्षा तिच्या लोकप्रियतेचे रहस्यही
यांतच आहे.

छंद
यानंतर वृत्ताचा ओझरता उल्लेख करणें युक्त होईल असें वाटतें. ज्ञानेश्वरी हा ग्रंथ

तत्कालीन ओवी छंदांत रचला असून, तो बहुधा साडेतीन चरणांचा आहे, अशी
प्रसिद्धि आहे. एकनाथानी ज्ञानेश्वरीची शुद्धि केली, त्यावेळीं त्यांनीं चार चरणांच्या
कांहीं ओव्या रचून तिच्यांत घुसडल्या, असाही प्रवाद आहे. पण कै. राजवाडे

शा. २
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याला पुष्टि देत नाहींत. एवढं मात्र खरें कीं, मूळ ज्ञानेश्वराच्या ओवीचा शेवटचा
चरण साधारणपणे ४ पासून ६ अक्षरापेक्षा मोठा नसतो. बाकीच्या प्रत्येकी पहिल्या
तीन चरणांत, विषयपरत्वे अक्षरांची संख्या कमी अधिक होते. विषय, स्तुतिस्तव-
नासारखा गंभीर असेल, तर बहुधा प्रत्येक चरणांत ९ पासून १२ पर्यंत अक्षरसंख्या
योजलेली आढळते. विषय, सामान्य विवरणाचा किंवा वर्णनपर असेल, तर प्रत्येक

चरणातील अक्षरसंख्या ६ पासून ८ पर्यतच्या मर्यादेत असते. एकच एक
ओवीवृत्त कदाचित कंटाळवाणे व्हावयाचें. पण या अक्षरसंख्येच्या ऱ्यनाधिक्यामुळें
व ऱ्हस्व-दीर्घांच्या पालटत्या प्रकारानें, ज्ञानेश्वरानी त्यांतही वैचित्र्य साधलें आहे.
या व्हस्वदीर्घ अक्षरांचा ठाम व बांधीव असा क्रम ज्ञानेश्वरींत जरी दिसून येत'
नाहीं, तरी ' यति ' प्रत्येक चरणाच्या शेवटीं मात्र दिलेला असतो. या विधानांची
प्रतीति प्रस्तुत १२ व्या अध्यायांतील ओव्यांवरून येण्यासारखी आहे.

ज्ञानेश्वरीची भाषा व तत्कालीन समाज
आतापर्यंत केलेल्या सांगोपांग विवेचनानंतर, ज्ञानेश्वरीच्या भाषेचा थोडा फार

विचार करून प्रस्तुत प्रकरण आटोपते घेतो. ज्ञानेश्वरी हा ग्रंथ यादवकालीन
असल्यामुळें, असा परिणत स्वरूपाचा ग्रंथ निष्पन्न होण्यास तक्ती अनेक वर्षे

मराठी भाषेचा विकास होत आला असला पाहिजे हें, मराठी शिलालेख, रत्नमाले-
सारखी प्रकरणे, व महानुभावी वाङ्मय यांवरून सिद्ध होतें. ज्ञानेश्वरीच्या विश्वसनीय
अशा प्रतीच्या अभावीं, तत्कालीन महानुभावी ग्रंथांतील भाषेच्या तुलनेने ज्ञानेध-

रीचा अभ्यास थोडा सुकर झाला आहे. येथें व्याकरणातील वर्णविचार, शब्दविचार,
व वाक्यरचना या दृष्टीने ज्ञानेश्वरीच्या भाषेच्या अभ्यासाची दिशा थोडक्यांत
दाखविण्याचें योजिलें आहे.

ज्ञानेश्वरीच्या भाषेत, ' कवतिक ' ( कौतुक, ' उजियेड ' ( उजेड) असा
वर्णागम; ' अघवा ' ( अवघा १, ' थोकडा ' ( थोडका १. ' बिढार ' ( बिऱ्हाड)
असा वर्णविपर्यय; ' वरि ' ( उपरि ते. ' सडी' (साडी) असावर्णनाश; व'पायवणि'
( पायपाणी १. ' मवणें ' ( मापणें १. ' खेंव ' ( क्षेम, ' दिठी ' ( दृष्टि) साशी
वर्णविकृति झालेली दिसेल. ' साच ' ( सत्य १. ' नीच ' ( नित्य १. ' पालकी '
( पडकीं) अशा कित्येक शब्दांत, जोडाक्षरांतील अक्षर गळून उपांत्य स्वर, दीर्घ

झालेला आहे. ' पाहाट ' ( प्रभात १, ' काहणी ' ( कथानक १, ' नाथ ' ( नाहो)
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अशा शब्दांत, ' भ ' किंवा ' थ 'बद्दल ' ह ' घालण्याचा प्रघात पडलेला दिसतो.

' काज ' ( कार्य १, ' मध्य ' ( माज १. ' दीयेत ' ( दीजे) अशा शब्दांत, य बद्दल

ज येतो, तर ' तीख ' ( तीस) ' विख ' ( विष १. ' निमिख ' ( निमिष) या
शब्दांत क्ष व ष बद्दल, ख झालेला आढळतो. ज्ञानेश्वर किंवा महानुभाव यांच्या
भाषेतील आणखी एक विशेष असा कीं, त्यांत योजलेल्या ' अव्हाटा' ( अवाटा १.
' कव्हणीही ' ( कवणीही १. ' निफजवी ' ( निपजवी) अशा शब्दांत, ' हकार'पुष्कळ
वेळां येतो. त्याचप्रमाणे आजच्या कांहीं शब्दांच्या पुढें ज्ञानेश्वरकालीं एक दोन
अंत्याक्षरें जोडली जात. जसे- आलिंगावयाला???????? ज्ञाने. १,
तयाला-तयालागी ( ज्ञाने. ). आजकालचा द्वितीयेचा ' ला ' हा प्रत्यय, ' लाग ' या
धातूच्या पूर्वकाळवाचकाच्या शब्दयोगी अव्ययासारख्या उपयोगाने, बनलेला
आपणास दिसतो

नामांचे अनेक प्रकार ज्ञानेश्वरींत पाहिले म्हणजे, आपले जुने, पण अर्थवाहक
असे कितीतरी शब्द प्रचारांतून गेले, याची थोडी तरी कल्पना येते. ताठी, धाटी,
थोर, कुवाडे, माजिवडे, भारणी, बुझावणी, सुडावणी, पायवणी, तबक, कवतिक,
निष्टक, अरोचक, 'दारवटा, सुहाडा, अव्हाटा, कसु, सिसाळी, टेंभा, आडवंकी
( कानडी १, दादर ( गुजराथी १, चवरे, वाटवधे, निमय, असल, पवाड, पाड,
बिढार, पडिभरु, पढियावो, रोकडा, यावा, चढावा, कुवासा, राणीव, चोखाळ,
टंबच, काटाळे, काळवखें, अंगलगे, पढियंत, सोडीबांधी, वरिपडा, झुंज व तळवट,
अशीं याच अध्यायांत अनेक उदाहरणे सहजी सांपडतात. फार नाहीं तरी, '' आन,
कहि, केतुला, तेतुला, सरिस, अनारिसे, इये, कवण, अशीं सर्वनामे, हल्लींच्या

पेक्षा थोडी निराळीच वाटतात. विशेषणांतही, .'' चोखाळ, गोमटे, थोकडे, बापिक,
रसाळ, आगळें, कानडें, चागु, हिंपुटी, दुवाड, साचार ५, अशा आज अपरिचित
असलेल्यांचाच भरणा फार. '' निरूपिती परी, भजती वोज, देखणा (पाहाणारा )'',
अशीं वर्तमानकालवाचक विशेषणे तर, संस्कृतच्या धर्तीवर गेलेली आढळतात.

विभक्तिप्रत्ययाकडे लक्ष दिल्यास, ' देवो, ' प्राणु, ' पढियावो, अशीं प्रथमेची
एकवचनी; व ' योगिये, ' ज्ञानिये, अशीं अनेकवचनी रुमे दिसतात. ' रंकांतें '
पारखियां ', ' सुखा, अशीं द्वितीयेची; तर ' भक्ति ', ' माळिये, ' संयतीसीं '
संताचेनि ' अशीं तृतीयेची रूपे रूढ होतीं. ' वशिस, ' उत्तमासि ' ही चतुर्थीची;

व ' प्रपचौनि, ' हार्तोनि ' अशीं पंचमीची ४५, त्या काळाचीकल्पना करूनदेतात०
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' तत्वार्थीचा ', ' वैषम्याची ', अशीं षष्ठीची; व ' भचि?फंयीं म, ' आपुला हातीं '

अशी ससमीची रूपे, आजच्यासारखींच आहेत. विभक्तीच्या वर दर्शविलेल्या
प्रत्ययावरोवरच कांहीं ठराविक अव्ययांनीं विभक्तीच्या प्रत्ययांचें काम भागविले
जाई. ' कर्मारंभालागीं, ' आलिंगावेंयालागोनि ( द्वितीया १, ' निमथावरि ',
' भातारेंवीण ' ( तृतीया १, ' तुजलागी ' ' विनवणीयेसाठीं, ' ध्यानमिसें,
त्यागास्तव ' ( चतुर्थी १. ' ध्यानापासीनि ' ' ज्ञानापासैनि ', ( पंचमी १.

' मजमाजीं, ' पाहारांमाझारीं ', आत्मजेचांविर्षी ' माझांठायीं ' ( सप्तमी १.
अशीं कित्येक उदाहरणे आज चमत्कारिक वाटतात.

शब्दयोगी अव्ययांत, 'चि', ' ही', यांचा, व उभयान्वयी अव्ययांत, 'जे'
( कारण १. ' म्हणौनि ' ( म्हणून, यासाठीं. १. ' वीर ' ( शिवाय, आणखी) ' कीं, '
( जसाजसा १. ' कां' ( अथवा १. ' नातरी ' ( किंवा) इत्यादिकांचा समावेश
असून; ' पां', ' अहो ', ' जयजय ', ' गा ', अगा ' अशीं आपुलकीची निदर्शक,
केवलप्रयोगी अव्यथेंही, ज्ञानेश्वरीकालीन भाषेत सांपडतात.

क्रियापदांचा पसाराही पुष्कळ मोठा आहे. ' अधि ', ' पविजे,' ' रिगिजे ',
संचरती ', ' उपासिती ' अशा क्रियापदांबरोबरच 'बैस घाली ', ' वेचावें लागे, ' अशीं

धातुसाधितें; व ' ऐष्कतुसे ', ' सांगतुसे ' अशीं सहाय्यक्रियापदे योजलेली आहेत.
.' नेदवे ', ' नुबगे ', ' नुमटे ', ' नुपजे ', असे अकरणरूपीं एकशब्दात्मक धातू.
आजच्या भाषेतील प्रचाराच्या मानानें अपरिचित भासतात. ' उठावलें, ' 'आगबिड',
'' पन्नासिला ', ' चोजविले ', अशा नामधातूंनीं, थोडक्यांत पण जोरदारपणानें अर्थ
व्यक्त करण्याची पद्धति, ज्ञानेश्वरांनीं अनुसरलेली दिसते. ज्ञानेश्वरांच्या भाषेत
सहग्न्गिक्रयापदाचा उपयोग, काल, प्रयोग व रूप दर्शविण्यासाठी जसा केला जाई,
.तसाच तो जोरदारपणा व परिणामकारकता साधण्यासाठीही केला जाई. ' पडौनि ठाती '
खाणे, पडति ' ' व्हे जाये ', ' देवी शकसी ', 'बैस घाली ', ' निगों सरला ',

.' धरणे घडे ', अशा सहाय्यक्रियापदांची तुलना, आजकालच्या मराठी भाषेत स्व
असलेल्या सहाटयक्रियापदाशी करून पहाण्यासारखी आहे.

काळ व अर्थ यांकडे वळल्यास, ' करीतु असे ', ' पहाट फुढे ' अशीं वर्तमान-
.काळची रूपे, रीतिवर्तमानासारखीं वाटतात. ' आणिजे ' किंवा ' करिजे '
अशा वर्तमानकाळच्या रूपापुढेच ' एल ' ' जोडून,' अणिजैल, करिजैल ,' अशीं
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??भविष्यकाळचीं रूपे सिद्ध '('(व्हेल्रीं डोस- : अररव्रुध्रान-, दीजे '. यांत आज्ञार्थ, तर
' न शकसी देव?, यांत शक्य(र्थट होई'T(द्रीजे १ '' प्रविजेऽ, ' खोलिजत'
अशा कर्महीरूपांना तर, ज्ञानेश्वरींत गेतीक-नाही. कृदेतात, ' देत', ' करीत',
ही वर्तमानकालवाचकें; ' मिनला', ' दीधला ' ही स्तकालवाचके; व ' म्हणौनि',
असें पूर्वकालवाचकही सापडते.

आतां ज्ञानेश्वरीतील कांहीं सामासिक शब्द पाहिल्यावर, त्यांना कोणी धेडगुजरीही
म्हणण्याचा संभव आहे. वाटवधे, सोडीबांधी, साटोवाटी, उठाउठी, सरोभरीं,
ध्यानकासे, आतबाहेरी, हे समास, संस्कृत धर्तीवर आहेत. पण त्यांत एक संस्कृत व
एक प्राकृत अशा दोन शब्दांचा संयोग झालेला दिसेल. निश्चयात्मक अव्ययांत
' कीर,' हून, उल्लेखनीय आहेत.

वाक्प्रचार व सांप्रदाय यासंबंधानें एवढे खास म्हणतां येईल कीं, जसजसा
चालीरीतीत व संस्कृतींत फरक पडत जातो, तसतसे वाक्प्रचारही बदलत जातात.
ज्ञानेश्वरांचा काल स्वराज्याचा इतकेंच नव्हे, तर परकीयांचा मागमूसही नसलेला.
मग त्यांतील भाषेचें किंवा वाकूप्रचाराचें स्वरूप, निर्भेळ स्वदेशी असल्यास
त्यांत काय नवल? ( १) मिठी देणे ( ओ. २ ते. ( २) सारस्वत पिकणे
( ८१. ( ३) सरते करणें ( १५१.(४) राणिवे बैसविणें ( १५१. ( ५) सोय
धरणे ( २२१, ( ६) विकून घालणे ( २९१, ( ७) जिव्हारी बांधणे ( ३०१.
( ८) नखी लागणें ( ४११. ( ९) हिंपुटी होणें (४३१. ( १०) मती पसरणे
( ६०१. ( ११) भागां येणे ( ७६१, ( १२) पाटा घेणे ( ८४१. ( १३)
नाहीं करणें ( ७८१, ( १४) तारु होणें ( ओ. ९०१. ( १५) कासे लावणे
( ९११, ( १६) पाठी पोटी बांधणे ( १२६१, ( १७) चिरा पडणें ( १३६१.
( झे ८) खेव कौ ( १३८१. ( १९) रूप करणें ( १५८१. ( २०) उपमा वेगां
येणे ( १६०१. ( २१) प्राणें लोण करणें, ( १९३ ओ, ( २२) एकपांति करणें
( २०८१, ( २३) मुकुट करणें, ( २४) सोडीबांधी करणें, ( २५) प्रतिपंथा
आणणें, ( २६) सरते होणें, ( २७) वरिपडा होणें, या सर्व वाक्प्रचारांत ज्ञाने-

श्वरकालीन जीवनाचा ठसा स्पष्ट उमटलेला दिसतो. शिवाय, या म्हणींची फोड
टीपांत केली असल्यानें, त्यावरून वाचकांना तत्संबंधी अनुमान बांधता येईलच.
मात्र ' पीर टाकिलेयाही सागरु, ' पसरलि मति ', ' उचललेया प्राणां,
यांतील भूतकालवाचकांचे तत्कालीन विशिष्ट अर्थ व रचना पाहिली असतां,



मराठीने वाक्यरचनेच्या बाबतींत अजून संस्कृत वळण सोडले नव्हतें, असेंच
दिसून येईल.

शानेश्वरींतील वरीलप्रमाणें सांप्रदाय, व त्यांनीं ठिकठिकाणी स्पष्टीकरणार्थ

योजलेले उपमा दृष्टांत, एकत्र करून अम्यासिले असतां.. तत्कालीन समाजाचें चित्र
स्पष्टपणे डोळ्यापुढे उभें राहते ज्ञानेश्वरकालीन लोकांचा मुख्य व्यवसाय कृषि व
पशुपालन हा होता, असें त्यांनीं आपल्या ग्रंथांत ' कुळवाडी ' ८१,)' पेरणी '
( २३१) किंवा ' कासें लावणें ', ' सोडीबांधी करणें', अशा केलेल्या उल्लेखावरून
दिसून येईल. ओ. १०३ वरून पोहण्याची कला विशेष प्रचारांत असून, लोक
सांगडीने, तरीने किंवा नावेने नदी तरून जात. ' राणीवे बैसविणे ' किंवा ' मुकुट
करी, ' या ख्याविरून यादवकालीन राजकीय उलाढालींचा क्रम उलगडा होतो.
'काल राज्याकरितां आपापसांत अनेक तंटे रामदेवराव जाधवाच्या काळी झाले
असें इतिहासही सांगतो. समाजांत पंक्तीला घेणें व पंक्तिबाह्य ठरविणे असाविधिनिषेध,
' एकपांति करणें ' (२०८) यावरून चालू असावा असं वाटतें. विजय मिळवून
किंवा पराक्रम करून परत आल्यावर, जेत्यास ओवाळणें किंवा कुरवंडी करणें,
( १९०१. प्रसंगविशेर्षी आलिंगन देणे (१३८१, यांवरून तत्कालीन लोक गुणग्राही

व भावनाप्रधान असले पाहिजेत. परस्परांतील विश्वास दृढ करण्याकरितां शपथ
घेण्याची चाल (१०३) रूढ होती. अर्थात् शपथा पाळल्या जात, म्हणूनच त्यांना
किंमत होती हें जरी उघड आहे, तरी यावरून लोकांची प्रवृत्ति विश्वसनीय
होती असें, खास म्हणतां येईल. पायाळूनें विशिष्टप्रकारचें अंजन डोळ्यांत
घातले असतां, त्याला भूमिगत द्रव्याचा ठावठिकाणा बरोबर समजत असे, अशी
तत्कालीन समजूत होती. हा दृष्टांत ज्ञानेश्वरांनीं अनेक वेळा दिला असल्यानें, वरील
अंधविश्वासाप्रमाणें द्रव्य पुरून ठेवण्याचा प्रचारही उघडकीस येतो. चामुंडा देवीचे
प्राबल्य त्या काळी विशेष असून, तिला बकरे, मेंढे व रेडे, बळी देण्याचा आजच्या-
सारखाच प्रघात होता (५३ ). सती जाण्याची चाल विशेष प्रमाणांत होती
किंबहुना तो नित्याचाच प्रकार असावा असें, ६६ च्या ओवीवरून दिसून येतें
ज्ञानेश्वरींत सुवर्णाचा उल्लेखही इतक्या वेळां आला आहे कीं, त्यावरून हिंदुस्थानांत
एकेकाळी तरी निदान सोन्याचा धूर निघत होता, अशी खात्रीने कल्पना व्हावी
(२५ ). पण अशा संपत्तीला चोर किंवा वाटमारे वाटच, ६१) ही तितकेच
होते, ह विसरून चालणार नाहीं. सारांश, ज्ञानेश्वरकालीन लोक, धनधान्यसंपन्न,
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भावनाप्रधान, श्रद्धाळू, कृषिवाणिज्यावर उपजीविका करणारे, अतएव खाऊन
पिऊन अत्यंत सुखी असावे, अशी कल्पना करण्यास बराच वाव आहे. आपला
ग्रंथ शक्यतो सोपा व लोकांना सुगम होण्यासाठीं, लोकांच्या प्रचारांतील म्हणींचा
समजुतींचा, रूढ असलेल्या चालीरीतींचा, दृष्टांतरूपानें भरपूर उपयोग ज्ञानेश्वरानी

केला आहे. वर विवेचिलेली त्यांची शव्दसिद्धि किंवा वाक्यरचना ही त्यांची अशी
विशिष्ट नसून, तत्कालीन रूढ असणाऱ्या शब्दाचे किंवा वाक्यपद्धतींचेंच तें स्पष्ट
निदर्शन आहे. यांत त्यांच्या रसिक पण सूक्ष्म दृष्टीचे जसे कोणालाही कौतुक वाटेल,
.तसेंच इतक्या अल्पवयांतील त्यांच्या व्यापक व कम आकलनशक्तीचें, व सर्व-

कग्रहात्मक बुद्धीचेंही आश्चर्य वाटल्यावांचून राहणार नाहीं.
प्रस्तुत अध्यायाची संपादणी

प्रस्तुत प्रत तयार करतांना, कै- रामचंद्र विष्णू माडगावकर, व कै. इतिहासाचार्य
.राजवाडे, यांच्या ज्ञानेश्वरीच्या प्रतींचा उपयोग केला आहे. मूळ, बहुशः माडगांव-
करांच्या प्रतीप्रमाणें देण्यांत आलें असून, अर्थाच्या व संदर्भाच्या दृष्टीने जरूर तेथें
राजवाड्यांच्या प्रतींतील पाठ स्वीकारले आहेत. या स्वीकारलेल्या पाठांपैकीं, ठळक
थाठांचें समर्थन टीपांत केलें आहे. सांप्रदायिक म्हणून साखरेप्रतींतील कांहीं
पाठांचाही विचार केला आहे, व जेथे साखऱ्यांचा पाठ स्वीकारला आहे तेथें, खालीं
आडगावकर व राजवाडे या दोघांचेही पाठ दिले आहेत.

प्रत्येक लोकाखाली ज्ञानेश्वरी टीका देतांना, पुष्कळ सांप्रदायिक प्रतींतून मूळ
कोकाला, अर्थाच्या व पदस्पष्टीकरणाच्या दृष्टीने अगदीं विसंगत अशा ओव्या
छापलेल्या आढळल्या. प्रस्तुत प्रतींत अर्थ व संदर्भ पाहून कोणत्या म्होकाखाली कोणती
ओवी येणे इष्ट व युन, याकडे विशेष लक्ष दिले असून, हा क्रम, माडगांवकर व
राजवाडे यांच्या प्रतींच्या तुलनेने ठरविला आहे. उदाहरणार्थ, दुसऱ्या म्होकाखालील
३४ क्रमांकाची ओवी, माडगांवकरप्रतींत पहिल्या म्होकाखाली लगेच ३३ ओवी
नंतर, तर राजवाडेप्रतींत ती दुसऱ्या लोकाच्या आरंभी दिली आहे. लोकाच्या
व्याख्यानाच्या धोरणानें राजवाडेप्रतीचा कम येथें बरोबर आहे. त्याचप्रमाणें दुसऱ्या
खोकाखालची ३६ बीओवी, माडगांवकरप्रतींत, '' परि टाकिलेयाहि सागरु इ०''ओवी
नंतर छपली आहे. पण ' नित्ययुराग उपासते' याच्या स्पष्टीकरणाच्या दृष्टीने ती
ओवी, '' तरी अस्तुगिरीचां उपकंठीं इष्ट ओवीनंतरच येणे युक्त असल्यामुळें, व
ती राजवाडेप्रतींत तशी दिली असल्यामुळें, मी राजवाड्यांचा क्रम येथें स्वीकारला.



तसेंच ५९ वी ओवी, टीकेच्या अनुरोधानें राजवाड्यांच्या प्रतीप्रमाणें पांचव्या श्वोका-
खालीं, तर ७५ ओवी, ६ व्या लोकाखाली असणें योग्य, म्हणून त्या तशा छापल्या
आहेत. ७६ -८ २ पर्यंतच्या ओव्या, माडगांवकरप्रतींत ६ व्या लोकाची टीका
म्हणून दिल्या आहेत. पण राजवाडेप्रतींत पुढील ९३ पर्यंतच्याही ओव्या, या
लोकाखालीच आढळतात. सहाव्या व्होकाचे स्पष्टीकरण, ८२ पर्यंतच्या ओव्यांत
आटोपले आहे, हें पाहून मी माडगांवकरप्रतीचा क्रम येथें स्वीकारला; व
८३-९ ३ पर्यंतच्या ओव्या, सातव्या लोकाखाली अंतर्श केल्या. ९६ वी ओवी,
राजवाड्यांनीं ८ व्या श्वोकाखाली दिली, पण ती सातव्या त्रलोकावरील टीकेचा
उपसंहार असल्यानें, माडगांवकरप्रतीप्रमाणें ती सातच्या श्वोकाखालीं दिली आहे.
लोक ९ व १० यांवरील ओव्यांचा क्रम, माडगांवकर व राजवाडे यांच्या प्रतींत

सारखाच आहे. लोक ११ व्याच्या खालीं येणारी ओवी १२८, राजवाडेप्रतींत
दिलेली नाहीं. पण मूळ लोकाच्या स्पष्टीकरणाच्या दृष्टीने तिची विश्वसनीयता गृहीत
धरून, माडगांवकरप्रतीप्रमाणें तिचा स्वीकर केला आहे. पुनः ओ. १३७-१४०,कै.
माडगांवेकरांनीं, ११ व्या लोकाखालीच दिल्या आहेत. त्या विषयानुरोधानें अयुक्त
म्हणून, राजवाडेप्रतीस अनुसरून, त्या १२ व्या लोकाखाली छापल्या आहेत.
१२ व्या खोकावरील ओव्यांचा एकंदर क्रम, राजवाडेप्रतीप्रमाणेंच दिला आहे.

तेराव्या श्वोकाखाली 'येणारी ओ. १४८, माडगांवकरप्रतींत नाहीं. पण मूळ-
श्वोकातील तत्त्वास पोषक अशा दृष्टांताच्या सरसतेकडे लक्ष देऊन, ही ओवी, मी
राजवाडेप्रतींतून घेऊन समाविष्ट केलीत्याचप्रमाणें ओ. १५१, माडगांवकर, १३व्या
श्वोकाखाली देतात.. पण ती ' संतुष्ट: ' या १४ व्या लोकातील पदाचे
स्पष्टीकरण करीत असल्यामुळें, राजवाडेप्रतीप्रमाणें १४ व्या लोकाखालीच येणे
योग्य आहे. १६५ वी ओवीही माडगांवकरांनीं १४ व्या लोकाखाली दिली आहे.
पण १५ व्या लोकाची ती प्रस्तावनाच असल्यानें, राजवाडेप्रतीप्रमाणें १५ च्या
लोकाखालीच तिला स्थान दिलें आहे.

याच्या अगदीं उलट, ओव्या १७३ व १७४ या, राजवाड्यांनीं १५ व्या
श्वोकाखाली दिल्या आहेत. पण १६ व्या श्वोकांतील ' अनपेक्षः ', ' शुचिः ' या
पदांवरील स्पष्टीकरण त्यांत येत असल्यामुळें, मी त्या माडगांवकरप्रतीप्रमाणें १६
व्या लोकाखालीच दिल्या आहेत. त्याचप्रमाणें, ओ. १९१ व १९२ या राजवा-
त्यांनी, १६ व्या श्वोकाखालीं घातल्या आहेत. पण वरीलप्रमाणे १७ व्या म्होका-



तील पदांच्या अर्थाकडे लक्ष देऊन, त्या माडगांवकरप्रतीप्रमाणें, १७ व्या श्वोका--
खालींच ठेवणे मला यथार्थ वाटलें. ' कां घरीचिया ' ३० ओवी, माडगांवकरांनीं
१८ व्या लोकाच्या व्याख्यानांत दिली आहे. पण राजवाडेप्रतीप्रमाणें तिचा
( ओ. १४८) अंतर्भाव, १३ व्या कोकाखाली पूर्वीच केला असल्यामुळें, ती
१८ व्या श्वोकाखालून गाळली आहे. आतां ओ. २०६ मात्र, मूळ १८ व्या
म्होकांतील पदांच्या अर्थाचा विचार करून राजवाडेप्रतीप्रमाणे १९ श्वोकारवाली न.-

देता, माडगांवकरांप्रमाणें १८ व्या लोकाखालीच ठेविली आहे.
या प्रतींतील २११ ओवीनंतर लगेच '' आघवांचि आकाश स्थिती । जेवि

वायूसि नित्यवस्तीं । तेवि जग चि विश्रांति-। स्थान जया ।। '' अशी ओवी
माडगांवकरप्रतींत आढळते, पण राजवाडेप्रतींत ही सांपडत नाहीं. ओ. २११ तील
अर्थाचीच पुनरुक्ति या ओवीत होत असल्यामुळें, आक्षिस समजून ती या प्रतींतून
गाळून टाकण्यांत आली आहे. ओ. २२७ व २२८ या १९ व्या श्वोकावरील
ओव्यांचा उपसंहार असल्यानें, माडगांवकरप्रतीबरहुकूम त्या १९ व्या लोकाखालीच
घालण्यांत आल्या आहेत. लोक २० खालील ओव्यांचा क्रम, माडगांवकरप्रतीप्रमाणें
अनुसरला आहे.

राजवाडेप्रतींतील १२ व्या अध्यायाची ओवीसंख्या २४४ आहे. प्रस्तुत प्रतींतील
ओ. १२८ व ओ. २३२, या राजवाडेप्रतीपेक्षां जास्त आहेत. तसेंच माडगांव-
करांच्या प्रतींतील १२ व्या अध्यायाची ओवीसंख्या २४७ आहे. प्रस्तुत प्रतींत

ओ. १४८ ही, माडगांवकरप्रतीपेक्षां अधिक असून, ओ. १९८ व ओ. २१२ या
माडगांवकरप्रतीतील क्रमांकाच्या ओव्या, प्रस्तुत प्रतींतून गाळल्या आहेत. एकूण
प्रस्तुत १२ व्या अध्यायाच्या या प्रतीची ओवीसंख्या, २४६ ही मुक्रर करण्यांत
आली आहे. फक्त '' तेयाचें आम्हां व्यसन । आमुचे तो निधान । किंबहुना
समाधान । तो मिळे तैं ।। '' ही ओवी एकदा १६ व्या लोकाखाली ( ओ. १८९)
व पुनः २० व्या लोकाखाली ( ओ. २३६) द्विरुक्त झाली आहे. पण राजवाडे
व माडगांवकर या दोघांनीही ती तशीच द्विरुक्त छापली असल्यामुळें, मीही त्या

ओवीपुरता फेरफार केला नाहीं.
वरील स्पष्टीकरणावरून ही प्रत तयार करतांना ठेवलेले धोरण सहज लक्षांत

येईल. मूळ गीतेच्या लोकाच्या अर्थसंगतीकडे लक्ष ठेवून, राजवाडे व माडगांवकर
यांच्या प्रतींच्या तुलनेने या प्रतीतील ओव्यांचा क्रम ठरविल्यामुळे, अनेक सांप्र-



२६
' दायिक ज्ञानेश्वरीप्रतीच्या विसंगत कर्मामुळे वाचकांचा नेहमी होणारा घोटाळा येथें
टळेल अस१ भरवसा आहे. ओव्यांचे अर्थ देतांना साप्रदायिक अर्थावर भर दिलेला
नसून, सरळ व बुद्धिगम्य अर्थ करण्याकडेच लक्ष पुरविले आहे. मूळ गीतेच्य १ खोकांचे
अन्वयार्थ कसे आहेत, व ज्ञानेश्वरनीं त्यांचे अ र्थ लावतांनी ते कसे लावले आहेत,
असा ज्ञानेश्वरीचा तौलनिक अभ्यास झालेलाच दिसत नाहीं. प्रस्तुत प्रतींत तशा
अभ्यासाची थोडी फार दिशा दाखविण्याचा प्रयत्न केला आहे. प्रस्त ।वनेंतही
ज्ञानेश्वरीच्या बहुविध अगाचा सांगोपांग विचार केला असल्यामुळें, प्रस्तुत प्रत

-सर्वसाधारण अभ्यासूंना उद्वोधक होईल अशी आशा आहे.
या पुस्तकाची प्रथमावृत्ति लक्षपूर्वक वाचून, डॉ. शं. दा. पेंडसे, एम? ए., पीएच,

ती. या शानेश्वरीवरील सुप्रसिद्ध अधिकारी गृहस्थांनी मला ज्या सूचन१ अत्यंत
प्रेमानें केल्या, त्याबद्दल मी त्यांचा अत्यंत आभारी आहें. या द्वितीयावृत्तीच्या

शुभप्रसंगी डॉक्टरसाहेबांच्या सूचनाचा अंतर्भाव टीपांत करण्यास मला आनंद
वाटतो.

तसेंच ही द्वितीयावृत्ति काढण्याचा सुयोग कर्नाटक प्रकाशनसंस्थेचे सुप्रसिद्ध मालक,
श्री. मंगेशराव कुळकर्णी यांच्य १ प्रोत्साहनमुळेंच येत अहे. त्यांनीं दाखविलेल्या

' आपुलकीबद्दल त्यचाही मी फार आभारी आहें.

कोल्हापूर
गणेश चतुर्थी

३ । ९ ।४३
सी. पंगु



या आवृत्तींतील पाठभेदांत आलेली सांकेतिक अक्षरे

रा.-राजवाडेप्रत.

८२.ज्ञानेश्वरीच्या भाषेस लागू पडणारे भाषाशास्त्राचे
सामान्य नियम

( १) यकारांत व हकारांत विरहित, अकारांत नामें अथवा विशेषणे, उकारांत
होतात. उदा०-आनंदु, प्रबंध (ओ. १९१. चांगु ( १५६१. आसलगु ( १ ३४).

( २) ष किंवा क्षच्या ऐवजी ख येतें. उदा०-तोखे ( २१०१. अशे
( ७६१, खेंव ( १३८१, तीख ( ६८ ).

( ३) ज्या शब्दांत रेफयुच ष आहे, त्यांतील ष बद्दल ख होऊन, रेफाबद्दल
त्त्वाच्यामागें ते. किंवा री येते. उदा-रिखेजैना ( १९१ ).

( ४) ऋ चा अ, इ किंवा उ होतो. उदा०-उजु ( १४१ ).
( ५) प, ज्यावेळी शब्दाच्या आरंभी नसेल तेव्हां त्याचे व होतें. उदा-मवावा ( ६३ ).

(६) शब्दांच्या आरंभी ट नसता त्याचें ड होतें. उदा०-माजिवडे (४२ ).
तसेंच क चे ग, व ध चे झ होतें. उदा०-अनेग ( ६२१. माझारी ( १ ०५).

( ७) श, ष, बद्दल स येतें. उदा०-मिसें ( ८०१. सिसाळी ( ५० ).
( ८) जोडाक्षराकरितां साथ अक्षर येतें, व असें होतांना, जोडाक्षरामागील

वर्ण, दीर्घ होतो. उदा-नीच ( ६६ ते. साच ( १५३१. पांति ( २०८ ).
( ९) ज्या दोन व्यंजनांचें एक जोडाक्षर होतें, त्यापैकीं, एकांत किंवा दोन्हींत

मध्येंच स्वर येऊन मिळतो. उदा-दुवाड ( १२६ ).



२८

१०) कित्येक शब्दांतील मधला किंवा शेवटचा वर्ण सुप्त होतो. उदा-वातु
वहतु४- १, विषी ाrई ( विषयीं) १३२7.

.१ त्येकि शब्दांतील बहुधा शेवटच्या अक्षराबद्दल ह येतो. उदा-रमा-
तह-१५० ). तर कांहीं शब्दांच्या किंवा शेवटच्या अक्षरांत ह येऊन मिळतो..

ल्पृत्)अव्हाटियेचा ( १६१. अधि ( ९४१, निफजे ( ११० ).
( १२) शब्दांत येणाऱ्या ओबद्दल अव होतें. उदा-कवतिक ( २८१, काळ-

वखे (४९१. व ज्या शब्दांच्या शेवटीं 'अथ असेल, त्याबद्दल ओ होतो.
उदा-अतिसो ( १२७ ).



अध्याय

नाल



क
घ्ये

श्रीगणेशाय नेइrइrमtt''-ऐ०,छळ्य?rंयइrrr-इrईइrर्शुंइइrंrएईद्धेइrइrइr; उदारे प्रसिद्धे । अरनवरत:-

आनंदे । वँर्त्ततिये ।। १ ।। विषयव्याळें मिठी । ऽदिर्धलिया, नुठी ताटी ।

ते तुएझिये कृपादृष्टि? निर्विर्षे होय ।। २ ।। तरी कवणातें ताप पोळी ।.'

कैसेमि वो शोक जाळी । जरि प्रसादरसकचोळी पूरें येसि तूं ।। ३ ७
योगसुखाचे सोहळे । सेरवका a*aाँविसी स्नेहाले । स्रोहसिद्धीचे लळे ।

पाळिसी तूं ।। ४ ।। आधारशक्तीचां अंकी २ ःवीसि तुकी । हर्दया-

काशपालकीं । होलवीसि पै ।। ५ ।। प्रत्यक्रज्योतीची वोवाळणी । करिसि
मनपवनाची खेळणी । परसिद्धीची बाळलेणी । लेवविसी ।। ६ ।।

सतरावियेचें स्तन्य देसी । अनाहताचा हद्दसुर गासी । समाधिबोधे निज
विसी । बुझाबुनी ।। ७ ।। म्हणौनि साधका तूं माउली । पिके सारस्वत
तूझां पाउली । या कारणें मी साठली । न सडी तुझी ।। ८ ।। अहो
सहुरुचिये कृपादृष्टि । तुझें कारुण्य जयातें अधिष्टी । तो सकलविद्यांचिये
सृष्टी । धोत्रा होय ।। ९ ।। म्हणौनि अंबे श्रीमंते । निजजनकल्पलते ।

आज्ञापीं'' मातें । ग्रंथनिरूपणीं ।। १० ।। नवरसां भरवी सागर ।..

करवीं उचितरत्नाचे आगर । भावार्थाचे गिरिवर । निफजवीं माये ।। १ १!।'
साहित्यसोनेयाचिया खाणी । उघडवीं देशियेचिया क्षोणी ।। विवेकीची
लावणी । 'हौदे सैंघ ।। १२ ।। संवादफळनिधानें । प्रमेयाची उद्याने ।

लावीं म्हणे गहने । निरंतर ।। १३ ।। पाखांडाचे दरकुटे । मोडी वाग्वाद

१ सिद्धे-रा. २ वर्षतिये-मा. ३ दीधलेयां उठणे नाहिं ताठि-रा. ४ केनि
बो गुरुद्रिष्टी-रा. ५ होये माए-रा. ६ सोसु-रा. ७ तुझेनि-मा. ८ हदयकोशपालकी
-रा. ९ परिये देसी निजे-मा. १० आत्मसुखाची-मा. ११ धाता-मा. १२
आज्ञा दे पां-रा. १३ निख्यणी-रा. १४ हो देई-मा.
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लेव्हाटे । कुतर्काची दुष्टे । सावजें देवडी ।। १४ ।। श्रीकृष्णगुणी
' -अंत । सर्वत्र करी 'सरते । राणिवे बैसवीं श्रोते । श्रवणाचिये ।। १५ ।।

मव्हाटियेचा नगरी । ब्रह्मविद्येचा सुकाळु करी । घेणे देणे सुखचिवरी ।

ह देई' जगा ।। १६ ।। तूं आपुलोन स्नेहपलवे । मातें पांयुरवीसि
सर्वे । तरि आतांचि हें आघवें । निर्मीन माइए? ।। १७ ।। ये विणवणीये-
.साठीं । अवलोकिलें गुरु कृपादृष्टि । म्हणे गीतार्थेसी उठी । न बोले
बहु ।। १८ ।। येथ जी जी महाप्रसादु । म्हणौनि सविया झाला आनंदु ।

आतां निरोपीन प्रबंधु । अवधान दीजे ।। १९ ।।

अर्जुन उवाच ।

एव सततयुक्ता ये भक्तास्वां पर्युपासते ।

ये चाध्यक्षरमव्यक्तं तेषा के योगवित्तमाः ।। १ ।।

तरी सकलवीराधिराजु । जो सोमवंशविजयध्यजु । बोलता जाला
आत्मजु । पांडुकृपाचा ।। २० ।। कृष्णातें म्हणे अवधारिलें । आपण
-विश्वरूप मज दाविलें । तंव नवल, म्हणोनि 'भ्यालें । चित्त माझें
।। २१ ।। आणि ये कृष्णमूर्तीची सवे । 'यालागीं सोय धारेली जीवे ।

.तंव नको म्हणौनि देवे । वारिलें मातें ।। २२ ।। तरि व्यक्त आणि
अव्यक्त । तूंचि एक निबांत । भक्ती पाविजे व्यक्त । अव्यक्त

योगे ।। २३ ।। या दोन्ही जी वाटा । तंत्रे पावावया' वैझ्या ।

व्यक्ताव्यक्ताचां दारवंठा । रिगिजे येथ ।। २४ ।। पै जे वानी श्यी तुका ।

त्तेचि वेगळ्यिा वाला येका । म्हणौनि एकदेशीया व्यापका । सारस पाहू

१ फेडीं-मा. २ वसतें-रा. ३ जगा होंदेइं-रा. ४ पांधुरविशील-मा.
५ माये-मा. ६ दीजो-रा. ७ विहाले-मा. ८ म्हणौनि-रा. ९ टाकावेया-रा.
१० दयेया क्या-रा. ११ पाड न देखे-रा.
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।। २५ ।। अमृताचा सागरी । जे लाभे साम ४! ११ऽ तें' चे ०
अमृतलहरी । चुळी घेतलेया ।। २६ ।। हे कंभिंगडा५६थें -अतीत
आथि जी निरुती । परि पुसणे योगपती । तें याचिव्यैमी ११८२७तीजेडेचा
तुम्ही नावेक । अंगिकारिलें व्यापक । तें साच कीं कवतिक । ' हेजणांत.
वया ।। २८ ।। तारे तुजलागिं कम । तूं चि जयाचे परम । भक्तीसि
मनोधर्य । विकूनि घेतले ।। २९ ।। इत्यादि सर्वी परी । जे भक्त ततेर

हरि । बांधौनियां जिव्हारी । उपासिती ।। ३० ।। आणि जें प्रणवा-
पैलीकडे । वैखरीसि जें कानडे । काइसयाहि सागडे । नव्हे जें वस्तु ।।३.१।।
तें अक्षर जी अव्यक्त । निर्देशदेशरहित । सोहंभावें उपासित । घोगिये
जे ।। ३२ ।। तया आणि जी भक्तां । या येरेयेरांमाजि अनंता । कवणे
योग लागू । जाणितला सांगा ।। ३३ ।।

श्रीभगवानुवाच ।

मटयावेश्य मनो ये मां नित्ययुक्ता उपासते ।

अद्या परयोपेतास्ते मे युक्ततमा मताः ।। २ ।।

या किरीटीचिया बोला । तो विश्वव्यापकु संतोषला । म्हणे प्रद्दनु पै
भला । केर्ला ५वा ।। ३४ ।। तरि अस्तॅगिरीचा उपकंठी । रिगालेयां
रविबिंबापाठीं । री३म जैसे किरीटी । संचरती गा ।। ३५ ।। तैसे सर्व
इंद्रिये सहित । मजमाजि सूनि चित्त । रातिदीनुँ न म्हणत । उपासिती
जे ।। ३६ ।। परि टाकिलेयांहि सागरु । जैसा मागील यावा अनिवारु ।

तिथे गंगेचिया ऐसा पडिभरु । प्रेमभावा ।। ३७ ।। वर्षाकाळीं सरिता ।

जैसी चढ? लागे पांडुसुता । तैसी दूणे'' वारणे भजता । श्रद्धा दिसे
१ सवर्म-रा. २ घातला-मा. ३ ज्ञानिये-मा. ४ येयां येरयेरां-रा. ५ जगद्वधु

-मा. ६ जाणसी करूं-मा. ७ अस्तुगिरीचा-मा. ८ सर्वेद्रियीं-मा. ९ दिवो-मा.
१० नीच नवो-मा.

ज्ञा. ३

७



३४
।। ३८ ।। यापरी जे भक्त । आपणपे मज ६. ते मी योगयुक्त ।

परम मानी ।। ३९ ।।

ये लक्षरमनिर्देशमव्यक्तं पर्युपासते ।

सर्वत्रगमचिंत्यं च कूटस्थमचलं ध्रुव? ।। ३१
आणि येर तेही पाडवा । जे आरूढौनि सोहंभावा । झोंबती निरवयवा १.

अक्षरासि ।। ४० ।। मनाची नखी ' न लगे । जेथ बुद्धीची दृष्टि

न रिगे । इंद्रियां किर जोर्गे । काढू होईल ।। ४१ ।। परि ध्यानाहि
कुकडे । म्हणौनि एके ठायीं न संपदे । व्यक्तीसि मजिवडे । ' होईल
कायि ।। ४२ ।। जया सर्वत्र सर्वपणें । सर्वीही काळीं असणें । जे
पाहूनि चिंतणें । ष्टिंटीर 'जाले ।। ४३ ।। जें होय ना नोहे । जें
नाहीं ना आहे । जे 'पाहूनु उप्राये । उपजति ना ।। ४४ ।। जें चळे
ना ढळे । सरे ना मैले । तें अख्येनिबुळे । आगविले ।। ४५ ।।

संनियभ्येद्रियग्राम सर्वत्र समबुद्धयः ।

ते प्राप्नुवंति मामेव सर्वभूतहिते रताः ।। ४ ।।

वैराग्यमहापावकें । जाळूनि विषयांची कटके । अधपलीँ तवकें :

भारीइंद्रिये धरिली ।। ४६ ।। मग संयमाची धाटी । सूनि मुरडिली उफराटी ।

इंद्रिये कोंडिलीं कपाटीं । हृदयाचा ।। ४७ ।। अपानाचिया' कवाडा ।

-र्षी ??लावूनि आसनमुद्रा सहाचा १. मूळबंधाचा हुईत । पन्नासिर्जे ओ। ४८ ।।

आशेचे लाग तोडिले । 'धैर्याचे कडे झाडिले । हि शोधिलें ।

कळवले ।। ४९ ।। वजाग्नीचा ज्वाळी । करूनि ऽआपारा धातूंची

१ नाखि-रा. २ कव्हणीही नव्हे-मा. ३ जें पाऊनि चिंतवणें-मा.
४ जाली-मा. ५ ऐसे म्हणौनि-मा. ६ आगविलें जिहीं-मा. ७ आधपळिंपीं-भा.
अधपळिंगी-रा. ८ अपानाचे या-मा. ९ अधैर्याचे-मा. १० अपान-मा.



३५
होळी । व्याधींचा सितळी । पूजिली यंत्रे ।। ५० ।। मग कुंडलनियेचा
टेंभा । आधारीं ' केला उभा । तया चोजवीलेंर प्रभा । निमुथत्वरी ।। ५१ ।।

नवद्वाराचां चौर्चैंकीं' । राष्ट्र! संयतीचा आडवंरकी । उघडिली खिडकी ।.

ककारातीची ।। ५२ ।। सौंतिलि चामुंडे । प्रहारूनि संकल्पमेंढे ।

मनोमहित्राचेनि मुंडे । दिधली बळी ।। ५३ ।। चंद्रसूर्या बुझावणी ।

'करूनि अनाहताची सुडावणी । सतरावियेचें पाणीं । जिंकिलें वेगें ।। ५४ ।।

मग मध्यमामचविवरे । तेन कोरे दादरे । टाकिलें चुवरे । ब्रह्मरंधीचें इईं

१५५ ।। वीर मकरांत सोपान । तें सांडूनियां गहन । काखे सूनि
गगन । मुले वह्यी ।। ५६ ।। ऐसेनि जे समबुद्धि । गिळावया सोहंसिद्धि ।

आगविती निरवधि । योगदुर्गे ।। ५७ ।। आपुलिया साट्रोवाटी । शून्य
-घेती उठाउठी । तेही मातें चि किरीटी । पावती गा ।। ५८ ।।

क्लेशोधिकतरस्तेषामव्यक्तासक्तचेतसाद ।

अव्यक्ता हि गतिर्दुःखं देहवब्रिरवाप्पते ।। ५ ।।

वांचूनि योगाचेनि बळ । अधिक कांहीं मिळे । ऐसें नाहीं,
.आगळे । कष्टचि तया ।। ५९ ।। जिहीं सकलभूतांचा 'हिर्ती ।

निरालंबीं अव्यक्तीं । पसरलिया 'मती । भक्तीवीण ।। ६० ।। तथा
महेंद्रादिपदे । करिताति वाट । आणि कद्धिसिद्धिचीं द्वंद्वे । 'पाडौनि
ठाती ।। ६१ ।। कामक्रोधाचे विलग । उठावती अनेग । आणि
शून्येसि आग । जुझवावे कीं ।। ६२ ।। ताहाने ताहानचि पियावी ।

भुकेला भूकचि खावीं । अहोरात्र वावी । मवावा वारा ।। ६३ ।। जैनी-
देयाचे पडणें । निरोपाचे वेव्हावणें । 'झाडेर्सी साज । चालावे गा

१ आधारी-रा. २ चौकी-रा. ०९ ब्रह्मरंध-मा. ४ अहितीं-मा. ५ आसक्ति-मा.
६ पडौनि-मा. ७ उनिदयाचे-मा. ८ झाडासीं-मा.



३६
।। ६४ ।। शीत वेढा । उष्या पांघुरावें । वृष्टीचेया असावें । घरा आंतु
।। ६५ ।। किंबहुना पाडवा । हा अग्निप्रवेशु नीच नवा । भातारेंवीण
करावा । तो हा योगु ।। ६६ ।। एष स्वामीचे काज । ना बापिकें व्याज ।'

परि मेरणेसी -क्ष । नीच नवे ।। ६७ ।। ऐसें मृत्यूहूनि तीख । कां
घोटे कढत विख । डोंगर गिळितां मुख । न फटे काई १६८१म्हणौनि योगाचिया वाटा । जे निगाले गा सुभटा । तया दुःखाचाचि:
वाटा । भागा आला ।। ६९ ।। पाहे पां लोहाचे चणे । बोचरा पडती
खाणे । तें पोट भरणे कीं प्राणें । शुद्धि म्हण १७० ।। म्हणौनि समुद्र

बाही । तरणें आथि केंही । कां गगनामाजि पायीं । खोलिजतअसे १७१ ।।'

वळवाटिया रणाची थाटी । आगी न लगता काठी । सूर्याची पाठी हू

कां होय गा ।। ७२ ।। यालागीं पांगुव्यं हेवा । नव्हे वाणूसी पाडवा ।?

तेवि देहवंतां जीवा । अव्यक्तीं गति ।। ७३ ।। ऐसाही जरी धिंवसा दु

बाधौनिया आकाशा । झोंबती तरी फुएशा । पात्र होती ।। ७४ ।।

ये तु सर्वाणि कर्माणि मयि संन्यस्य मत्पराः ।

अनन्येनैव योगेन मां ध्यायंत उपासते ।। ६ ।।

म्हणौनि येर 'ते पोथी । ऽनेणतीचि हे व्यथा । जे कां भक्तिपंथा १

बोटाले ।। ७५ ।। कर्मद्रिये सुखे । करिती कर्मे अशेखें । जियें कां
वर्णविशेखें । भोगा आलीं ।। ७६ ।। विधीतें पाळित । निषेधाते गाळित ।

मज देऊनि जाळित । कर्मफळें ।। ७७ ।। श्रीपरी पाही । अर्जुना माझी
ठाई । स्वयसूनि, नाहीं । करिती कर्मे ।। ७८ !। आणीकही जे जे सर्व 1

कौयिक वाचिक मानसिक भाव । तया मीवाचूनि धाव । आनौती नाहीं

-१ यमेसिं-रा. २ जलतें-रा. ३ भरतां-रा. ४ स्तेयाही-मा. ५तयांची वार्ता-रा.
६ परिसै गा पार्था-रा. ७ भोगासि-रा. ८ ऐसिया परि-रा. ९ काहि एक
मानसिक भाव-रा
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१। ७९ ।। फै जे मत्पर । उपासिति निरंतर । घ्यानमिसें घर । माझें
जाले ।। ८० ।। जयाचिया आवडी । केली 'मजशी कुळवाडी । भोग
मोक्ष बापुडीं । त्यजिलीं ड्ये ।। ८१ ।। ऐसें अनन्ययोगे । विकले 'जिवे
आगे । तेथाचे काढू एक सांगे । 'जें मी करी ।। ८२ ।।

श्तेपामहं समुद्धता मृक्षसंसारसागरातू ।

भवामि न चिरात्पार्थ मटयावेशितचेतसाद ।। ७ ।।

किंबहुना धनुर्धरा । जो मातेचेया ये उदरा । तेंाए मातेचा सोयरा ।

केतुला पां ।। ८३ ।। तेवि मी तया । जैसे असती तैसियां । कैळिकाळ
नोकूनियां । घेतला पाटा ।। ८४ ।। ऐरव्ही तरी माझेयां भक्तां । अणि
संसाराची चिंता । काढू समर्थाची कांता । कोराच मीगे ।। ८५ ।। तैसे
तै माझें । कलत्र हें जाणिजे । काइसेनिही न लजे । तयाचेनि मी ।। ८६।।
जन्ममृत्पूचा लाटी । झळंबळिया सहा । देखीनिया पोर्टा । ऐसें जाले
३। ८७ ।। भैवसिधूचेनि माजे । कोणासि धाक नुपजे । पय
.र्जेंरी कीं माझें । ''बिहिती हून ।। ८८ ।। म्हणौनि गा पाडवा ।

मूर्तीचा मेळावा । करूनि त्यांचेया गावा । धावतु आलों ।। ८९ ।।

नामाचे सहखवरी । नावा इया अवधारीं । सानियी संसारी ।

तारु शैलें ।। ९० ।। सडे जे देखिले । ते ''ध्यानाचिये कासे
लाविले । पीर गृही घातले । तैरियांवरि ।। ९१ ।। प्रेमाची पेटी
बांधली एकाचा पोटीं । मग एंं मिनले तटीं । सायुज्याचां ।। ९२ ।। परि

१ मासि-रा. २ जियें मने आगें-म।. ३ तेया-रा. ४ जें सर्व मी करीं-मा.
.५ तिये मातेचा सवसारा-रा. ६ कृत तें धनंजया-रा. ७ माझेया आणि भक्तां ।

सवसारिची चिंता-रा. ८ भुके शोची-रा. ९ तरि या सिंधूचेनि-रा. १० झने-रा.
११ भितिल-रा. १२ जालां-रा. १३ ध्यानकासे-मा. १४ क्रियांतरिं-रा.
१५ नीणिले-रा.



३८
भक्तांचेनि नावे । चतुष्पदादि आघवे । वैकुंठीचिये राणिवे । योग्य केले
।। ६३ ।। म्हणौनि गा भक्तां । नाहीं एकही चिंता । तयातें 'समुद्धर्ता १

आझिय मी सदा ।। ९४ ।। आणि जेव्हां चि कां भक्ती । दीवलीया मज
मती । तेव्हांचि मज सूति । ऽतयाचा हिति ।। ९५ ।। 'एया कारणे
तुवा । हा मंत्र धनंजया । कीजे जे या । मार्गी भजिजे ।। ९६ ।।

मटयेव मन आधत्स्व मयि बुद्धि निवेशय ।

निवसिष्यसि मटयेव अत ऊर्ध्व न संशय: ।। ८ ।।

अगा मानस हें एक । माझां स्वरूपी वृत्तिक । करूनि घाली
निष्टक । 'बुद्धि ही हे ।। ९७ ।। इये दोनी सरिसीं । मजमाजि
प्रेमेंर्सी । रिगालीं तरि पावसी । मातेचि तूं गा ।। ९८ ।। 'जरि मने
बुद्धि दृष्टी । घर. केलें माझां ठायीं । तरि ससौ मग काढू । 'मी तूं
ऐसें उरे ।। ९९ ।। म्हणौनि दिवा पालवे । सवेचि तेज मालचे ।.

कां रविबिंबासवे । प्रकाशु जाय ।। १०० ।। उचललेया प्राणासरिसीं ।

इंद्रियेहीं निगती जैसी । तैसा मनोबुद्धिपासीं । अहंकारू ये ।। १०१ ।।

म्हणौनि माझां स्वरूपी । मनबुद्धि इये निक्षेपीं । येतुलेनि सर्वव्यापी । मी
चि होसी ।। १०२ ।। या बोला कहीं । अनारिसें नाहीं । आपली
आण पाही । वातु असे गा ।। १०३ ।।

अथ चित्तं समाधातुं न शक्नोषि मयि स्थिर ।

अभ्यासयोगेन तो मामिच्छादतुं धनंजय ।। ९ ।।

अथवा हे चित्त । मनोबुद्धिसहित । माझां हातीं अचुंबित । न शकसी

१ समुद्धरिता-मा. २ दिधली चित्तवृत्ति-मा. ३ तयांचिये नाटी-मा. ४ या
कारणें गा भक्तराया-मा. ५अणिक-रा. ६ निश्चथेंसी-मा. ७ जें मनबुद्धि इहीं-
मा. ८ ता उरे-रा
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देकी ।। १०४ ।। तीर गा ऐसें करीं । या आठा पाहारां माझारी' । मोटकें एंं

निमिषभरी । देतु जाये ।। १०५ ।। मग जें जें कां निमिख । देखैल माझें
सुख । तेतुलालें अरोचक । विषयीं घेईल ।। १०६ ।। जेस शरत्कालू
रिगे । आणिसरितावोहटोलागे। तैसें चित्त काढेल कौ । प्रपंचौनि ।। १ ०७।।
मग पुनिवेहूनि जैसे । शशिबिंब दिसे दिसे । हारपत अंवसे । नाहींचि होये
।। १ ०८।। तैसें भोगाआतौनि निगतां । चित्त मजमाजी रिगतां । हळूहळू
पांडुसुता । मीचि होईले ।। १०९ ।। अगा अभ्यासयोगुम्हणिजे । तो हा एक
जाणिजे । कौ कांही न निफजे । ऐसें नाहीं ।। ११० १। पै अएंभ्यासाचेनि

बळे । एका गति अंतराळें । व्याघ सर्प प्रांजळें । केले एकी ।। १११ ।।

विष कीं आहारी पडे । समुद्री पौयवाट जोडे । एकीं वकृब्रम्ह 'थोकडे ।

अभ्यासें केलें ।। ११२ ।। म्हणौनि अभ्यासासि कांहीं । सर्वथा दुष्कर
नाहीं । यालागि माझां ठायीं । अभ्यासें मिळ ।। ११३ ।।

अभ्यासेदुप्यसमर्थोऽसि मत्कर्मपरमो भव ।

मदर्थमपि कर्माणि कुर्वत्र सिद्धिमवाख्यसि ।। १० ।।

कां अभ्यासाहलिगीं । वस्तु नाहीं तुझा आगी । तरि आहासी.
जया भगी । 'तैसाचि अस ।। ११४ ।। इंद्रिये न कोडी । भोगातें न तोडी ।

अभिमानु न सडी । स्वप्नातीचा ।। ११५ ।। कुळधर्म चाळी । विधि-
निषेध पाळी । मग सुखे तुज सरळी । दिधली असे ।। ११६ ।। पीर
मने वाचा देहे । जैसा जो व्यापारु होये । तो मी करीतु आहे । ऐसें न
म्हण ।। ११७ ।। करणें कां न करणें । हें आघवे तोचि जाणें । विश्व

चैळ्यसे जेणे । पेरेमात्मेनि ।। ११८ ।। उणेया पुरेयाचें कांहीं । उर नेंदी
१ भीतरी-रा. २ एक-रा. ३ जेथ-मा. ४ होंसि-रा. ५ येयाचेनि-रा.

६ मध्ये वाट-रा. ७ थोडें-रा. ८ तियाचि-रा. ९ आहेन्या. १० चलिजत
असे-रा. ११ ऐसें जाण-रा.
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आपुला ठायीं । ठेवजातवि करूनि घेई । जीवित हें ।। ११९ ।। माळिये
जेउतें नेले । तेउतें निवांतचि गेलें । तया पाणिया ऐसें केलें । होआव
गा ।। १२० ।। केहवी तरी सुभटा । उजू कां अव्हाटां । रँथ काढू खट-
पटा । काZई असे ।। १२१ ।। म्हणौनि प्रवृत्ति आणि निवृत्ति । इये
बोझी नेघे मति । अखंड चित्तवृत्ति । आठवू मातें ।। १२२ ।। आणि जें
जें कर्म निफजे । तें थोडे बहु न म्हणिजे । 'निवातीच अर्पिजे । माझां
ठायीं ।। १२३ ।। ऐसिया मद्धावना । तनुत्यागीं अर्जुना । तूं सोयुज्य-
सदना । झिया येसी ।। १२४ ।।

अथैतददयशक्तोदुसि कर्तुं मद्योगमाश्रित: ।

सर्वकर्मफलत्यागं तत: कुरु यतात्मवान् ।। ११ ।।

नातरी हें ही तूज । नेदवे कर्म मैज । तरी गा तूं भज । पांडु-
कुंपरा ।। १२५ ।। बुद्धीचिये पाठी पोटीं । कर्मा आदि कां शेवटीं । मातें
बांधणे किरीटी । दुवाड जरी ।। १२६ ।। तरि हेंही असो । साडी
माझा अतिसो । परि संयतिसीं वसो । बुद्धि तुझी ।। १२७ ।।

' औणि जेणे जेणे वेळ । घडती कर्मे सकळे । तयांची तियें फळें । अजित
जाये ।। १२८ ।। वृएर्क्ष का वेली । लोटती फळें -पोकळी । तैसी साडी
निफजली । कर्मे सिहें ।। १२९ ।। परि मातें मनीं धरावे । कां मज उद्देशें

करावे । हें कांहीं नको आघवें । जाऊं दे शूची ।। १३० ।। खडकी जैसे
वर्षलें । कां आगीमाजि पेरिलें । कर्म मानी देखिले । स्वप्न जैसे ।। १३१ ।।

अगा आत्मजेचा विभी । जीव जैसा निरभिलत्यी । तैसा कर्मी अशेषी ।

१ संजातचि-रा. २ नाठवें हें-रा. ३ या व्यर्थ खटपटा-रा. ४ निवांताचि-मा.
५ सायुज्यसिद्धसदना-रा. ६ त्रिशुद्धी-रा. ७ सहज-रा. ८ सुताच्या. ९ बाधले-रा.
१० भागीं-रा. ११ ही ओवी राजवाडेप्रतींत नाहीं. १२ अगा वृक्षा कां कष्ट्री-रा.

१३ आली-मा. १४ शून्य-रा
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निष्कामु होये ।। १३२ ।। वन्हीची ज्वाळा जैसी । वायां जाय आकाशी ।

क्रिया जिरों दे तैसी । शून्यामाजी ।। १३३ ।। अर्जुना हा फलत्यागु ।

आवडे कीर आसलगु । परि योगामाजि योगु । धुरेचा हा ।। १३४ ।। येणे
फलत्यागे सांते । तें तें कर्म न विरूढे । ऐके चि वेले झाडे । वाझे जैसी
१। १३५ ।। तैसें येणे चि शरीर । शरींरा येणे सरे । किंबहुना येरझारे ।

चिरा पडे ।। १३६ ।।

श्रेयो हि ज्ञानमभ्यासाव्हानाद्ध्यानं विशिष्यते ।

ध्यानात्कर्मफलत्यागस्तागाच्छानिरननर? ।। १२ ।।

पै अभ्यासाचि ये पाउटी । टाकिजे ज्ञान किरीटी । ज्ञाने येइजे भेटी ।

घ्यानाचिये ।। १३७ ।। मग ध्यानासि खेव । देती आघवेचि भाव । तेव्हां
कर्मजात सर्व । ही ठाके ।। १३८ ।। कर्म जेथ दुरावे । तेथ फलत्यागु
संभवे । त्यागास्तव आगवे । शांति 'सगळी ।। १३९ ।। म्हणौनि यावा
शांति । हा चि अनुकमु सुभद्रापति । अभ्यासुचि प्रस्तुती । 'कारण येथ
।। १४० ।। अभ्यासाहूनि गहन । पार्था मग ज्ञान । ज्ञानापासौनि ध्यान ।

?बई।षिजे ।। १४१ ।। 'मग कर्मफलत्यागु । तो ध्यानापासौनि चांगु ।

त्यागाहून भोगु । शांतिसुखाचा ।। १४२ ।। ऐसिया या वाटा । दृष्टी चि
पेणा सुभटा । शांतीचा माजिवटा । टाकिला जेणे ।। १४३ ।।

अद्वेष्टा सर्वभूतानां मैत्र: करुण एव च ।

निर्ममो निरहंकारः समदुखसुख: क्षमी ।। १३ ।।

जो सर्व भूताचा ठायीं । द्वेषातैं नेणें चि कांहीं । आपपरु नाहीं ।

चेतन्या जैसा ।। १४४ ।। उत्तमातें धरिजे । 'अधमातें अव्हेरिजे । हें
१ एकचि वेड झाडें-मा; एकचि वेळे वेनुझाडें-सा. २ करूनि टाकिजे-रा.

ठाकिजे-सा. ३ सकला-रा. ४ करणे-भा. ५ त्यागातव-रा. ६ कहीच्या. ७ अधम
तरि-मा.
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कांहींचि नेणिजे । वसुधा जेवीं ।। १४५ ।। कां रायाचे देह चालू ।

रंकातें परौतें गाकूं । 'हें नेणेचि कृपाळू । प्राणु व गा ।। १४६१.
गाईची तूवा हरू । कां व्याघा विष होऊनि मारू । ऐसें नेणेंचि गा:

करूं । तोय जैसे ।। १४७ ।। कघरिचिया उजियेड करावा । पारखेया
अंधारु होआवा । हें न म्हणेचि पाडवा । दीपु जैसा ।। १४८१
तैसी 'आघवाचि भूतमात्रीं । एँकपणे जँया मैत्री । कृपेसि धात्री ।

आपण जो ।। १४९ ।। आणि मी हे भाष नेणें । माझें काहीचि न
म्हणे । सुख दुःख जाणणे । नाहीं जया ।। १५० ।।

संतुष्ट: सततं योगी यतात्मा दृढनिश्चय: ।

मन्यर्पितमनोबुद्धिर्योमजक्त: स मे प्रिय: ।। १४ ।।

हवी चि क्षमेलागीं । 'पृथ्वीर्सा पवाडु आगी । संतोषा उत्सर्गी ३

दिधले घर ।। १५१ ।। 'वर्पायेवीण सागरू । जैसा जळे नित्य निर्भरु ।

तैसा निरुपचारु । संतोषी जो ।। १५२ ।। वाऊनि आपली आण । धरी
जो स्कतकरण । निश्चया साचपण । जयाचेनि ।। ११५३ ।। जीतू परमात्मा:.
दोनी । बैसोनियां ऐक्यासनीं । जयाचा हृदयमुवनीं । विराजती ।। १५४ ।।

ऐसा योगसमृद्धि । होऊनि जो निरवधि । अर्थी मनोबुद्धि । माझां ठायीं ।।।

१५५ ।। आंतु बाहिरि योगु । निर्वाळलयांही चांगु । तरी माझा अनुरा ।

सप्रेमु जया ।। १५६ ।। अर्जुना गा तो भक्तु । तो चि योगी तोचि
मुळ । तो वलभा मी कातु । ऐसा पढिये ।। १५७ ।। हें ना, तो आवडे ।
मज जीवाचेनि पाडे । हेंही एथ थोडे । रूप करणें ।। १५८ ।। परि

१ हें न म्हणेचि कृपाळू-मा. क्र ही ओवी माडगांवकरप्रतींत नाहीं.
२ सर्वच्या. ३ एकपणाची-रा. ४ कृपेची-रा. ५ पृभीचा-रा. ६ वार्षिये-

बीण-सा.



४३
पढियंतयाची कहाणी । हे भूलीची भारणी । १थें तंव न बोलणी । 'पीर
बोलवी श्रद्धा ।। १५९ ।। म्हणौनि गा आम्हां । वेगा आली उपमा ।..

ग्रहवी काढू प्रेमा । अँनुत्रादु असे ।। १६० ।। आतां असो हें किरीटी ।

पै प्रियाचिया गोष्टी । दुणा थाव उठी । आवडी गा ।। १६१ ।। तयाही-
वरि विपार्ये । प्रेमळ सवादियें होये । तिथे गोडियेसि आहे । काटाळें
शो ।। १६२ ।। म्हणौनि गा पांडुसुता । तूंचि प्रियु आणि श्रोता ।

वीर प्रियाची वारर्ग । प्रसंग आली ।। १६३ ।। तरि आतां बोली ।.

भलेया सुखा मीनलों । ऐसें म्हैणतखेवी डोलों । लागले देवो ।। १६४ ।।

यस्मन्नोद्विजते लोको लोकान्नोद्विजते च य: ।

हर्षामर्षभयोद्वेगैर्मुक्तो य: स च मे प्रिय: ।। १५ ।

मग म्हणे जाण । तया भक्ताचे लक्षण । जया मी अंतःकरण ।.

बेसी घाली ।। १६५ ।। तरि सिधूचेनि माजे । जळचरां भय नुपजे ।

आणि जलचरीं नुबगिजे' । समुदु जैसा !। १६६ ।। सेवि उन्मत्ते जगे ।
जयासि संती न लगे । आणि जयाचेनि आमे १न शिणें लोकु ।। १ ६७।।
किंबहुना पाडवा । शरीर जैसे अवेवां । तैसा नुबगे जीव । जीवपणें
जो ।। १६८ ।। जगचि देह जाले । म्हणौनि प्रियाप्रिय गेलें । हर्षामर्ष

ठेले । बूरि जेया ।। १ ६९।। ऐसा द्वंद्वनिर्मुक्तु । भयोद्वेगरष्टि । याहिवरि
अफू । माझां ठायीं ।। १७० ।। तरी तयाचा गा मज मोही । काढू सांगे
तो 'पढियावो । हें असो जीवे जीवो । माझेनि तो ।। १७१ ।। जो निजा-
नंदे धाला । परिणामु आयुष्या आला। पूर्णते जाला । वलमु तो १७१

येथौनि बोलणी । बोलवती -रा. २ वेसी-रा. ३ उपमा-रा. ४ तीर तिये
गोडिये काय आहे-रा. ५ गा-रा. ६ म्हणौनि-रा. ७ नुबजे-मा. अजेच्या.
८ दुजेनविण-मा. ९ पढियो-रा. १० पास्थीमा आयुष्य आला-रा.
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अनपेक्षः शुचिर्दक्ष उदासीनी गतव्यथः ।

सर्वारमपरित्यागी यो मद्धक्तः स मे प्रिय: ।। १६
जयाचा ठायीं पाडवा । अपेक्षे नाहीं रिगावा । सुखासि चढावा । जयाचे

असणें ।। १७३ । । 'गंगा शुचि होये । आणि पाप तापही जाये । परि तेथ
आहे । बुडणे एक ।। १७४ ।। मोक्ष देऊनि उदार । 'काशी होय किर ।

परि वेंचावें लागे शरीर । तिथे गांवीं ।। १७५ ।। हिमतु दोष खाये ।

'परि तेथ जीविताची हानि होये । तैसें शुचित्व नोहे । सज्जनाचे ।। १७६
खोलिये पारु नेणिजे । तरी भिती न बुडिजे । 'रोकडाचि लाहिजे । 'न
.मरता मोदगु ।। १ ७७।। संतांचेनि अंगलगे । पापातें जिणणें गंगे । 'तेणें संत-
शो । शुचित्व कैसे ।। १७८ ।। म्हणौनि असो जो ऐसा । शुचित्वे तीर्या

कुवासा । जेणे लंघविले दिशा । मनोमळ ।। १ ७९।। आतुबाहेरि चोखाळु ।

'सूर्य जैसा निर्मळु । आणि तत्त्वार्थीचा पायाळू । देखणा जो ।। १८० ।। व्यापक
आणि उदास । जैसे का आकाश । तैसें जयाचे मानस । ''सर्वत्र गा ।। १८१ ।।

संसारव्यथे फिटला । जो नैराश्य ' 'निवटला । व्याधा ''हातीनि सुटला । विहंगु
जैसा ।। १८२ ।। तैसा संत जो सुखे । कोणीही 'टेवच नेदखे । नेणिजे
गतायुष्ये । लज्जा 'जवी ।। १८३ ।। आणि कर्मारंभालागीं । जया अहकृति
नाही आगी । जैसा गनिधिपन आगी । ''विझोनि जाय । । १८४ ।। तैसा
उपशमुचि भागा. जयासि आला १ गा । जो मोक्षाचिया आगा । लिहिला

१ शुचिशुचि गांग होये-मा; शुचित्वे शुचि गंगा होये-सा. २ काशी होये
किर सधर-रा. ३ परि वेचे शरीर-मा. ४ हिमवंति दोष जाये-रा. ५ पण जीवि-
ताची हानी आहे-मा. ६ संतीं-रा. ७ रोकडेया आणि लाहिजे-रा. ८ मोधु फुका-रा.
९ तेयातें मि सगों-रा. १० सूर्य तैसा उजाळ-मा. ११ सर्वगत-रा. १२ निवड-
'ला-रा. विनटला-सा. १३ फांसाहूनि-रा. १४ चटवंच-रा. १५ जैसी-रा.
१६ निरंधनि विण-रा. १७ विंझणेची उरे-रा.
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'असे ।। १८५ ।। अर्जुना हा ठाववरी । जो सोहंभाव सरोभरीं । तो द्वैताचा-
पैलतीरी । नि सरला ।। १८६ ।। कीं भक्तिसुखालागी । आपणपें चि
दोहीं भागी । वाटूनिया आगीं । सेवकै वणी ।। १८७ ।। येरा नांव मी
ठेवी । मजे भजतेया वोज बरवी । न भजतेया दावी । योगियां जो
।। १८८ ।। तयाचे आम्हां व्यसन । आमुचे तो निधान । किंबहुना
समाधान । तो मिळे तैं ।। १८९ ।। तयालागीं मजरूपा येणे । तयाचेनि;
मज त्ये असणें । तया लोण कीजे प्रौर्णे । ऐसा पढिये ।। १९० ।।

यो न दृष्ट्यात न द्वेष्टि न शोचति न कांक्षति ।

शुभाशुभपरित्यागी भक्तिमान्यः स मे प्रिय: ।। १७ ।

जो आत्मलाभा सारिखें । गोमटे कांहींचि नेदखे । म्हणौनि भोग-
विशेखे । हारिखेजैना ।। १९१ ।। आपणचि विश्व जाला । तरि भेदभावी
सहजचि गेला । 'म्हणौनि द्वेष दूरी ठेला । जया पुरुषा ।। १९२ ।। पै
आपुले जें साचे । तें कल्पांतींहीं न वचे । हें जाणौनि गताचें । न शोची
जो ।। १९३ ।। आणि जयापरौतें कांहीं नाहीं । तें आपणचि आपुला
ठायीं । जालां, या लागी जो कांहीं । आकांक्षी ना ।। १९४ ।। वोखटे
कां गोमटे । 'हें कांहींचि तया नुमटें । रोति दिवी न घटे । सूएर्यंाrसि

जैवी ।। १९५ ।। ऐसा बोधच केवळु । जो होऊनि असे निक ।.

त्याहीवरी भजनशीळु । माझां ठाई ।। १९६ ।। तरी तया ऐसें दुसरें ।

आम्हां पढियंते सोयरे । नाहीं, गा साचोकारें । तुझी आण ।। १९७ ।।

-१ जैसा-रा. २ उतरों-रा. ३ बाणें-सा. ४ मग भजती बोज बरवी-मा.
५ निजधन-मा; निजध्यान-सा. ६ जीवे प्राणें-सा. ७ म्हणोनि द्वेष ठेला-मा.
८ हें काइसेयाहीन भेटे-रा. ९रात्रिदिवस-सा. १० सूर्य जैसा-रा. ११ निश्चछ-रा.

निखसु-सा.
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सम: शत्रौ च मित्रे च तथा मानापमानयो: ।

शीतोद्यासुखदुःखेषु सम : संगविवर्जित: । । १८ । ।

पार्या जयाचा ठायीं । वैषम्याची 'वार्ता नाहीं । रिपुमित्रां दोहीं!
सरिसा पाहू ।। १ ९८।। जो खांडावया घावो घाली । कां लावणी जेणे केली ।

.दोघां एकीचि सावली । वृऐक्ष जैसा ।। १९९ ।। ना तरी इसुदंडु ।

'पाकिया गोडु । ऽगाळितया कडू । जेव्हे चि जेंवी । । २०० ।।

अरिमित्रीं तैसा । अर्जुना जया भाव ऐसा । मानापमानीं सारिसा । होतु
जाये ।। २०१ ।। तिही कतूं समान । जैसे कां गगन । तैसें एक चि
.मान । शीतोणीं जया ।। २०२. ।। दक्षिण उत्तर मारुता । मेरु जैसा
पांडुसुता । तैसा सुखदुःखप्रासां । मध्यस्थ जो ।। २०३ ।। माधुर्य

चंद्रिका । सरिसी राष्ट्र रंका । तैसाचि जो सकलिकां । भूता समु
।। २०४ ।। अघवेया ' जगा एक । सेव्य जैसे उदक । ऽतेसं जेयाते
लोक । 'आकांक्षिती ।। २०५ ।। जो सबाह्यसंग । सांडोनियां लाग ।

'एकाकी असे आग । आगीं सूनी ।। २०६ ।।

तुल्यनिंदास्तुतिर्मौनी संतुष्टो येनकेनचिद ।

अनिकेत: स्थिरमतिर्भक्तिमान्मे प्रियो नर: । । १९ । ।

जो शिक्षेत नेघे । 'स्तुति न लावे । आकाशा न लगे । लेपु जैसा
।। २०७ ।। तसें निंदे आणि स्तुती । मातु करूनि एक पाती ।

''विचरे प्राणवृत्ति । जनी ''वनीं ।। २०८ ।। साच लटिकें दोन्हीं । ऽजेन

बोलेल मौ।इंन । जे भोगितां उन्मनी । ''आशयेना ।। २०९ ।। जो यथा-

-क. - ??-१ परि-रा. २ वृश्च दे जैसा-सा. ३ गालितेया ही तो चि पाहु-रा. ४ बाब
गा-रा. ५ साइं-रा. रू हा शब्द राजवाडेप्रतींत नाहीं. ६ तैसे जयाते तीन्ही लोक-
मा. ७ आसंसीति-रा. ८ एकाकी असंगु-रा. ९ स्तुतिते-रा. १० तैसा-रा
११ विचारे प्राणप्रवृतीं-रा. १२ मौनी-रा. ११ बोलोनि न बोले जाला मौनी-मा
१४ आराय ना-रा.
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लाभेनि तोखे । अलाभे न पारुखे । पाउसेवीण न सुके । समुद्र जैसा
१। २१० ।। आणि वाघूसि एके ठायीं । बिढार जैसे नाहीं । तैसा न
धरीचि कहीं । 'आश्रयो जो ।। २११ ।। हें विश्वचि माझें घर । ऐसी
मति जयाची स्थिर । किंबहुना चराचर । आपण जाला ।। २१२ ।।

मग याहिवरी पार्था । माझां भजनी आस्था । तरी तयातें मी
माथा । अट करीं ।। २१३ ।। उत्तमासि मस्तक । खालविजे
हें काइ कौतुक । परि मानु करिती 'तिन्ही लोक । पाय-
चणिया ।। २१४ ।। तरि श्रद्धात्रस्तुसी आदरु । करितां जाणिजे प्रकार ।

जरी होय श्रीगुरु । सदाशिव ।। २१५ ।। परि हें असो आतां । महेशातें
चानितां । आत्मस्तुति होतां । संचार असे ।। २१६ ।। या लागी हें
जेंव्हे । म्हणितले रमानाहें । अर्जुना मी वाहे । शिरी । जयातें ।। २१७ ।।

जे पुरुषार्थसिद्धि चौथी । घेऊनि आपुला हातीं । रिगाला भक्तिपंथीं ।

जगा देत ।। २१८ ।। कैवल्याचा अधिकारी । मोक्षाची सोडीबलयी करी ।

कीं जळाचिया परी । तळवट घे ।। २१९ ।। म्हणौनि गा नमस्कारूं ।

तयातें आम्ही माथा मुकुट करूं । तयाची टच धरू । ऽहृदवर्षी आम्ही

१२२० ।। तयाचिया गुणांची लेणी । लेववू आपुलिये वाणी । तयाची
कीर्ति श्रवणीं । a*aाँडर्को आम्हीं !। २२१ ।। तो पहावा हे डोस्के ।

म्हणौनि अचसुसि मज डोळे । हातींचेनि 'लीलाकमळे । पूर्व. तयातें

१२२२ ।। वरी दोनी! मुजा आलों घेउनी । आलिंगावेया लागौनि ।

तयाचे आग ।। २२३ ।। तया संगाचेनि सुरवाडे । मेन ऽविदेहा देह
धरणे घडे । किंबहुना आवडे । निरुपमु ।। २२४ ।। तेणेंसी आम्हा मैत्र ।

१ आश्रो-मा. २ हा शब्द राजवाडेप्रतींत नाहीं. ३ हा शब्द राजवाडेप्रतींत
नाहीं. ४ हे श्झ्यद् राजवाडेप्रतींत नाहींत. ५ टांक-रा. ६ कठिं-रा. ७ आम्ही
लेऊं-मा. ८ करकमळें-रा. ९ आम्हा-रा. १० हा शब्द राजवाडे प्रतींत नाहीं.
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एष काइसें विचित्र । परि तयाचे चरित्र । आइकती जे ।। २२५ ।। तेही
प्राणापरौते । आवडती हें निरुतें । जे भेक्तचरिताते । प्रशँसिती ।। ९२६ ।?

जें हें अर्जुना साद्यंत । सांगितलें प्रस्तुत । भक्तियोग समस्त । योगरूप
।। २२७ ।। जे मी प्रीति करी । का मनीं शिरसा धरीं । एवढी थोरी । जया
स्थिती ये ।। २२८ ।।

ये तु घर्भ्यामृतमिदं यथोक्तं पर्युपासते ।

अश्याना मत्परमा भक्तास्तेदुतीव मे प्रिया: । । २० ।।

ते हे गोठी रम्य । 'अमृतधारा धर्भ्य । करिती प्रतीतिगम्य । आइकौनि:
जे ।। २२९ ।। तैसी चि श्रद्धेचेनि आदरें । जयाचा ठायीं विस्तारें ।

जीवी जया थारे । जे अनुष्ठिती ।। २३० ।। परि निरूपिली जैसी ।

सीची स्थिति मानसी । मग सुक्षेत्री जैसी । पेरणी जाली ।। २३१ ।?

' परि मातें परम करूनि । इये अर्थी प्रेम धरूनि । हेंचि सर्वस्व

मानूनि । घेती जे पै ।। २३२ ।। पार्था गा जगी । 'तेचि भक्त तेचि:
योगी । उपक्का तयांलागीं । 'अखंड मज ।। २३३ ।। ते तीर्थ ते क्षेत्र 1

जगी तेचि पवित्र । भक्तिकथेसि मैत्र । जेया पुरुषां ।। २३४ ।। अझही
करू तेयाचें ध्यान । ते आमुचे देवतार्चन । ते वांचूनि आन ।

गोम नाही ।। २३५ ।। तेयाचें आम्हां व्यसन । तें आमुचे ' 'निधि-
निधान । किंबहुज्ञा समाधान । ते मिळती तैं ।। २३६ ।। पै प्रेमळांची
वार्ता । जे ''अनुवादती पांडुसुता । ते ''मानू परमदेवता । आपुली-

१ भक्तिचरित्रातें-रा. २ आसंसीति-रा. ३ भक्तियोगसंमत-रा. ४ असता-
धारधर्भ्य-रा. ५ घेरीति-रा. ६ तरि श्रद्धा करुनि आदरें-रा. ७ तिया स्थिति
रमत मानसिं-रा. कू ही ओवी राजवाडेप्रतींत नाहीं. ८ अनु तो चि योगी-रा.
९ सदा-रा. १० न मनू-रा. ११ हा शब्द राजवाडेप्रतींत नाहीं. १२ अनुमोदिती
-रा. १३ देखों-रा.
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आम्ही ।। २३७ ।। ऐसें निजजनानंदें । ज्यो जगदादिकदे । बोललं
खंदे । संजयो म्हणे ।। २३८ ।। राया जो निर्मल । निष्कळु लोक-
कृपाळु । शरँणागतप्रतिपाळु । शरण्यु जो ।। २३२. ।। जो धर्मकीर्तिधवळु ।

अगाधदाहत्वे सड । अँतुलबळे प्रबळु । बळिबंधनु ।। २४० ।। जो
सुरसाह्यशीळु । लोक्?ठालनलीळु । प्रणतप्रतिपाळु । हा खेळ जयाचा
।। २४१ ।। जो भक्तजनैवकळु । प्रेमळ्यर्नंप्रांजळु । सत्यसेतु संखे ।

कलानिधि ।। २४२ ।। तो कृणजी वैकुंठींचा .। चक्रवर्ती निजांचा ।

सोंगतुसे, येरू दैवाचा । ऐकतुसे ।। २४३ ।। आतां यावरी । निरूपिती
परी । संजय म्हणे अवधारीं । धुतराष्ट्रातें ।। २४४ ।। तेचि रसाळकथा ।

मव्हाटिया प्रतिपथा । आणिजैल आतां । अवधारि जो ।। २४५ ।।

ज्ञानदेवो म्हणे तुम्ही । संत घोळगावैति आम्ही । हें पेढँविलो जी स्वामी ।

निदहिरेवऽ ।। २४६ ।।

इति श्रीभावार्थदीपिकायां ज्ञानदेवविरचिताया द्वादशोळवाय: ।। १२।।
श्रीकृष्णार्पणमस्तु
।। शुभ भवतु ।।

१ जैसी-रा. २ (नजानफूड-रा. ३ शरणागता स्नेहातु-रा. ४ अतिबछ प्रबल -रा.
५ सुरसाह्ये सील-रा. ६ हा शब्द राजवाडेप्रतींत नाहीं. ७ हा श'? राजवाडेप्रतींत
नाहीं. ८ सकल-रा. ९ सांघे-रा. १० प्रतीतीपंथा-रा. ११ हैं मीना. १२ पड-
विलां-रा. १३ नाथे-रा.

ज्ञा. ४



टीपाऽ वे ??ं-८ऽ ?ं. ?एं?कुरए?? '.
ज्ञानेश्वरांच्या नित्याच्या. परिपाठाप्रमाले, -ही अध्यायात ५हिल्यान ९ ओव्या,

प्रास्ताविक स्वरूपाच्या आहेत. पहिल्या ९ ओव्यात, गुरुकृपादृष्टीच्या महिन्याचे
वर्णन केलें असून, पुढील १० ओव्यांत आपली मराठी रचना सर्वगुणमंडित व्हावी,
अशी गुरुकृपादृष्टीची त्यांनीं प्रार्थना केली आहे. गुरुकृपादृष्टीची ही विनवणी
ज्ञानेश्वरांचे गुरु, त्यांचेच वडील बंधु निवृत्तिनाथ, यांना अनुलद्धन केली आहे, हें
निराळें सांगण्याचें कारण नाहीं

ओ. १, शुद्धे-गुरुकृपादृ।सु म्हणजे गुरु, हे परब्रह्मस्वरूप असल्यामुळें,
परब्रह्माचीं सर्व लक्षणें गुरूंना लागू पडतात. परब्रह्म हें निर्मल, उपाधिरहित
अतएव शुद्ध आहे, तद्वतच गुरु किंवा गुरुकृपादृष्टि ही शुद्ध किंवा निर्मल आहे,
असा भावार्थ. ' सिद्धे ' असा दुसरा पाठ दिला आहे. पण परब्रह्माचे स्वरूप ' शुद्ध '
या विशेषणानं जसे स्पष्ट होतें, तसें ' सिद्ध ' याने होत नाहीं. ' सिद्ध ' ही एक
अवस्था आहे, व विशेषतः साधकानें ब्रह्मप्राप्ति करून घेतली असतांच त्याला ही
अवस्था प्रास होते. तात्पर्य ' सिद्ध ' हें विशेषण परब्रह्मापेक्षां ती अवस्था प्रास

करून घेणाऱ्यासच लावण्याची विशेष प्रथा आहे. शिवाय परब्रह्मास ' सिद्ध '
म्हणण्यातही कांहीं विशेष नाहीं. उदारे-शिष्याला सहज मोक्ष प्रास करून देणारी
म्हणून. गुरुकृपेने मोक्ष सहज प्रास आहे. अनवरत इ.-नित्य आनंदस्वरूप
असणारी. परब्रह्माचें स्वरूप सचिदानंदमय वाहे. पहा- ' आनंद ब्रह्मणो विद्वान

विभेति कदाचन ????? ओ २, येथें सर्पदंशाचे रूपक केलें आहे. विषयव्याल-
विषयरूपी सर्प. शब्द, स्पर्श, रूप, रस व गंध यांना विषयपंचक म्हणतात व्यी
ताटी-मूर्च्छा उठत नाहीं. सर्पाच्या विषाने आलेली मूर्च्छा नष्ट होत नाहीं ते-विषय. विषयरूपी सर्पदंश झालेला शिष्य, तुझ्या कृपादृष्टीनें विष्णूसुक्त होतो.
ओ. ३, ताप-आधिभौतिके, अध्यात्मिक व आधिदैविक असे त्रिविध ताप
प्रसाद इ.-आपल्या प्रसादरूपी जलाच्या लाटांनी जर. तूं शिष्यावर पूर
.आणशील तर नत्रविध ताप त्याला कसे पोळू शकतील? व शोक तरी त्याला कसा
जाळू शकेल? ओ. ४, योगसुख-पुढें हठयोगाचे वर्णन आल्यामुळे ' योग '
याचा अर्थ हठयोग किंवा पातंजलयोग असाच घेणे योग्य होईल अथतू यायोगात जें सुख प्रात होतें, तें समाधि-अवस्थेतील होय. म्हणून योगसुख च्



समाधिसुख, वह्मसाक्षात्कारसुख. सोहंसिद्धि-आत्मा व परमात्मा यांचें ऐक्य
साधावे, ही शिष्याची हौस तूं पुरवितोस. गुरुकृपे आत्मा हाच परमात्मा हें ज्ञान

होतें. लळे पाळणे-हौस पुरविणे. ओ. ५, गुरु व शिष्य यांचें नाते, मातापुत्रा-
प्रमाणें असल्यामुळें, पुढील दोन तीन ओव्यांतील रूपकें त्या नात्यास अनुसरून
वात्सल्यदर्शक अशीं आहेत. आधारशक्ति इ-मनुष्यशरीरांतील पाठीच्या
कण्यांत ज्या ज्ञानतंतूच्या रजूआहेत, त्यांना पिंगला व इडा असें म्हणतात. या
दोन रजूमधील पोकळीस सुघुखा कातात. या पोकळीच्या खालच्या टोकास जे
ज्ञानतंतूचें चक्र आहे, व ज्यात कुंडलिनी नांवाची प्राणशक्ति राहते, तेंच आधारचक्र
होय. ही कुंडलिनी आदिशक्ति महामाया, नेहमी सुप्तावस्थेत असून तिला आसन
वैध, मुद्रा इत्यादिकांनीं जागृत करणें हा हठयोगाचा हेतु आहे. सुमुखा नाडींत
किंवा पोकळींत निद्रिस्त असलेली कुंडलिनी जागृत झाली म्हणजे, तीला नाडींतून
वर वर जात अखेर ब्रह्मरंधापर्यंत जाते. सुमुखा हा कुंर्डालनीचा वर जाण्याचा मार्ग

आहे. या मार्गांत एकंदरआधारचक्र ( गुदस्थानीं १. स्वाधिष्ठान चक्र (ल्गिंस्थानाच्या
वर, चार बोटे १, मणिपूरचक्र ( नाभिस्थानीं १. अनाहतचक्र (हदयस्थानी १.
विशुद्धचक्र ( कंठस्थानीं १, आशाचक्र ( धूमध्यावर) व सहखदल ( मस्तिष्कांत)
अशीं सात चर्चे आहेत. कुंडलिनी, सर्व चक्रे ओलांडून ब्रह्मरंधाप्रत जाते, त्या

क्रियेस ष्ट्रचकभेदन असें म्हणतात. हळूहळू आत्मा किंवा प्राण ब्रह्मांडीं कसा
न्यावयाचा, त्या प्रक्रियेचेंच हें वर्णन आहे. आधारशक्तीच्या अंकीं-आधार-
चक्रावर अधिष्ठित असलेल्या कुंडलिनीच्या मांडीवर तूं कौतुकानें, प्रेमानें शिष्यास
वाढवितेस, असें ज्ञानेश्वर गुरुकृपादृष्टीस अनुलक्षन् म्हणतात. म्हणजे पर्यायानं
आत्मा ब्रह्मांडीं नेण्याचा पहिला धडाच देणारा गुरु तूंआहेस, असें म्हणण्याचा

त्यांचा आशय आहे. ढदयाकाशपालकीं-हदयाच्या आकाशरूपी पाळण्यांत.
हदयस्थानी अनाहतचक्र आहे, त्याच्या पाळण्यांत. कुंडलिनी अनाहतचक्राजवळ
येतांच तेथें सुरू असलेले नाद ऐकू येतात. पहा-'' हें असो ते कुंडली । हृदया
आंतु आली तंव अनाहतांचाबोली । चावळे ते ।। ''-ज्ञानेश्वरी, ६२७४. प्राणवायु,
हृदयांत प्रवेश करतांच प्रथम ख्यँकारनादाची प्रतीति होते. आकाशाचा गुण शूड
हा असल्यामुळें, येथें हा ध्वनि ऐकू येतो. वत्साला मांडीवर वाढवून पाळण्यांत
झोके दिल्यावर, पुढील द्यांत त्याला ओवाळून; वा हातांत खेळणी
दिलींआहेत.'
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ओ. ६, प्रत्यकूडयोती -जीवात्मा. येथें मुलावरून म्हणजे शिष्यावरून

जीवात्मा ओवाळला आहे; म्हणजे त्याचा जीवभव नष्ट झाला असें वर्णन' केलें
आहे. जीवात्मा व परमात्मा भिन्न अशी जी शिष्याची समजूत होती, ती जाऊन
गुरुकृपेनें त्यांचें ऐक्य त्याच्या ठिकाणी बाणतें, व सोहंभाव प्रत्ययास येतो. ' करिसि '
हें क्रियापद ' वोवाळणी ' व ' खेळणी ' या दोन्हीकडे घ्यावयाचें. मनपवनाची इ.
-मन व प्राण यांची खेळणी गुरु, शिष्याच्या हातीं देतो. हठयोगाच्या अभ्यासाने
प्राण व मन यांच्यावर अंमल चालून ती केवळ हातची खेळणी होतात. मनोलयाच्या
अभ्यासाने चित्ताची एकाग्रता होते, व जसजसा मनोलय होईल, तसतसा वायु
किंवा प्राण एका चक्रावरून दुसऱ्या चक्रावर जातो. यासच चक्रभेदन म्हणतात, हें
वर सांगितलेंच आहे. रिद्धिसिद्धीची-हठयोग्यास अष्टसिद्धि प्रात होतात, व हीच
वाळलेणीं किंवा अलंकार गुरु, शिष्याच्या अंगावर घालतो. वास्तविक साक्षात्काराच्या
तुलनेने या रिद्धिसिद्धीची मातब्बरी नाहीं. रिद्धि क्य समृद्धि, संपत्ति. सिद्धि ध्य ( १)
अणिमा ( २) महिमा ( ३) लघिमा ( ४) इंद्रियजय ( ५) धुतदृष्टप्रकाश ( ६)
ईशित ( ७) वशित ( ८) इच्छितप्राप्त, अशा आठ महासिद्धी होत. ओ. ७,
सतरावियेचें स्तन्य-पांच ज्ञानेंद्रिर्ये, पांच कमॉयेथें, पांच प्राण व सोळावी बुद्धि,
यांचा लिंगदेह झाला असून, आल्याचे प्रतिबिंब किंवा आत्मज्योति हा सतरावा
पदार्थ आहे. मागें सहा चर्चे असणारी जी स्तम्नेची पोकळी सांगितली, तिलाच
चित्ताकाश म्हणतात, व शेवटच सातवे जें सहखदलकमल, तें ज्या मेंदूच्या पोकळींत
राहते, तिला चिदाकाश म्हणतात. कुंडलिनी शक्ति चिदाकाशांत प्रवेश करतांच झुकुटी-
मध्यावर असणारे चंद्रामृताचें तळे थोडे उपडे होतें, व तळ्यातील अमृत र

कुंडलिनीच्या तोंडांत पडते. पहा-' ' तंव वरिली कडौनि झाले । चंद्रामृताचें तले ।

कानवडौनि मिले । शत्त्प्तिमुखी । । '' ज्ञा. ६ । २४७. हेंच सतरावियेचें ( स्तन्य) स्तनपान
होय. गुरुकृपे शिष्याला षटचक्रमेदन करता येऊन चित्ताकाशातून कुंडलिनीचा म्हणजे
प्राणाचा प्रवेश,. चिदाकाशात-मेदृतील ब्रह्मरंधांत-करतां येतो. या मार्गांत धूमच्या-
वर जें चंद्रासताचे तळे आहे, अशी कल्पना आहे, त्यांतील असताने शिष्याचे ाइकवा
साधक योग्याचे श त्ईार अमृतमय होतें. आई ज्याप्रमाणें वत्सास स्तनपान देऊन पुष्ट

करते, तद्वतच गुरु शिष्यास वरील अमृतपानाचा लाभ देऊन अमर करतो. ह. भ.
प. पांगारकर यांनी, जोगा परमानंदाचें गुरगुडीवरील एक मार्मिक पद देऊन, त्याचा
अनुवाद करणारे, योगी व्यंबकशास्त्री खरे यांचें पत्र आपल्या ' मराठी वाङ्मयाचा
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इतिहास, खंड १, पृष्ठ ६५० वर उद्धुरत केलें आहे: त्यांत सत्राच्या जीवनकलेच
विवरण थोडे निराळें दिलें असल्यानें, त्याचा कांहीं भाग येथें देत अह. '' भुकटी-
अण्यांत म्हणजे आज्ञाचक्रात त्रिकुटी तप्तहेमाप्रमाणें परमात्मरूप आहे. त्या प्रकाश-

रुपाच्यावर त्रिकूटचक्र आहे. या त्रिकूटाचलाच्या शिखरावरून सत्राच्या जीवनकलेचे
उदक प्रास होऊन योगी इच्छामरणी होतात. चंद्र जसा एका कलेने वाढत जातो
त्याप्रमाणें जीवचंद्राच्या जन्मापर्यंत सोळा कळा होतात, न्या अशा : - १. आकाश,
२. वायु, ३. अग्नि, ४. आप, ५. औषधि, ६. अन्न, ७. रेत, व मातेच्या उदरांत नऊ
महिनेपर्यंत नऊ कळांनी जीव वाढत जातो त्या. याप्रमाणे १६ काळांचा पूर्ण जीवचंद्र
उदयाला येतो, व अशा या जीवाचे गुरुकृपेनें अगर योगमार्गातील खेचरी मुद्रेने

बाहेरचे श्वास बंद होऊन, धूमच्यापासून हृदयापर्यंत श्वास चालतात. श्वास बाहेर न गेल्यानें
प्राणगतीचा रोध होतो, व अशा वेळीं जिव्हा धूमच्याच्या जवळ गेल्यामुळें, पडजिभे-
जवळ आतील चित्रिणीपास्‌त निघाले अमृत परस्पर उदरत जातें. वाह्य कोसो-
कडूवास बंद होत असल्यानें जीवनक्षय होत नाहीं. अशा प्रकारची सतरावी जीवन-
कला योग्यांना साध्य झाल्याने ते इच्छामरणी होऊन जातात. '' या विश्रणात
जीवनसंवर्धक नित्याच्या सोळा कलांचे वर्णन देऊन, इच्छामरण देणारी सतरावी
विशिष्ट अशी जीवनकला सांगितली आहे. प्रस्तुत ' सतरावियेचें स्तन्य ' कं ज्ञानेश्व-

सच्या पदांचा अर्थ या विवरणानेहि चांगला लागतो. याकडे माझें लक्ष वेधत्याबद्दल
डॉ. शं दा. पेंडसे यांचा मी आभारी आहे.

अनाहताचा हछर-हदयस्थचक्रास अनाहत चक्र म्हणतात. येथेंच मनाचे
वास्तव्य आहे. कुंडलिनी किंवा प्राण येथें वाला. कीं, प्राण व मन यांचा
लय किंवा ऐक्य होऊन, श्रोत्रेंद्रियाच्या ठिकाणी विशिष्ट प्रकारचे वनि उत्पन्न होतात.
यानाच अनाहत चनि असें म्हणतात. जसजसे हें चक्रभेदन होईल, तसतसे हे
दशनाद उत्पन्न होऊं लागतात. हे नाद, ळ्यॅकाराचेच वाचक असून, त्यांच्या
अनुसंधानानें साधकास परत्रह्मस्वरूपी लीन हीता येतें. आत्मा किंवा प्राण ब्रह्मा-

काला पोचेंपर्यंत म्हणजे समाधि लागेपर्यंत जे नाद ऐकू येतात, तेंच एक हक्कर

अंगाईगीत. गुस्कृपेने शिष्याला समाधिरूपी निद्रा येते, त्यावेळीं अनाहत-जनीचं
अंगाईगीत त्यांस ऐकावयास मिळतें. शिष्याला गुरूकडून योगमार्गीचे इत्यंभूत
अनुभवज्ञान मिळतें, असें तात्पर्य. समाधिबोध-अद्यसाक्षात्कारामुळें होणारी जी
समाधिअवस्था तीच शिष्याची झोप. सुझाबुनी-ममजतु घालून. गुरुशिष्यावर,



५ दि. ७ -४के.२५वर जे मातापुत्राचें रूपक केलें आहे, तें पूर्ण व यथार्थन ( आहे! अडांकरीलं
नसंडी तुझी-मीं तुझी सावली सोडणार नाहीं, वढर्याबत;नही. ओ रं,कर
येथें गुरुकृपादृष्टीचा महिमा वर्णिला आहे. ज्याच्यावर केरूनी. कृपादृष्टि ६७. घेत;!सर्व विद्यारूपी सृष्टीचा ब्रह्मदेव होतो. अनेक विद्या उत्यत्रफेरण्याचे सक्रिर्य त्याच्या.
अंगीं येतें. ओ. १०, गुरुकृपादृष्टीला येथें ' जगदंबा ?ंंं असें संबोधिले अहे-. पूर-

निजजनकल्पलता-आपल्या भक्ताचे इच्छित पुरविणारी कल्पलताच. जुनिथरांनीं
या ओवीत गुरूजवळ हा ग्रंथ रचण्याची अनुज्ञाच मागितली आहे.

ओ. ११, ज्ञानेश्वर ग्रंथ रचतात, पण त्याच्या सरसतेचे किंव । सालंकृततेचें
श्रेय ते आपल्या गुरूसच देतात. कर्ता सवरत१ सर्व गुरु, आपण केवळ निमित्तमात्र,

अशी ज्ञानेश्वरांची विनयाची भूमिका आहे. नवरस इ.-साहित्यांतील -गार-
वीरादि नवरसाचे सागर तूंच माझ्या काव्यत निर्माण कर. उचितरलांचें-रसानुकूल शब्दार्थालंकाराचे आगर छ खणी. सागरांतच रत्नच्या खणी असावयाच्या.
भावार्थाचे-भाव व अर्थींच्या उदात्ततेच्या किंवा उन्नतपणाच्य१ दृष्टीने त्यांना
गिरिवर म्हणणें योग्य आहे. निफजवी-निपजवी र उत्पन्न कर. ओ. १२,
ज्ञानेश्वरांपूर्वी अध्यात्मज्ञान मराठीत कोणी सांगितलें नव्हतें. ज्ञानेश्वरांचा हो प्रथम
प्रयत्न हेता, म्हणून आपल्याकडून ही अपूर्व गोष्ट करीव, अशी गुरूची ते प्रार्थना
करतात. देशियेचिया-देशी भाषेच्या, मराठी भाषेच्या जमिनींत साहित्यरूपी
मोन्याची खाण तूं ( गुरु) माझ्याकडून उघड. विळधेक इ.-नित्य काय, व
अनित्य काय, हें समजून देणाऱ्या ज्ञानरूपी वेलीची माझ्याकडून लागवड कर.

सेधं-बहुत. ओ. १३, बागबगीच्याचे रूपक, पुढें चालू केलें आहे. संवाद
हं.-संवादरूपी फळाचे ढीग. गीता हा ग्रंथ संवादरूप असल्यामुळें, ज्ञानेश्वरीये
स्वरूपही तसेंच राहणार. प्रमेयाची -वेदांतसिद्धांताची. लावी म्हणें-लाव
असें म्हण. मला ही उद्याने लावण्यास अनुज्ञा दे. गहने-दाट. या संवादात्मक
ज्ञानेश्वरी ग्रंथाच्य १ द्वारा माझ्याकडून तूं जगापुढे वेदांतसिद्धांतांची मांडणी करीव.
ओ १४, आतां उत्तम उद्यान तयार करतांना त्याला विघातक अशा गोष्टींचा तूंच
नाश कर, असें ज्ञनेथिर गुरूस विनवितात. पाखऔडाचे इ .-नास्तिक मताच्या
दऱ्या. दरकूटे-द-या. पहा- जरी न भरे पोट । तरी सेवूं दरकूट '-तुकाराम.
वाग्वाद-शब्दच्छल. अव्हाटें-आडवाटा. ग्रंथ रचीत असतां नास्तिकपणा र

शदच्क्स र व कुतर्क यांचा अडथळ ( होण्याचा संभव असतो, तो घालवून 'माझी
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रचना तूं दोषरहित कर. मी जर वाहवलों तर मला मार्गावर आण, असा भावार्थ.
ओ. १५, सरते करी-ग्राह्य कर. पहा.-' तुका म्हणे माती । केली कस्तूरीने
सरती -तुकाराम. श्रीकृष्णाचें गुणवर्णन करण्यास मला पात्र कर. अर्थीत
ग्रंथकाराचे सर्व गुण माझ्या ठिकाणी येतील असें कर. श्रवणाचिये राणिवे
बैसवी-श्रोत्यांना श्रवणसुखाच्या राज्यावर बसव. माझ्याकडून अशी ग्रंथ-
निष्यत्ति घडव कीं, श्रोत्यांना ती ऐकून आनंदच व्हावा. राणीव-राज्यसुख.

ओ. १६, आपला ग्रंथ मराठीत व्हावा, याबद्दल ज्ञानेश्वरांचा कसा कटाक्ष

आहे पहा. त्रह्मविद्येचा, वेदांताचा सुकाळ पूर्वी मराठीत झालाच नव्हता
सुखचिवरि-आअसुखाचे. ' वीर ' हें उभयान्वयी अव्यय असून त्याचा अर्थ,
' शिवाय, तशात, आणखी असें कीं, ' असा होतो. जगांत मराठी भाषेच्या द्वारा

आत्मसुखाच्या देण्याघेण्याचा व्यापार व्हावा. ऐहिक मुखाकडे जगाचे लक्ष न
लागता, आत्मसुखाकडे लागावे. ओ. १७, तुझ्या प्रेमाचा पदर किंवा पाखर
माझ्यावर घालशील तर मी., ही ग्रंथनिष्पत्ति करीन. तुझ्या कृपेच्या पाठबळाने मला
अधिक उत्साह येईल. ओ. १८, या विनवणीवरून गुरुकृपादष्टीनें शिष्यचानदेवाकडे
पाहिले गीतार्थेसी उठीं-आतां गीतार्थासहित ऊठ. गीतार्थ एकदम सुरू
कर. जास्त बोलू नको. ओ १९, गुरूने कामास सुरवात कर, असें म्हणणें
म्हणजे त्या कामांत यश मिळणार, ह निराळें सांगावयास नको. गुरूची प्रारंभ:

करण्याची आज्ञा म्हणजे शिष्यास तो महाप्रसादच होय. सविया-तत्काल.
प्रबंधु-गीताटीका ज्ञानेश्वरी. अवधान दीजे-श्रोत्यांना उद्देशून ज्ञानेश्वर म्हणतात.
त्यांच्या अवधानाची ते अपेक्षा करतात.

(श्लोक १) गीतेच्या दहाव्या व अकराव्या अध्यायांत अनुक्रमे विभूतियोग:
व विश्वरूपदर्शन यांचें विवेचन झालें. आपल्या विश्वरूपाच्या ठिकाणी स्थिरचित
हौ, असे श्रीकृष्णार्ना अर्जुनास सांगितलें. अर्जुनाला तर देवाच्या सगुणस्वरुपाचीच
सवय व गोडी होती. या दोन उपासनांच्या तारतम्याविषयीं वर्जुनाचे मन थोडे
भांबावून जाऊन, कोणती उपासना श्रेष्ट याबद्दल श्रीकृष्णाला पुनः त्यानें प्रश्न

विचारला आहे. बाराव्या अध्यायाचा आरंभ येशून्‌च होतो.
औ. २०, सोमवंश इ०-अर्जुन चंद्रवंशी. आपल्या वंशाची केवळ

विजयपताकाच. ओ. २१, अंवधारिले-हें क्रियापद प्रश्नार्थक घेतलें पाहिजे.
ऐकले कां? (मी काय म्हणत तें? ). मागील अकराव्या अध्यायांत द्धेवांनी
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अर्जुनास विश्वरूपदर्शन दाखविले. पण तें अडत व नवीनं असल्यामुळें, त्याला
त्याचें भय वाटलें. ओ. २२, शिवाय अर्जुनाला श्रीकृष्णाच्या नित्याच्या सगुण
साकारस्वरूपाची रोजची सवय व आवड. या सुंदर श्यामल स्वरूपापुढें विधरूपा-
सारख्या निर्गुण निराकार स्वरूपाची गोडी त्याला कशी वाटणार? सोय धरिली
जीवे-' मी त्याचाच अष्टनय-आधार (सोय) घेतला. ' पण असे करूं नको ' म्हणून

तुम्हीच मला निषेधल्ले.' आपल्या शाश्वत स्वरूपाच्या ठिकाणींच अर्जुनाची बुद्धि

स्थिर व्हावी, असें श्रीकृष्णांना वाट, साहजिक होतें. ओ. २३, परमेश्वराने
एकदा साकार व एकदा निराकार स्वरूप धारण केलें, तरी तो एकच आहे. सगुणो-
पासनेनें परमेश्वराचे साकारस्वरूप तर निर्गुणोपासनने त्याचें निराकार विश्वस्वरूप
प्रास होतें. या दोन उपासनांनाच अनुक्रमे भक्ति व योग अशीं दुसरी नावे आहेत-
.ओ. २४, परमेश्वरस्वरूपीं विलीन होण्याचे हे दोन मार्ग आहेत. दारवंठा-
( तू.) उंबरठ्यानें. सगुणनिर्गुणोपासनाच्या द्वारांपैकीं, कोणत्याही एकाने वैकुंठांत
म्हणजे श्रीकृष्णस्वरूपी शिरता येतें. येथ-वैकुठात. श्रीकृढगस्वरूश्।. वैकुंठ हें
श्रीकृष्णाचें वसतिस्थान असल्यानें, मालकाबद्दल त्याच्या वसतिस्थानाचीच योजना
कवीनं लक्षणेने केली आहे. रिगणें-शिरणें. या दोनी उपासनांनीं साध्य होणाऱ्या
साध्याच्या ऐक्याची अर्जुनाला पूर्ण जाणीव आहे. पण ईश्वराच्या आपल्या आवडत्या
सगुणरूपाच्या समर्थनार्थ तो थोडा युक्तिवाद पुढील अन्यांत करीत आहे.
सगुणरूप हें लहान, थोडा वेळ टिकणारें, तर विश्वरूप हें, जगव्यापक व शाश्वत,
हें कबूल. पण दोन्हींहि रूपे जर एकाच परमेश्वराची, तर शितावरून भाताची
परीक्षा या नात्याने, एका सगुणस्वरुमावरून दुसऱ्या विश्वरूपाची गोडी व सामर्थ्य

कळण्यासारखी नाहीं काय? असा अर्जुनाचा प्रश्न असून, तत्समर्थनथि तो दृष्टांत

दैत आहे. ओ. २५, पै ब्द निश्चयार्थक अव्यय. वानी-कस. युत्या-! ' शे ' याचे
मामान्यरूप.) क्य शंभरास. पहा-' ज्या नये सहसा नये । लक्षकोडी लागी नये ।'
-तुकाराम. ख्य-तूक -र. वजन. वाला-वाल च तीन गुंजभार वजन. व्यव-
हारांत हें, दोन किंवा अडीच गुंजभार धरतात. ( महाराष्ट्र शब्दकोश ). शंभर भार
वजनाच्या धातूंत जो कस, तोच त्यापासून निराळें काढलेल्या तीन गुंजभार
वजनाच्या धास्तही असतोच. याच न्यायाने एकदेशी म्हणजे अल्पव्यापी असणारे
तुझें सगुणरूप, व विश्वव्यापक असणारे तुझें निर्गुण किंवा अव्यक्तरूप, यांची
सारखीच योग्यता आहे. सरिसा च! सदृश) सारखे पाड-योग्यता. सगहास्य
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हे, ईश्वराच्या विश्वरूपांचा एक भाग असल्यामुळें, त्याचा कस किंदा गुण सारखाच
असणार, असें अर्जुनाचे म्हणणें. ' पाड न देखे ' हा राजवाड्यांचा पाठ स्वीकार-
त्यास त्याचा अर्थ, ' त्याची योग्यता आपण सारखी पहात नाहीं काव?' असा
प्रश्नार्थक करावा लागतो.

ओ. २६, येथें अर्जुनानं दुसरा दृष्टांत दिला आहे. सामर्थ्याची 'थोरी-
अमृताच्या समुद्रांत जें अमर करण्याचें मोठे सामर्थ्य अनुभवास येईल, तेंच त्या

समुद्राच्या लाटेज ख्यभर अमृत घेतल्यानं प्रत्ययास येईल. ओ. २७, हे-
मोठ्या पदार्थांतून निराळ्या काढलेल्या त्याच्या भागांत मूळ पदार्थाचे गुण असतात,
( त्यावरून विश्वरूपाचा जो एक भाग असें तुमचे सगुणरूप, त्यांतही स्वस्थ विश्व-

रूपाचे गुण असणारच. तें सामर्थ्यांत किंवा योग्यतेंत कमी पडणार नाहीं.) अशी
माझी समजूत. किर-निश्चयार्थक अव्यय. प्रतीति इ-माझा अनुभव तर
खरोखर तसाच आहे. विश्वरूपदर्शनाने जें बुद्धीचें साम्य मिळतें, तें मला तुमच्या
सगुणरूपानेहि मिळाले आहे. अधि ( अस्ति -आहे. निरुती-खरी. परि
द-म्हणूनच मला तुम्हांला विचारावयाचें आहे. योगपती-शिष्याला जीव-
परमात्मसंगम घडवून देणारा ( श्रीकृष्ण). योग ० जीवपरमात्मसंयोग. ओ. २८,
नावेक-क्षणभर. तुम्ही जें विश्वरूप थोडा वेळ धारण केलें, तें खरें कीं आपली मजा
म्हणून, हें समजून घेण्यासाठीं. मी तुम्हांला विचारतो आहें. कवतिक-कौतुक, गम्मत.
ओ. २९, तर आतां ज्या भक्ताने आपली सर्व कर्मे तुम्हांला अर्पण केली आहेत,
किंबहुना ज्याला तुमच्यावांचून दुसरें श्रेष्ठ असें कांहीं नाहीं, व तुमच्या भक्तीला
ज्याने आपले सर्व मनोधर्म विकून टाकले आहेत, किंवा अर्पण केले आहेत. ओ.
३०, सर्वे प्रकारांनीं तुला हृदयांत साठवून जे भक्त तुझी उपासना करतात. ओव्या

२९-३०, यामध्ये भक्ताची स्थिति सांगितली. पुढील ३१ -३२ ओव्यात, योग्यांची
स्थिति वर्णन करून, भक्त व योगी या दोघांपैकी खरा योग कोणी जाणला, असा
अर्जुनाचा भगवतास प्रश्न आहे.

औ. ३१, आणि जें तुमचे विश्वरूप ड्यँकाराच्याही पलीकडे आहे. वणीला
बोलून किंवा वर्णन सांगण्यासही जें कठिण, व जी वस्तु (तुझें अव्यक्तरूप)
कशासारखीहि नाहीं. कानडे-कठिण. सांगडे-सारखें. वैखत-जिच्या योगाने
शब्द स्पष्ट उमटतात; अशी चतुर्विध वाचेंतील चौथी वाचा. ओ. ३२, खे-ते
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तुमचे अक्षर-अविनशी, अव्यक्तस्वरूप, जें अमुक देशलिअत आहे,, म्हणून सांगतां
येत नाहीं. म्हणजे जें देशकालातीत आहे. ' सोहे ' या महावाक्यानें हठयोगी ज्याची
उपासना करतात. अर्जुनाने वर, भक्त व योगी यांपैकीं साम्ययोग कोणी उत्तम

जाणला असें विचारल्यामुळें, या ओवीतील ' योगिये ' हा राजवाड्यांचाच पाठ युक्त

वाटतो. ओ ३३, येरग्त्रेराम ।जि-योगी व भक्त या परस्परांमध्यें. योग-
आत्मापरमात्मासंयोग. भगवान आतां दुसऱ्या खोकांत अर्जुनाला आपला निर्णय

देतात. आपल्या ठिकाणी मन ठेवून परमश्रद्धेनें आपली उपासना करणाऱ्य । भत्ता-
सच त्यांनीं युक्ततम म्हटलें अहे. ओ. ३४ र किरीटी-अर्जुन. ( श्लोक २) -

यामध्ये आपल्या ठिकाणी मन ठेवून परमश्रद्धेनें उने आपली उप।सना करतात, ते
आपणास अभिमत आहेत, असें भगवान् सगतात.

औ. ३५, येथें भक्त, ईश्वराची अनन्यभावानें उपासना कशी करतात, याचे
एका सुंदर पण यथार्थ उपमेने वर्णन केलें आहे. उपकठीं--जवळ.
अस्ताचलास जाणाऱ्या सूर्यबिंबामागून त्याचे किरणही जसे त्यांस अनुसरतात.
ओ. ३६, तद्वतच जे भक्त सर्वेद्रियांसह माझ्या ठिकाणी चित्त ठेवून रात्र
किंवा दिवस असा भेद न करतां, माझी उपासना करतात. सूर्यांशी किरणाचे
जसे साहचर्य आहे, तसें माझ्याशी माझ्या भक्ताचे असतें. सूनि-ठेवून.
ओ. ३७, टाकिलेयांहि-ठाकणे-पावणे. पहा-' हसमडळे, मेघमंडळें । देव
गंधर्वांची स्थळे । उछंवूनी सुकृतबळें । अमरावती टाकिली.' -मुक्तेश्वर, वनपर्व
चप१ ८. पण समुद्राला पावल्यावर किंवा मिळाल्यावरसुदां गंगेचा मागून येणारा
प्रवाह जोराचा असतो, तसाच ईश्वरे होऊनही ज्याच्या प्रेमभावाला किंवा भक्तीला
भरच, चढतो. ज्ञानेश्वरांनीं येथें शानी भक्ताचाच प्रस्ताव केला आहे. यावा-
आगमन (प्रवाह १. डौल. पहा-' तथापि यावा इस फार यावा -सामराज
रुक्यिणीहरण. पडिभर-भर, आधिक्य. ओ. ३८, चढी लागे-अधिक वाहू
लागतें. दूणेवरि-तशी पूर्वीच्या श्रद्धेच्या दुपटीपेक्षांही जास्त ज्यांची श्रद्धा आतां
दिसून येते. दूणे-दुप्पट. ओ. ३९, आपणपें मज देत-आपणा स्वतःस मला
देतात, अर्पण करतात. पें-स, ला, तें, अशा द्वितीयार्थी, उपयोगांत असलेलें
अव्यय. ईश्वराला स्वतःस अर्पण करणाऱ्या भक्तासच, भगवान परम योगयुक्त
म्हणतात. ( श्लोक ३ ). यांत अव्यक्त परब्रह्माचे व त्याची उपासना करणाऱ्यांचें
वर्णन आले अहि. ओ. ४०, येर-दुसरे भक्ताव्यतिरिक्त जे हठयोगी. आख्यौनि
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इ-सोब्द अशा ऐक्यभावनेवर स्वार होऊन, सोऽहभावाची पायरी ओलांहून जे
निराकार व अविनाशी अशा ईश्वराच्या अव्यक्त स्वरूपासच घट्ट धरून बसतात.

ओ. ४१, अव्यक्त परब्रह्माचें वर्णन करतात. नखी-टांकी. ज्या अव्यक्त
स्वरूपाच्या ठिकाणी मनाची टांकी चालत नाहीं, किंवा बुद्धीचाही शिरकाव होत
नाहीं, तें इंद्रियाजोगे-इद्रियगभ्य होईल काय? तें अव्यक्त स्वरूप मनबुद्धि-
इंद्रियातीत आहे, असा भावार्थ. ओ. ४२, कुवाडे-अवघड. ज्याला रूपच नाहीं,
त्याचें ध्यान कसें करावयाचें, किंवा तें एका ठिकाणी सांपडावयाचें तरी कसें?
माजिवडे-! मध्यवस्ती) ८ माजघर. तें व्यरहीला-आकाराला माजघर होईल.
काय? आकाराला थारा देईल काय? ओ. ४३, पुढील दोन-तीन ओव्यांतील
अव्यक्ताचें किंवा परब्रह्माचें वर्णन, उपनिषत्प्रणीत आहे. उपासकाला परब्रह्माचे
ज्ञान त्याच्या अधिकारपरत्वे होत असल्यामुळें, ब्रह्माच्या विरोधी वर्णनाचा
परिहार होतो. ज्ञान्याला वद्य आहे, तर अज्ञान्याला तें नाहींच. ओहसुटी-
दुःखी, कष्टी. चिंतणें ओहसुटी इ-गचे दर्शन घेणे शक्य नसल्यामुळे, चिंतन
करणेही कष्टाचे झालें आहे. ' असें पूर्णमद: पूर्णमिद' या उपनिषद्वचनाचाच येथें
अनुवाद केला आहे. ओ. ४४ -उपाये-उपायऱ्शरीर कर्मरूप साधने. जें दिस-
तच नाहीं, तें पाहून शरीरधर्म कसे उत्पन्न होणार? किंवा ज्याचे ज्ञान झालें कीं
सर्वे शरीरधर्मच नष्ट होतात. ओ. ४०, सरे इ०-जें नाश पावत नाहीं किंवा मळत
नाहीं. ते इ- तें परब्रह्म स्वतःच्या बळानेच मानवले गेलें आहे. तें स्वतःसिद्ध

आहे असा अर्थ. ' तदेजत्तन्नेजतू । तक्करे ता अतिके । ' या ' ईशावात्यां तील
वर्णनाशीच ही ओवी समानार्थक आहे.

( श्लोक ४) आतां सर्वेद्रियांचा संयम -करून सर्वत्र समबुद्धि झालेले व सर्व

प्राणिमात्रांच्या हितासाठी झटणारे योगीहि, आपणालाच येऊन मिठ्यात असे
भगवान या लोकांत सांगतात. भःtz।पेक्षा यांचा उपासनामार्ग जरी भिन्न असला
तरी त्यांचें ध्येय किंवा फलधुति' एकच अशी भगवंत ग्वाही देतात. पुनः योगी
आपल्या इंद्रियांचा संयम करून त्रह्मैक्य कसें प्रात करून घेतात, याचे हठयोगास
अनुसरून शानेश्वरानी येथें विवेचन केलें आहे. ज्ञानेश्वर नाथसांप्रदायी असल्यामुळें,
नाथसांप्रदायाचें वौशेष्टय जो हठयोग, त्याचें अनाहूत वर्णन करण्याची संधि त्यांनीं
ठिकठिकाणी साधून घेतली आहे. ओ. ४६, कट-संन्यध्यें. अंधपली-होरपळलेलीर
( अर्धे फ तपन) इंद्रियाचे विशेषण. तवके-धैर्याने. वैराग्य बाणले म्हणजे जगातल्या



विषयावरील आसक्ति नष्ट होणारच, व ती नष्ट झाली म्हणजे इंद्रियांन्या व्यापारही
बंद पडतो. धरिलीं-दाबून धरली जातात. ओ. ४७, धाटी-फांस. सूनि-
घालून. इंद्रियांना संयमाचा फास घालून तीं मागें चली जातात व त्यांना हृदयाच्या
कपाटांत कोंडतात. सैरावैरा धावणाऱ्या इंद्रियांना मनानेच आवरून धरावी लागतात.
इंद्रियसंयम हा मनानेच करावा लागतो. वरील दोन ओव्यांत वैराग्य व इंद्रियनिग्रह

ही समाधीची पहिली तयारी सांगितली. आतां ४८ ओवीपासून पुनः षटूचक्रमेदनाने
योगी, आत्मा ब्रह्मांडीं कसा नेतात, याचे जरा विस्तत वर्णन आले आहे. आपल्या
शरीरांत इडा व पिंगला या दोन क्रिया आहेत. शरीराला होणाऱ्या
स्पर्शाचे ज्ञान मेंदूस कळविणे, हें काम इडा करते, तर मेंदूचे व्यापार
सर्वत्र पोंचविण्याचें काम पिंगला करते. ज्या वायूच्या योगाने इडेची क्रिया चालते
त्यांस अपानवायु, व ज्याने पिंगलेची क्रिया चालते त्यास ऊर्ध्यवायु म्हणतात.
हुडा व पिंगला यांमधील मार्गास सुमुखा म्हणतात, हें मार्गे सांगितलेंच आहे.
नेहमीच्या स्थितींत अपान व ऊर्च्चवायूंचे दळणवळण सारखे चालले असतें.
यामुळे इंद्रियव्यापारास मागे सांगितलेल्या षट्रचक्राच्या प्रोत्साहनानें गति मिळते.
अपानवायु व ऊर्ष्यवायु यांचा निरोध करून, गुदद्वारापासून तो टाळूतील ब्रह्मरंधा-
पर्यंतच्या क्तमेच्या मार्गांत, प्राणाची-कुंडलिनीची-गति होणें, यालाच षट्रचक्रभेदन
होऊन साक्षात्कार होणें म्हणतात. या प्राणाचे किंवा कुंडलिनीशक्तीचें उत्थापन,
आसन, बंध, मुद्रा इत्यादिकांनीं होतें. कंबरेखालील शरीराच्या विशिष्ट रचनेस आसन
म्हणतात. अशीं आसने ८४ आहेत. कंबरेपासून वर डोक्यापर्यंतच्या विशिष्ट रचनेस
मुद्रा म्हणतात. खेचरी, भूचरी, चांचरी व षण्मुखी अशा या चार मुद्रा आहेत.
आसन व मुद्रा साधल्यावर शरीरातील विशिष्ट द्वाराचे आकुंचन करून प्राणाला
वर खेचणे, या क्रियेस बंध म्हणतात. मूलबंध, उट्टीयानबंध व जालधरबध, असे
हे तीन बंध आहेत. गुदद्वार आकुंचन करून प्राण वर खेचणे, यांस मूलबंध
म्हणतात. प्राणाची गति. एकवटून ती वरच्या मार्गाने वाहू लागली म्हणजे श्वासो-
च्झ्युास हळूहळू बंडू पडून बेंबीजवळचें पोट आत आपोआप ओढले जातें, त्यास
उट्टीयानवध म्हणतात. हा सहज साधतो. यावेळीं प्राण ( कुंडलिनी) स्वाधिष्ठान
चक्रावरच्या काठावर व नाभीच्या तळाला असतो. पहा- नाभी वरी पोखे । उदर हें
थोके । अंतरी फाके । हदयकोश ।। स्वाधिष्ठानावरिचिली काठी । नाभिस्थानातळवटीं ।

बंध पडे किरीटी । वोढियाणा तो ।। '' ज्ञानेश्वरी, ६२०९१०. चरी मुद्रेने
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नासिकाग्रदृष्टि होऊन, दृढ अभ्यासाने मान वाकून खाली ढळते, हनुवटी छातीवर
टेकली जाते, त्यालाच जालंधरबंध साधला असें म्हणतात. समाधि लावतांना वरील.
आसनांपैकी सिद्धासन हें मुख्य असून, त्यावर वरील तीन बंध मनोलयाच्या
अभ्यासांत आपोआप साधतात. यांत उट्टीयानबंधाचें महत्त्व विशेष असून तो
साधला असतां कुंडलिनी जागृत होते, म्हणजे प्राणाची गति सुपुस्ता मार्गाने वाटूं
लागते. ओ. ४८, अपानाचिया इ०-अपान वायुचे दार लावून त्यावर सिद्धा.

सनाची सुंदर मुद्रा ठोकून मूळ अंधाचा हुडवा ( बुरुज) रचतात. सुहाडा-मनोहर.
पन्नासिला-( भूतकालवाचक) रचिला. सर्वसाधारण माणसाचे प्राणागन वायु,
सारख्ये नसतात. पण योगी वजासन किंवा सिद्धासन घालून, अपानवायूचा निरोध
करतो. म्हणजे कुंडलिनीस जागे करण्यासाठीं गुदद्वारावर तो टाचेचा नेट देतो.
याचे विस्तुत वर्णन ज्ञानेश्वरीच्या सहाव्या अध्यायांत आलें आहे. ओ. ४९, लाग-
संबंध. आशेचे सर्व संबंध तोडतात, धैर्याचे कडे झाडून स्वच्छ करतात, धैर्याची
सुदृढता करतात, व निद्रेचा अंधार नष्ट करतात. अशा वेळीं निद्रारूप अज्ञान नष्ट

होणेंच योग्य होय. ओ. ५०, वजाझीच्या इ.-वजासनरूपी अन्नींत शरीरातील सधातूंची होळी करून, व्याधींच्या शिरांच्या पंक्तीने पदकांची पूजा करतात. पहा-
' धातूचे समुद्र उलंडी १ मेदाचे पर्वत फेडी । आटली मजा काढी । अस्तिगत '
ज्ञानेश्वरी, ६१२१८. सिसाळीब्र शिरांची ओळ. .यंत्रे-षट्रचक्रे. वजासनाने अपान-
वायूचा निरोध केला असतां, शरीरातील सप्तधातु दग्ध होऊन, प्रथम शरीर अगदीं
कोरडे व कृश होतें. शरीरातील सर्व रोगाची मुंडकी षदचक्राला वाहिली जातात
म्हणजे शरीर अगदीं व्याधिरहित होतें, व षटूचक्रभेदनाला तें योग्य होतें. ओ. ५१,
कुंडलिनी जागृत होऊन ती वाधारचक्रापासून एकेक चक्र भेदीत ब्रम्हापर्यंत
जाते; त्यावर हें रूपक आहे. टेंभा - काकडा. आधारीं-आधारचकावर.
चोजवीलें - जाणविलें. निमथा-मस्तक. त्यो कुंडलिनीच्या काकड्याचा प्रकाश
मस्तकाने जाणवला. कुंडलिनी त्रम्हरंधापर्यंत गेली असा अर्थ. ' वरि ' हें अव्यय
तृतीयेसाठीं योजले आहे.

५२, नवद्वारांच्या कवाडास इंद्रियनिग्रहाची खीळ जोराने घालून
सुपुजेची खिडकी उघडली जाते. नवद्वारांचा-देहाला नऊ द्वारे आहेत म्हणून
या देहरूपी कवाडास. पहा,-' नवद्वारे पुरे देही -गीता. बाणूनि-बाणणें?
जोराने घाल. संयत्ती-संयम, निग्रह. आडवकी-( कानडी) खीळ, अडसर.



कारांत-सुमुखा. आपण मागें पाहिलेच आहे कीं, शरीराची खालील व
वरील द्वारे बंद करून अपान व ऊर्ष्यवायूंचा निरोध केला असतां, इडा व
पिंगला यामधील ण्यन्नेचाच मार्ग तेवढा उघडा राहतो. हीच एकटी खिडकी
१ मार्ग उघडी राहते, व यांतूनच कुंडलिनी वर जावयाची असते. ओ. ५३,
या वीत चामुंडादेवीस पशु बळी देण्याचे रूपक केले आहें? ज्ञानदेवांच्या

कालींहि पशुचलिदानपद्धति रूढ असावी. प्राणशक्ति-कुंडलिनीरूपी चामुंडा-
देवीस. संकल्पमेंढे इ. -मन .चे संकल्परूप १ मेंढे व मनरूपी रेडा मारून त्यांचें
मुंडे-शीर, कुंडलिनीचामुंडेस बळी देतत. सारांश, व ासनांचा नाश व मनचा ल्ल
कुंडलिनीच्या म्हणजे प्रणाच्या ठिकाणी करतात असा अर्थ. ओ. ५४, बुझावणी-
एकवाक्यता. चंद्रसूर्या-चंद्र हें इडेचें व सूर्य हें पिणंलेचें नांव आहे. खालीं
अपानवायूच्या निरोधाने इडा, व वर ऊर्ध्ववायुच्या निरोधाने पिगला, यांची एक-
वाक्यता होते. त्यांचें अस्तित्वच राहत नाही. त्या दोन्ही क्तम्नेंत मिळून जातात,
व प्राणाला वर जाण्यास मधला सुघुक्तेच्या पोकळीच१ एकच मार्ग र ाहतो. पहा-
?ं ' इडा पिपगला एकवटति । गाठी तिव्ही रूती । सही पदर फूटति । चक्रांचे
खे '???, ६ । दे४४. '' मग शशि आणि भालू । ऐसा कल्पी जो अनुमानु १
तो वातिवरी मनु । गिवसतां न दिसे । । '- ज्ञानेश्वरी, ६ ।२४५. अनाहताची
सुडावणी-अनाहतध्वनीची सुरवात. कुंडलिनीचे अगमन अनाहतचक्राजवळ
होतांच तेथें सुरू असलेले निरनिराळे नाद ऐकू येतात. या चक्राजवळच

काराचा नाद प्रथम स्पष्ट ऐकू येऊन, बुद्धीच । लय होऊं लागतो. याबद्दलचे वर्णन

या अध्यायाच्या प्रस्तावनेच्या ओंव्यत आलेंचआहे. कुंडलिनी चिदाकाशांतील ब्रह्मा-

रंधांत जाईपर्यंत हे नाद ऐकू येतात. सतरावियचें पाणी इ. -याबद्दलचे विवरण
मागें ओवी ७ वरील टीपंत विस्तरशः दिलें आहे. पहा- 'सतरावियेचें स्तन्य

देसी.' झुकुटीमध्यावरील चंद्रासताच्या तळ्यातील अमृत हेंच तें सतर ावियेचें
पाणी होय. ल१ ड ५५, सुपुस्तामार्गानें कुंडलिनी ब्रह्मांडीं नेण्याची प्रक्रिया येथें
सांगतात. मध्यमामध्यविचर-इडा व पिंगलगला यामध्ये असणाऱ्या सुपुम्नेच्या
म्हणजे मनुष्य-शरीराच्या मध्यभागांतील पोकळीने. तेणें कोरिवे दादरे-खोदलेल्या जिन्याने, सुमुननेच्या मार्गाने. ददर ( गुजराथी)-जिना. टाकिळे
इ.-ब्रह्मरंधांचें शेवटचे ठिकाण प्रास होतें. कुंडलिनी ब्रह्मरंधचा शेवटचा टप्पा
गाठते, व मग साक्षात्कार होतो. त्याचेंच वर्णन पुढील वीत दिलें आहे. चवरे-



शेवट. पहा-' आई प्राणाचा हातु धरूनि । गानाची पाउटी करुनि । मध्यमे-
माझिचेनि दादरेंहुनि । हृदया आली ।। -ज्ञानेश्वरी, ६२७१.

औ. ५६, मकारांत-कुंडलिनी किंवा प्राण, आज्ञाचक्रानंतर चिदाकाशांत प्रवेश
करीतपर्यंत म्हणजे अनाहतचकापास्त आज्ञाचक्रापर्यंत, जो शब्द किंवा ध्वनि
ळ्यँकाररूपाने 'योग्यास प्रतीत होतो, त्याच्या .अ, उ, म, अशा तीन मात्रा आहेत.
जसजसा प्राण वर चढतो, तसतसा या अ, व, उ., या मात्रांचा 'जनि लोपत जातो.
शेवटीं अक्षांश शिरतांना ' म - काराचाही लोप होतो. ब्रह्मांडीं जावयास या तीन
मात्रांचा जिनाच आहे. हा अवघड ( गहन) सोपान चढत्यावर चित्ताकाशाचा किंवा
हदयाकाशाचा लोप होतो, व मग कुंडलिनी ब्रह्मरंधांत प्रवेश करते. योगी ब्रह्मस्वरूप

होतो. काखेसूनि इ-हदयाकाश काखेत मारून, म्हणजे त्याचा लय करून. या
हदयाकाशातच पहिली सहा चर्चे असतात, व त्यांचें भेदून झाल्यावर कुंडलिनी
चिदाक्राशातील ब्रह्मरंधांत प्रवेश करते. भरले बह्मीं-ब्रह्मांडांत मिळून जातात.
औ. ५७, याप्रमाणे अह्मैक्य पावलेले व सर्वत्र समबुद्धि झालेले योगी 'सोऽहं ' या
महावाक्याच्या अनुभवाची सिद्धी आत्यसातू करून घेण्यासाठी, हठयोगाची अनेक
सकटे किंवा कष्ट स्वीकारतात. ओ ५८, साटोचाटी-अदलाबदल. शून्य-अव्यक्त
ब्रह्म उठाउठी-सत्वर, झटकन, स्वात्मार्पण करून उने योगी अव्यक्त परब्रह्माला
आपलेसे करून घेतात, ते देखील मलाच येऊन मिळतात, असें भगवान म्हणतात.
यावरून व्यक्ताव्यक्त उपासनाचें ध्येय म्हणजे ईश्वरमीलन, हें सिद्ध होतें.

( श्लोक .न ). आतां अव्यक्तोपासना करणाऱ्या योग्यांना भक्ताच्या मानानें
अधिक केश कररे सोसावे लागतात, व ही अव्यक्त गीते त्यांना कशी
दुःखानें प्राप्त होते, याचे वर्णन भगवान. पुढें करतात. ओ. .९९, योगबला-
व्यतिरिक्त या योग्यांना अधिक कांहीं प्राप्त होतें, असें नाहीं. उलट अधिक
कष्टच पदरी येतात. योगसामर्थ्य मात्र प्रास होतें. आगळें-अधिक. ओ. ६०
ज्यांनीं सकल प्राणिमात्राला हितकारक अशा निराश्रय अव्यक्त परब्रह्माची भक्तीशिवाय
इच्छा केली. अव्यक्त मति पसरणे-अकषची इच्छा धरणे अशा लोकांच्या
परमेश्वरमीलनाच्या मार्गांत, कशा अडचणी येतात तें, पुढील ओवीत सांगतात

ओ. ६१, इंद्रपदे त्याची वाटमारी करतात व ऋद्धिसिद्धीची विझें त्याच्या
मार्गात आडवी पडतात. वास्तविक स्वर्गसुख किंवा अष्टसिद्धि ज्या सहजी हठदोग्यास
प्राप्त होतात, त्या त्याचें खरें उद्दिष्ट नव्हत. त्याला वद्यैक्यसा-पावयाचेंअसतें पणहे



६५
साधतांना स्वर्गसुख किंवा सिद्धि, त्याच्या मनास मोह पाडून त्याच्या ध्येयापासून
त्याला परावृत्त करीत असतात. हठयोग्याला भत्त्षपेक्षा योगसिद्धि किंवा योगचमत्कार
यांची प्राति होते, हें विशेष आहे, पण तें त्याचें खरें उद्दिष्ट नव्हे. त्यांतच तो
गुरफटून बसेल, तर तो ध्येयच्युत होऊन त्याचें सर्व साधन फुकट जाईल. म्हणून

इंद्रपदांना देखील- वाटमारे असें म्हटलें आहे. वाटवधे-वाटमारे. द्वंद्वे ०
विते. पाडौनि-पहून. ठाती-रहातात ( स्था ). ओ. ६२, विलग-उपद्रव,
त्रास. हठयोगाने ब्रह्मैक्य साधीत असतां योग्यास ज्या सिद्धि प्राप्त होतात, त्यांच्या

मोहांतच तो अडकून पडेल तर कामक्रोधादि विकारापासून त्यांस त्रास होतो, व
शून्य, निराकार अशा वस्तूशी त्यांस कसरत करावी लागते. हठयोगांत आसन, बंध,
मुद्रा इत्यादिकांनीं अंगाची कसरत करावी लागते, व ज्यासाठी हें करावयाचें, तें तर
दिसत नाहीं. ओ. ६३, योग्याला शरीरकष्ट कसे पडतात पहा. तहान लागली तर
दुसरें कोणतेंही पेय घ्यावयाचे नसल्यामुळें, तहानेनेच ती भागवावी लागते. मुकेचेही
तसेंच. हठयोगांत खाद्यपेय वर्ज्य. वावी-वावधदोन्हीहात लांब केलेअसतां, एका
हातापासून दुसऱ्या हातापर्यंतचे अंतर. रात्रंदिवस या वावेने वारा मोजावा लागतो,
सारखे वाऱ्यांत उभे रहावे लागतें. ओ. ६४, देहदंडाचे प्रकार वर्णिले

आहेत. उनीदयाचे-जागृतीची झोप, जागृति हीच ज्याची झोप. वेल्हावणें-
विस्तारणें, भोग घेणे. इंद्रियांचा निरोध हेंच ज्याचे उपभोग घेणे, व झाडाशीच
ज्याचे सख्य चालते. साजणें-सख्य. ज्यांना झाडाशिवाय मानवप्राण्याचा संग किंवा
सहवास म्हणून नाहीं. निर्मानुष अरण्यांत ज्यांची वसति. ओ. ६५, वेढावें-
नेसावे. ज्यांना थंडी, ऊन व पाऊस यांत आयुष्य काढाने लागतें.

ओ. ६६, सारांश, हे अर्जुना! हा हठयोग म्हणजे पतीशिवाय नित्य नवा सती
जाण्याचा प्रसंगच म्हणावयाचा. अझिप्रवेश-सती ज्याप्रमाणें पातिव्रत्यधर्मास

अनुसरून मृतपतीबरोबर अग्निप्रवेश करते, तद्वतच या हठयोग्याचें रोजचे देहदंडन
पाहिले म्हणजे, हा त्याचा रोजचा अग्निप्रवेशच वाटतो; फक्त पतिव्रतेप्रमाणें याला
मृतपति किंवा स्वामी दिसत नाहीं. याचे देहदंडन ज्याच्याकरितां असतें, तें
अव्यक्त, त्याला तर पुढें दिसत नाही. सतीच्या अग्निप्रवेशासारखे खडतर व्रत याला
वाचरावे लागतें. पण सतीला मिळणारा सहगमनाचा आनदं मात्र याला अव्यक्तो-
पासनेंत मिळत नाहीं, असा भावार्थ. ज्ञानेथरकालीं यादवराजवटींत सतीची चाल
स्व होती. नीच-नित्य ( नित्य-निच-नीच ). ओ. ६७, या हठयोगाच्या

ज्ञा. ५



६६
अव्यक्तोपासनेंत सतीप्रमाणें पातिव्रत्यधर्म किंवा कुलपरंपरागत निमित्तही साधत
नाहीं. कसलेंच श्रेय पदरांत न पडता, मरणाशी रोज नवी लढाई मात्र द्यावी लागते.
सतीला जपतीशी सहगमन करण्यांत एक पातिव्रत्यधर्म आचरल्याचें व कुल-
परंपरागत आचार पाळल्याचें, असें द्विविध श्रेय तरी मिळतें. पण हठयोग्यानें हे
देहकष्ट कोणाकरता करावयाचे? रोज मरणप्राय कष्ट तर भोगवयाचे व श्रेयाचे मात्र

नांव नाहीं. बापिक-कुलपरंपरागत. व्याज-निमित्त. ओ. ६८, योग्याच्या कष्टाचे
आणखी वर्णन करतात. मृवून तीक्ष्ण व कढत असें विष घशाखाली उतरेल
काय? डोंगर गिळतांना तोंड फाटणार नाहीं काय? हठयोग्याचें योगसाधन असेंच
दारुण स्वरूपाचे आहे. तें विषाइतकें सक्षप्रद व डोंगरासारखे प्रचंड असून,
सहज कह्यांत येणारे नाहीं. ओ. ६९, तात्पर्य, हठयोगाच्या वाटे अव्यक्तो-
पासना करणाऱ्यांच्या वांध्याला दुःखच ठेवलेले आहे. ओ. ७०, योगमार्गाचा
खडतरपणा दाखविण्यासाठी, आणखी दृष्टांत देतात. बोचरा-दंतहीन. खाणे
पडणे-खावे लागणे, दंतहीन माणसास जर लोखंडाचे चणे चारले, तर त्याचें पोट
भरेल कीं, तो प्राणाला मुकेल? तशीच स्थिति हठयोग आचरणाच्या अव्यक्तो-

पासकाची आहे. ती उपासना म्हणजे बोतऱ्यानें लोखंडाचे चणे खाण्याइतकी
सक्षप्रद आहे. प्राणें शुद्धि-प्राणानेंच शुद्धि होणेंप्राणास मुकणे.

ओ. ७१, बाहीं-दोन हातानी. दोन हातांनी पोहून समुद्र कधीं तरी कोणी
तरला आहे काय? का-किंवा. खोलिजत-खोलिजणेक्यचालणें. आकाशांत
पायाने चालतात काय? अव्यक्ताच्या पाठीमागे लागणे हें असें निराधार स्वरूपाचे
आहे. ओ. ७२, वळधणे-आश्रय करणें. थाटी-समुदाय. सूर्याची पाठी-सूर्यांची पायरी-सूर्यलोक. पहा-' द्वाविमौ पुरुषी लोके सूर्यमंडलभेदिनी-'
गीता. रणधुमाळीत शिरून, अंगाला काठीचाही स्पर्श न होतां, कोणातरी योद्ध्यास,
सूर्यलोकाची पायरी प्रास झाली आहे काय? लढाईत सलू पावलेल्या योद्ध्यासच
ती मिळावयाची. त्याचप्रमाणें या अव्यक्तोपासकाला मरणप्राय कष्ट सोसूनच अती
ब्रह्मप्रासि झाली तर व्हावयाची. ओ. ७३, या लागींच्या वर दिलेल्या उदाहरणां-
वरून, हे पांडबा! तुला समजून येईल कीं पांगळ्या माणसाने ज्याप्रमाणें वायूच्या
दुःसाध्य गतीचा हेवा करणें वेडेपणाचें, तद्वतूदेहधारी मनुष्यप्राण्यानें अव्यक्तोपास-
नेच्या पाठीमागें लागणेंही वेडेपणाचेंआहे. त्यानें सगुणोपासनेचा-भक्तीचा राजमार्ग
स्वीकारावा हें उत्तम. पांगुळा हेवा- ए१५स्थि८९८तू दुतनिष्ट८?) पांगळ्यानें
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केलेला हेवा. ओ. ७४, धिंवसा-हाव. याप्रमाणे हे अव्यक्तोपासक, मोठ्या
हावेने भरून जाऊन ज्याअर्थी आकाशाशी लगट करतात, त्याअर्थी ते निःसंशय
हशाला पात्र होतात. निराकार व निराधार अव्यक्ताची प्राति करण्याचा प्रयत्न,

म्हणजे शुद्ध गगनाला गवसणी घालण्यासारखे अशक्य व निरर्थक आहे.
( चेक ६ ). आतां या लोकांत आपली सर्व .कर्मे ईश्वरार्पण करून,

अनन्यभावानें भगवंताच्या सगुणस्वरूपाची उपासना करणाऱ्या भक्तांची स्थिति
सांगतात. ओ. ७५, येर-दुसरें. हटयोग्याहून निराळे जे भक्त त्यांना वर
वर्णन केलेली अव्यक्तोपासकांची कष्टदशा अनुभवावी लागत नाहीं. भक्तिपंथ
-सगुणोपासनेचा मार्ग. बोटंगले-वाश्रय केला. ओ. ७६, हे भक्त
चातुर्वर्ण्यानुसार आपापल्या बांड्याला आलेली कर्मे सुखाने करीत असतात. अशेखे-
अशेषेऱ्सर्व. वर्णविशेखे-ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य व शूद्र अशा चातुर्वर्ण्याची विशिष्ट
कर्मे. ओ. ७७, हे भक्त शास्त्रोक्त कर्मे करून, शास्त्रनिषिद्ध कसें करण्याचें टाळ-
तात; व सर्व कर्मे मला ( ईश्वराला) अर्पण करून कर्मफलाचा नाश करतात. कसें
ईश्वराला अर्पण केली असतां; त्यांची फलाशा रहात नाहीं, व तीं नसली म्हणजे
मनुष्यास जन्ममरणाच्या फेऱ्यांत सांपडण्याची भीति नाहीं. कर्मफलेंच मनुष्याला
संसारबंधनकारक आहेत. ओ. ७८, संन्यसूनि-माझ्या ठिकाणी सर्व कर्मांचा
संन्यास करून, म्हणजे मला, तीं अर्पण करून. नाही करिती-नाहींशी करतात. कर्मे

ईश्वरार्पण केली असतां कमाचें कर्मपण जातें. त्यांचा संसारचक्रांत अडकविण्याचा
जो गुणधर्म, तोच नष्ट होतो. ओ. ७९, या भक्तांच्या शारीरिक, वाचिक व
मानसिक भावांची धाव, माझ्या ( ईश्वराच्या) पेक्षां दुसरीकडे कोठे जातच नाहीं.
आनौति-अन्यत्र. ओ. ८०, मत्यर-माझा आश्रय करून राहणारे भक्त. ध्यान-
मिसें-ध्यानाच्या निमित्तानें हे भक्त माझें घरच होत. त्यांच्या हृदयांत माझी
वसति असते.

ओ. ८१, या वींत खेओवातील कूळ व मालक यांच्यासंबंधाचें रूपक
केलें आहे. ज्यांनीं स्वेच्छेनें मला आपलें कूळ करून घेऊन भोग मोक्ष इत्यादि
इतर कुळांना रजा दिली. भक्त हा मालक व भगवान हें कूळ. भोग व मोक्ष या
यःकश्चितू कंगाल कुळांकडून मालकाला, खंडवसुली ती काय होणार? आतां भगवंता-
सारखे मातबर कूळ मिळाल्यामुळें, मालकाला खंडाची भीति तर नाहींच उलट
खंड मात्र अधिक मिळावयाचा. ईश्वरच ज्याने आपलासा केला त्याला जगांतील
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भोग किंवा पारलौकिक मोक्ष यांची किंमत काय? भक्तीची योग्यता या सर्वांहून
श्रेष्ठ, असा आशय. कुळवाडी-रयतावा. मालक व रयत असा संबंध. ओ. ८२,
योग-संमीलन. याप्रमाणे ज्याचे माझ्याशी ऐक्य झालेलें आहे, व मनाने व
शरीराने आपणास मला ज्यांनीं विकून घेतलें आहे, त्यांच्यासाठीं जें मी करत,
तें काय सांगू? सर्वच मी करत, असा अर्थ.

( डोक ७ ). आपल्या ठिकाणी चित्त असणाऱ्या भक्तांचा आपण जन्ममरणाच्या
फेऱ्यांतून तात्काळ उद्धार करतो असें, भगवान सांगतात. ओ. ८३, सोयरा-
नातेवाईक. केत्त?ला-केवढा. मातापुत्रांचें नाते केवढे निकटचे असतें? तितकेच
तें ईश्वर व भक्त यांचेही असतें. ओ. ८४, माझे भक्त कसे कां असेनात, माझें
व त्यांचें नाते मातापुत्राप्रमाणें आहे. नोकूनिया-पराभव करून. कळिकाळाचाही
पराभव करून त्यांचा अधिकार ( पतकरा) मी घेतला आहे. पाटा-अधिकार.
ओ ८५, भगवंताच्या भक्तांना, संसारांतून आपण कसे तरून जाऊं याची काय
काळजी? यालाच एक अनुरूप दृष्टांत देतात. ऐश्वर्यसंपन्नाची पत्नी ज्याप्रमाणें भिक्षा

मागणे शक्य नाहीं, तिला जशी पोटाची पंचाईत नाहीं, तद्वतच भगवंताच्या भक्तास
संसार तरून जाण्याची काळजी करण्याचें कारण नाहीं. ओ. ८६, भक्त हें माझें
कलत्र असेंच समज. त्यांच्यासाठी मी कशालाहि लाजणार नाहीं. काइसेनि-कशानें.
लजे-लाजे. भक्तासाठी कसलीहि लाज मी धरणार नाहीं. ओ. ८७, लाटीं-लाटा-
म. झळंवणें-झोका खाणे. सर्व प्राणिमात्र जन्ममृत्यूच्या फेऱ्यांत सांपडलेसें
पाहून, माझ्या पोटांत असं कांहीं झालंयू! चमत्कारिक वाटलें, हळहळ वाटली, असा
अर्थ. ओ. ८८, भवसागराच्या मदोन्मत्तपणानें कोणाला भीति उत्पन्न होत नाहीं?
मग तेथे माझे भक्त भ्याले तर त्यांत काय नवल? हन-मग. ओ. ८९, सूतींचा
मेळावा--अवतारांचा समूह. म्हणून मी निरानिराळे अवतार घेऊन श्वसलोकी
भक्तासाठीं, त्यांना भवगसागराच्या भीतींतून मुक्त करण्यासाठीं धावलो. ओ. ९०, माझ्या
सहखनामरूपीं नावा सज करून, मी माझ्या भक्तास या भवसागरांतून तारण्यास
सिद्ध झालो माझी सहस्त्र नामे भक्तांना तारक झाली. येथें नाममहिमा वर्णिला आहे.
सहखवरी-सहखपर्यंत. अवधारी-समज.

ओ. ९१, सडे-निसंग ( एकटे ). जे निःसंग व एकटे असे भक्त होते,
त्यांना माझ्या ध्यानधारणेची कास धरावयास लावली, व जे गृहस्थाश्रमी भक्त
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होते, त्यांना या नामनौकेवर घालून आणून, तारले. गृहस्थधर्मीयांना नाम-
स्मरणासारखी सोपी उपासना, तर ज्यांचे जगांतील सर्व बंध तुटले आहेत
अशा भक्तांना, ध्यानाचा थोडा विकट मार्ग सांगितला. तरिया-तरी -भाव.
ओ. ९२, ज्यांना पोहावयास शिकावयाचे असतें, त्यांच्या पोटाखाली भोपळा
किंवा डबा बांधून पोहावयास शिकवितात. ज्या भक्तांना ध्यानधारणा किंवा
नामस्मरण करही शक्य नाहीं, अशांना केवळ ईश्वरावरील त्यांच्या प्रेमामुळे
किंवा भक्तीमुळें ईश्वरैक्य प्रास झालें. तेईश्वराला मिळाले. पेटीं-पेटें -भोपळ्याच्या
सांगडींतील एक. पहा-' घातल्या सांगडी तापे पेटी हाकारी -तुकाराम. मिनलें-
मिळाले, पोचले. सायुज्याच्या-सलोकता, समीपता, सरूपता व सायुज्यता अशा
ईश्वरैक्याच्या १ मुक्तीच्या चार पायऱ्या आहेत. ओ. ९३, ' माझे भक्त '
म्हणून ज्यांनीं नांव धारण केलें, ते सर्व चतुष्पादादि प्राणी, मी वैकुंठाच्या राज्यास
योग्य केले आहेत. गजेंद्रासारख्या पशूलाही वैकुंठाला नेल्याचा दाखला आहेच.
भक्तामध्ये पशु, पक्षी, मनुष्य असा भेद केला जात नाहीं, सर्वांनाच वैकुंठात
स्थान मिळून, ईश्वरैक्य साधते. ओ. ९४, आथि-अस्ति आहे. ओ. ९५,
भक्ताचा उद्धार करण्यास भगवान विलंब लावीत नाहींत. भक्तानी आपलें चित्त
त्यांच्या ठिकाणी लावताच, त्याच्या हिताशी माझा संबंध येतो. मी लगोलग त्यांच्या
हिताकडे पाहतों. सूति-( ख -संबंध. ओ. ९६, या वर दिलेल्या कारणास्तव तूं
या भक्तिमार्गाचा अवलंव करण्याचा विचार ठरीव. मंत्र-विचार. कीजे- कियते -तुझ्याकडून केला जावा.

( श्लोक ८ ). ' माझ्या ठिकाणी मन व बुद्धि स्थिर केल्यावर यापुढें तूं माझ्यांत
निःसंशय मिळून जाशील, असें भगवान अर्जुनास सांगतात. अर्जुनाला सायुज्यमुक्तीचा
हा सोपा मार्ग सांगितला आहे. ओ. ९७, माझां स्वरूपीं-माझ्या सगुणस्वरूपाच्या
ठिकाणी वृत्तिक-वतनदार. निष्टक-अखंड. तुझ्या मन व बुद्धीला मात्र्या स्वरूपाचे
वतनदार करून टाक. करूनि घाली-करून टाक. ' घाल ' याचा आवेश किंवा जोर
दर्शविण्याकडे उपयोग करण्याचा ज्ञानेश्वरकालीन भाषेचा प्रघात दिसतो. पहा-' बेसी
घाली -ज्ञाने. १ २। १६५. ओ. ९८, मन व बुद्धि माझ्या ठिकाणी भक्तीने प्रविष्ट

केल्यावर तूं मलाच पावशील. ओ. ९९, याचाच पुनः अनुवाद करतात. ती इ -
मग ' मी व तूं' अशी भाषा उरेल काय? मी व तूं एक झाल्यावर मी कोण व तूं
कोण? ओ. १००, पालवे-मालवे, पल्लवाने, पदराने दिवा मालवितात म्हणून ' पखवा '



७०

पासूनच हा नामधातू झाला आहे. मन व बुद्धि, तूं माश्या ठिकाणी ठेविलीस कीं,
अहंकारहि त्यांच्या पाठीमागून आलाच असें समज. अहंकार-आपली स्वतः जाणीव.
बुद्धीपासून पुढें उत्पन्न होणाऱ्या पृधकूपणाच्या गुणासच अहंकार असें म्हणतात.
बुद्धीच ईश्वराला अर्पण केल्यावर मग अहंकार कसा उत्पन्न होणार? ' मी, तूपणाची
जाणीव नष्ट होणारच. हें स्पष्ट करण्यासाठींच या व पुढील ओवीत ज्ञानेश्वरांनीं

आपल्या नेहमीच्या पद्धतीप्रमाणें दृष्टांत दिले आहेत. कां - किंवा. कित्याबरोबर
त्याचें तेजही जातें, सूर्यामागून त्याचा प्रकाश जातो, प्राणाबरोबर इंद्रिर्येही जातात.
तद्वतू मन व बुद्धि यांच्यामागून अहंकार येतोच. ओ. १०१, उचलेलेया इ.-
उचल खाणाऱ्या प्राणाबरोबर, प्राणाने आपलें ठाणे उठवितांच, इंद्रियांनीहि आपली
वळकटी बांधलीच. ओ. १०२, निक्षेपीं-ठेव. ( क्रि.) माझ्या स्वरूपाच्या ठिकाणी
तुझें मन व बुद्धिकायमची एक ठेव म्हणून ठेव. येतुलेनी-एवढ्यानें तूं, सर्वव्यापी

असा जो मी, तोच होशील. माझ्यांत व तुझ्यांत अभेद होईल. ओ. १०३,
अनारिसे-( अन्यादृश -निराळें, भिन्न. मी बोलतों यांत भलते कांहीं नाहीं. तुझा
विश्वास बसत नसेल, तर मी माझी स्वतःची शपथ वाहतो वातु-वाहत.

( छोक ९ ). ' आतां तुला जर आपलें चित्त माझ्या ठिकाणी एकदम स्थिर
करणें शक्य नसेल, तर रोज थोडथोड्या स्थिर करण्याच्या अभ्यासाने तूं माझी
प्राति करून घे. ' भगवान या लोकांत चित्त स्थिर करण्याचा अभ्यास कसा करावा
हें सांगतात. ओ. १०४, चित्त-अंतःकरण, मन, बुद्धि, चित्त व अहंकार यांना अंत:-
करणपंचक म्हणतात. स्वरागाचे काम अंतःकरण करते, मन हें संशयवृत्ति आहे,
बुद्धि ही निश्चय करते, चित्त हें चिंतनवृत्ति असून, हें प्रिय, हें अप्रिय अशी वृत्ति

अहंकाराची आहे. आपल्या मनाच्या निरनिराळ्या व्यापारांनाच ही भिन्न नावे दिलेली
दिसतात. तात्पर्य, अंतःकरणपंचकाचा लय आपल्या ठिकाणी करण्यास भगवान सांगत
आहेत. अचुंबित-समग्र. मनाचे सर्व व्यापार एकदम माझ्या ठिकाणी स्थिर करणें
शक्य नसेल, तर दिवसांतून थोडा वेळ तरी आपल्या ठिकाणी चित्तैकाग्र करण्यास
सांगतात. ओ. १०५, आठां याहारां माझारीं-दिवसाच्या आठ प्रहरांतून

मोट-थोडकै. निमिषभरी-एक क्षणभर तरी तुझें चित्त माझ्याकडे लावीत
जाण्याचा क्रम ठेव. ओ. १०६, मग ज्या ज्या क्षणाला तुझें चित्त माझ्या समागमाचे
सुख अनुभवेल, तितके तें ऐहिक सुखाविषयीं अप्रीति' दर्शवील. अरोच?अरुचि,
कंटाळा. यालाच पुढील ओंवींत स्पष्टीकरणार्थ दृष्टांत देतात. ओ. १०७, शरद. ऋतु
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येतांच नद्यांच्या पात्रांना ओहटी लागते. तद्वतू माझ्या ठिकाणी जसजसें चित्त लागेल
त्तसतसे तें प्रपंचापासून मागें मुरडेल. काढैल-याला' स्वतःस' हें कर्म, व ' चित्त '
हा कर्ता घ्यावा. प्रपचौनि-' ऊन ' हा पंचमीचा प्रत्यय लावला आहे. ओ. १०८,
' पौर्णिमेपासून चंद्रबिंब जसे दिवसादिवसाला कमी होत होत, अमावास्येला नाहीसे
होतें. ' सुंदर व रमणीय वस्तूचेच दृष्टांत देण्याची ज्ञानेश्वरांची रसिक वृत्ति वाखा-
णण्यासारखी आहे. दिसेंदिसें-दिवसादिवसाला, प्रत्येक दिवशीं. हारपत-हारपणें,
लोपणें. ओ. १०९, त्याप्रमाणें तुझें चित्त सुखोपभोगांतून निघून माझ्या ठिकाणी
स्थिर करतां करतां हळूहळू तें मल्लरूपी लीन होईल. ओ. ११०, यालाच अभ्यास-
योग म्हणतात. निफजे-होणें. अभ्यासयोगानें किंवा सवयीने होणार नाहीं अशी
वस्तच नाहीं. ओ. १११, अभ्यासाने इतरांना अशक्य वाटणाऱ्या गोष्टीदेखील
शक्य करून दाखविता येतात. अभ्यासाने कांहींना अंतराळी चालता येतें, तर
कांहींना वाघ-सापांना देखील वश करतां येतें. (सर्कसीचे उदाहरण पहा ). ओ.
११२, कांहींना विष पचनी पाडता येतें, तर कांहींना समुद्रांतून पायवाट काढता
येते. वाग्ब्रह्म-वेद. थोकडे केले-थोडे केले, सुगम केले. काहींनी निवळ नित्य

अभ्यासाने एवढे विस्मृत वेद सुगम करून घेतले. ओ. ११३, अभ्यासाला
कोणतीही गोष्ट दुष्कर नाहीं, असें सांगून अभ्यासाने आपणास मिळण्याचा मार्ग

भगवतानी अर्जुनास सांगितला, ' सवय ' या विषयावरचा हा लघुनिबंधच
म्हणावयाचा!

( श्लोक १० ). ८ वर सांगितलेला अभ्यास करण्याचेंही तुला सामर्थ्य नसेल,
तर माझ्या प्राप्तीसाठी शास्त्रांत सांगितलेलीं ज्ञान-ध्यान-भजनपूजनादि कमे करीत
जा. माझ्यासाठी ही कर्म केल्यानेंहि तुला मोक्ष मिळेल. ' या लोकांत भगवतांनी
ज्ञानभजनादि कर्मे करण्यास अर्जुनास सांगितलें. ' मत्कर्म ' या १० व्या म्होका-
तील पदाचा अर्थ ' ज्ञानजनादि कर्मे, ' असा १ २च्या लोकांत सांगितलेल्या
संगतीवरून स्पष्ट होतो. पण ज्ञानेश्वरानी हा अर्थ सोडून दिला असून, ' मत्कर्म '
म्हणजे ' नित्यांची कमे ' असा अर्थ केलेला, त्यांच्या विवेचनावरून दिलू येतो
पहा-' तरी अहासी जया अंगीं । तैसाची अस ।। ' ओ.. ११४, कसु-( कानडी)
कस, बळ, सामर्थ्य. भंगीं-रीतींत. ज्या रीतीनें तूं राहतोस तसाच रहा कांहीं
बदल करण्याचें कारण नाहीं. नेहमी जी कर्मे करतोस तींच करीत रहा असा अर्थ

ओ. ११५, इंद्रियनिग्रह करू नकोस, विषयोपभोग टाकू नको, किंवा क्षत्रिय
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जातीचा अभिमानही सोडू नकोस. असले अवघड प्रकार करण्यास मी तुला
सांगतच नाहीं. मी तर तुला एकेक सोपा प्रकार सांगतो आहें. ओ. ११६, तुझे:
कुलधर्म कुलाचार तूं चालीव, कोणती कर्म करावयाची व कोणती न करावयाची,
हें नित्याप्रमाणें पाळ. मग सुखाने तुला मोकळीक दिली असें समज. ही नित्यकमें
करीत असतां तुला सुखच होईल. सरळीमोकळीक. ओ. ११७, पण याला एक
अट आहे. ती ही कीं, कायिक, वाचिक, मानसिक, ही जी तूं नित्यकमे करशील,
तीं ' मी करतो ' असें म्हणूं नकोस; या कर्मावरील कर्तेपणाचा तुझा अभिमान
सोडून, हें सर्व ईश्वर करतो असें समज. ओ. ११८, जो परमात्मा हें विश्व
चालवितो, तोच अमुक करावे किंवा न करावे हें सर्व जाणतो. मनुष्याकडे कांहीं
नाहीं. कर्ती परमेश्वर, मनुष्य निमित्तमात्र. ओ. ११९, कर्मापैकी उणे अधिक
तूं आपल्या ठिकाणी कांहीं शिल्लक ठेवू नको. ( तें माझे-परमेश्वराचें असें समज ).
अशा प्रकारें तुझें जीवितसार्थक करून घे. मला सर्व अवशिष्ट कर्म अर्पिलेस, म्हणजे,
तुला मोक्ष मिळेल. स्वजात-सार्थक. ओ. १२०, झाडांना पाणी लावतांना माळी
त्यास जेथे नेईल तेथें तें जातें. त्याप्रमाणें तुझ्या कर्मांची स्थिति असावी. म्हणजे
तुझ्या कर्माचे कर्तृत्व तुझ्याकडे नसून ईश्वराकडे आहे, असें तूं समजले पाहिजेस.
जेऊतें-जेथें. निवांत-निमुटपणें. आपण जी कर्मे करतो, तीं सर्व ईश्वरप्रेरणेनें करतो,
आपण केवळ निमित्तमात्र, अशी बुद्धि असू द्यावी. केलें-कर्म ( नपूसके भावे क. ।

१-४५२ झळध्धूंफल ष्टछापूपूंष्ट!. १५९१ .5 ळ १६१ ).

ओ. १ २९व्यालाच आणखी दृष्टांतदेतात. ' नाहीं तरीहे महान योद्ध्या अर्जुना!
हा सरळमार्ग कां आडवाट याची पंचाईत, रथ कधीं करतो काय?' रथ हें एक यंत्र

आहे, जिकडे सारथी नेईल तिकडे त्यानें जावयाचें. त्याप्रमाणें तूही, ईश्वर प्रेरणा

देईल तीं कम यत्राप्रमाणें करीत रहा. त्याचें सर्व श्रेय ईश्वराकडे आहे, असें
मान. अर्जुनासारख्या योद्ध्याला रथाचाच दृष्टांत किती औचित्यपूर्ण आहे!
सुभट-चांगला योद्धा. उजू-ऋजु-सरळ. अव्हाट-आड्यार्ग. औ. १२२,
यासाठीं कर्माला प्रवृत्त होणें, किंवा त्यापासून परावृत्त होणें, ही दोन्हीं प्रका-

रचीं ओझी तुझ्या बुद्धीने घेऊं नये. तुझ्या चित्ताने मात्र माझे अखंड स्मरण
करीत रहावे. ओ. १२३, आपल्या हातून जें कर्म घडेल, तें कमी अधिक न
म्हणतां निमुटपणे मलाच अर्पण करावे ओ. १२४, हे अर्जुना! या शरीराच्या
त्यागाच्या वेळीं, माझ्यासंबंधींच्या अशा भावनेने ( सर्व कर्मे मलाच अर्पण करण्याच्या
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भावनेने), तूंमाझ्या सायुज्यपदाला पावशील. सायुज्यसदन-ईश्वरांत मिळून जाण्याचा
मोक्ष. पहा.८ अंतकाले च मामेवसार-तवा कलेवरभू । य : प्रयाति स मद्धावं याति
नाढ्यत्र संशय : । । गीता. ८ ।५.

( श्लोक १११, ' पण हें करण्यासही ( ज्ञानध्यानपूजनादि कर्मे करण्यासही)
जर तूंअसमर्थ असशील, तर मनावर संयम ठेव, व माझ्या योगाचा आश्रय करून
सर्व कर्मांच्या फलांचा त्याग कर. ' ' मद्योग ' या पदाचा ' मदर्पणपूर्वक जो योग
अर्थात कर्मयोग' असा अर्थ लो. टिळकलावतात. ज्ञानेश्वरांनी ' मद्योगमाश्रित:' याचे
स्पष्टीकरण, ' तरि गा तूं भवन ' असें केलें आहे. टिळक कर्मयोगपर अर्थ लावतात,
तर ज्ञानेश्वर भक्तिपर अर्थ करतात.

ओ. १२५, नेदवे-न देवचे. कर्म, जर मला अर्पण करतां येत नसेल, तर तूं
मला भज. ओ. १२६, कर्माच्या आरंभी किंवा शेवटीं तुझ्या बुद्धीच्या पाठीस किंवा
पोटास मला बांधणे तुला अवघड वाटत असेल तर, म्हणजे तुझ्या बुद्धीला पाठिंबा
देणारा किंवा प्रेरणा देणारा मीच ( देवच) आहें, आपण कांहीं करीत नाहीं, देवच
माझ्या बुद्धीला प्रेरणा देतो, असें समजणे तुला कठीण वाटत असेल तर. दुवाड-
हाड, दुर्घट, कठीण. ओ. १२७, अतिसो-अतिशय, भर, अतएव हव्यास. परि

इ-पण तुझी बुद्धि संयमासह राहो. ' पाहिजे तर माझा हव्यास सोड, पण तूं
आपल्या बुद्धीला संयम घाल, ' असें ज्ञानेश्वर श्रीकृष्णाच्या तोंडून वदवितात. मूळ
१ १व्या लोकाचा असा एकदेशी अर्थ अभिप्रेत नाहीं. ' मदर्पणपूर्वक योगाचा
आश्रय करून, यतचित्त होत्साता तूं कर्मफलत्याग कर, ' असा कर्मफलत्यागावर सर्व

शेख वाहे. ज्ञानेश्वरानी या वीत नुसत्या संयमाला महत्त्व दिलें आहे, तर पुढच्या
ओवीत नुसत्या फलत्यागाला महत्त्व दिलें आहे. मूळ लोक, 'यनोश्रितत्त्व' व ' यत-
चित्तत्त्व ' ही दोन्हीं एकसमयावच्छेदानें घेऊन, कर्मफलत्यागावर जोर देतो. ओ.
१२८, कर्मफलत्याग करण्यास सांगतात, व पुढें त्याला दृष्टांत देतात. पण ही ओवी
राजवाडेप्रतींत नाहीं. ज्ञानेश्वरांचा रोख कर्मफलत्यागाकडे नाहीं, व ही ओंवीहि राज-
वाडेप्रतींतनाहीं.त्यावरूनहीओंवीकदाचित् प्रक्षिप्त असावी. ओ. १२९, ' वृक्ष किंवा
वेली आपणावर पिकलेली फळें ज्याप्रमाणें देऊन टाकतात, त्याप्रमाणें तूंआपली
तडीस गेलेली ( फलित) कर्मे सोड. ' येथें ज्ञानेश्वर फलाबरोबर कर्मही सोडण्यास
सांगतात. ' कर्मफलत्याग ' याचा, कर्म व फल यांचा दुहेरी त्याग असा ते अर्थ
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करतातसें दिसते. गीतेचा उद्देश तसा नसावा. लोटती - देती. ओ. १३०, माझें,
ध्यान करणेही नको, किंवा माझ्यासाठी कांहीं करायलाही नको, सर्व कर्म, शून्यांत
जाऊदे, निष्फळ होऊं दे. २झ्याइं जाणें-निष्कल होणे पुढील वीतील दृष्टांत

हेंच सांगतात.

ओ. १३१, कर्म म्हणजे खडकावरचा पाऊस, किंवा आगींतील पेरणी होय. कर्म

हें झोपेत पाहिलेल्या स्वमाप्रमाणें निष्कळ मान. खडकावरच्या पावसाचा किंवा
आगींतल्या पेरणीचा जसा कांहीं उपयोग नाहीं, तसा कर्माचाही नाहीं. कर्म हें
स्वमतुल्य म्हणजे खोटे आहे. ओ. १३२, कर्मत्याग सांगून ज्ञानेश्वर कर्मफलत्याग
सांगतात. ज्याप्रमाणें बाप, मुलीच्या ठिकाणी अभिलाष ठेवीत नाहीं, तसा तूं सर्व
कर्मांच्या ठिकाणी निष्काम, निरिच्छ हो. आत्मजा-कन्या. ओ. १३३, अग्नीची
ज्वाळा जशी आकाशांत व्यर्थ जाते, तशी कर्मे शून्यांत जावोत, व्यर्थ होवोत, त्यांची
फले न दिसोत. ओ. १३४, कीर-किल-खरोखर. आसलगु-सोपा. धुरेचा-अग्र-
भागाचा, पहिला, अतएव श्रेष्ठ. हा कर्मफलत्यागरूपीं योग, सोपा असूनही इतर
हठयोग, ज्ञानयोग, ध्यानयोग, किंवा अभ्यासयोग यापेक्षा श्रेष्ठ प्रकारचा आहे.
ओ. १३५, या फलत्यागानें जें जें कर्म सोडले जातें, तें तें पुनः वाढतच नाहीं.
( पुनर्जन्मास कारणीभूत होत नाहीं ). न विरूढे-त्याची उत्पत्तीच नष्ट होते.
एकेचि ह-आणि ज्याप्रमाणें वांझ झाडाचे अस्तित्व एकदाच, त्याप्रमाणें फल-
त्यागाने कर्माचे अस्तित्वही एकदाच. झाडाला फळें असतात, तशी कर्मालाही
असतात. झाडाच्या फळांपासून पुनः झाडे उत्पन्न होतात, त्याप्रमाणें कर्मांच्या
फलांपासून नवीन कर्मे उत्पन्न होतात. कर्मा प्राणी जन्ममरणाच्या चक्रांत सांपडतो.
वांझ झाडाला फळें येत नसल्याने, त्याच्या फलापासून पुनः झाड उत्पन्न होण्याचे
कारण नाहीं. तद्वत फलत्यागानें कर्मे वांझ करून त्यांची उत्पत्तीच नष्ट केली, म्हणजे
जन्ममरणाची भीतीच संपली. असा हा साधा अर्थ असतां, या ओवीच्या द्वितीया-
श्रीचा ' एक चि वेलू झाडे ' असा दुसरा पाठ, माडगांवकर व साखरेप्रतींत दिल्यामुळें
टीकाकारांनीं अर्याचा बराच घोटाळा केला वाहे. ' एक चि वेड ' ब्र एक वेळ;
असा अर्थ करणें श्रेयस्कर असतां, ' एक चि वेळे वेळू झाडे ' अशीं पदे घेऊन
' वेळूचीं झाडे जशी एक वेळ व्यालीं म्हणजे पुनः वीत नाहींत ' असा वेळूच्या
झाडांचा नसता संबंध शोधून काहून, आपलें वनस्पतिशास्त्राचे ज्ञान मात्र त्यांनीं
दर्शविले आहे. अशा काटेकोरअर्थाची येथें जरूरीही नाहीं व तो हद्यही नाही. ' वेळूचीं
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झाडे एकदा व्यालीं कीं पुनः वीत नाहींत, ' हा सिद्धांत कर्माला लागूच पडत
नाहीं. एकदा तरी वेळू झाड वितें. म्हणजे त्याला फल येतेंच. तें तर आम्हांस
नको आहे. ज्यांना कधींच फले आली नाहींत, अशा झाडांच्या उपमेचीच येथें
अपेक्षा आहे. शिवाय कळकीच्या डोळ्यापासून पुनः कळकीचें रोप तयार होतेंच.
म्हणून राजवाडेप्रतीचा पाठ अधिक स्पष्ट वाटल्यावरून स्वीकारला आहे. ओ. १३६
कर्मफलत्यागानें या जन्मांतच मोक्ष मिळतो. हें शरीरधारण करीत असतांनाच
पुनर्जन्माची गति खुंटते. फार काय जन्ममरणाच्या येरझाऱ्यांचा नाश होतो. चिरा
पडणें-घालणें-नाश पावणे पहा-' तुका ब्लो घालू, जिवपणा चिरा । जाऊं
त्या माहेरा निजाचिया ।। -तुकाराम.

( श्लोक १२ ). आतापर्यत ज्या योगाचे विवेचन झालें, त्यांत कोणत्यापेक्षां
कोणता योग श्रेष्ठ, याची निश्चिति या लोकांत श्रीकृष्णांनी केली आहे. ' कयासा-
पेक्षा ज्ञान, ज्ञानापेक्षा ध्यान, ध्यानापेक्षां कर्मफलत्याग, श्रेष्ठ असून या कर्मफलत्यागा-

पासूनच शांति प्रास होते. ' असा एकेका योगाचे तारतम्य दर्शविणारा गीतेचा
आशय स्पष्ट असतां, ज्ञानेश्वरांनी या लोकावर केले स्पष्टीकरण थोडे बुचकळ्यांत
पाडणारे आहे. ' अभ्यासानंतर ज्ञान, ज्ञानानंतर ध्यान, ध्यानानंतर कर्मफलत्याग
व कर्मफलत्यागानंतर शांति, ' अशा त्यांनीं ( एकामागून दुसरी अशा) पाकच्या
किंवा इयत्ता लावल्या आहेत. वास्तविक सर्व योग, मोक्षाच्या किंवा ईश्वरैक्याच्या
दृष्टीने सारखेच स्वतंत्र आहेत. पण त्यांतच लवकर शांति प्रास करून देणारा
कर्मफलत्यागच सर्वांत श्रेष्ठ, असें भगवंताना सांगावयाचें आहे. ज्ञानेश्वरांनी हा अर्थ

न घेता, योगांच्या इयत्ता लावल्या आहेत. अभ्यास, ज्ञान, ध्यान, कर्मफलत्याग व
शांति अशा त्या इयत्ता असून, या प्रत्येक इयत्तेंतून गेल्याशिवाय शेवटची शांतीची
परीक्षा पसार होत नाहीं, असा त्यांच्या स्पष्टीकरणाचा मथितार्थ आहे. पण तशी
वस्तुस्थिति नाहीं. अभ्यासज्ञानादि सर्व योग आपापल्यापरी शांति देणारे आहेतच;
पण कर्मफलत्याग त्यांत श्रेष्ठ कां? तर तो तत्काल शांति किंवा मोक्ष देतो
म्हणून. ज्ञानेश्वरांनी आपल्या अर्थाने, प्रत्येक योगाचे एकेकटे महत्त्व कमी केलें
असून, साधकाला सर्वच इयत्तांतून रखडावयास लाविलें आहे. तें योग्य नाहीं व
शक्यही नाहीं. ज्ञानेश्वर मूळ अर्थापलीकडे कित्येकदां कसे वाहवतात, याचे हें एक
उदाहरण आहे. ओ. १३७, अम्यास-अभ्यासयोग. पाउटी-पायरी अभ्या-
साच्या पायरीवर ज्ञानाची प्रासि होते. ज्ञान, पुढें ध्यानाच्या भेटीस येतें अभ्यास-



मोसस्तंतर ज्ञानयोग व त्यानंतर ध्यानयोग असा अर्थ. ओ. १३८, मग सर्वभाव
किंवा मनोवृत्ति ध्यानास आलिंगन देतात. खेव-क्षेमध्यआलिंगन. ध्यानांत सर्व

त्यले-६ लीन झाल्यामुळें, कर्मसमूह छ राहतो, सुटतो. मनोवृत्तीचा लय झाला
म्हणजे कमेंही सुटतात. येथेही ज्ञानेश्वर, १ १च्या खोकावरील व्याख्यानाप्रमाणें
कर्मफलत्याग ' या पदाचा ' कर्माच्या फलाचा त्याग ' असा षष्ठीतत्पुरुष समासा-

न्यये अर्थ न घेता, ' कर्माचा त्याग व त्याच्या फलाचा त्याग, असाद्विधा भेद दाखवून
अर्थ करतात. ज्ञानेश्वरांनीं पूर्वीप्रमाणें येथेही वरील पदाचा संन्यासपर अर्थ स्वीकारला
आहे. ओ. १३९, कर्म दूर पळाली तरच कर्माच्या फलांचा त्याग संभवतो, व या
त्यागामुळेंच अखंड शांति मिळते. ओ. १४०, येथें ज्ञानेश्वर शांति प्रात होण्यासाठीं,
निरनिराळया योगांचा अनुक्रम स्पष्ट सांगतात. शांति मिळविण्याचें अभ्यास हें
आद्यकारण आहे.

ओ. १४१, ' अभ्यासाच्या या टप्प्याहून ज्ञानाचा टप्पा गहन, व ज्ञानाच्या

टण्यापेक्षा ध्यानाचा टप्पा त्याहून विशेष कठिण समज. ( विशेषिजे ).' ओ. १४२,
ध्यानाहून कर्मफलत्याग चांगला, व कर्मफलत्यागाहून शांतिसुख भोगणे चांगले
त्यागातव ' हा राजवाड्यांचा पाठभेद घेतला तर, ' त्यागामुळें शांतिसुखाचा उपभोग

मिळतो, ' असा अर्थ होईल. ओ. १४३, अशाप्रकारे' या वाटेने हे महान-
थोड्या! वर सांगितलेल्या टष्यांनी जाऊन- शांतीचा मध्यभाग उने प्रास करून
घेतात ( टाकिला ).

( श्लोक १३ ). कर्मफलत्यागाची श्रेष्ठता ठरवून त्या मार्गाने जाणाऱ्यास शांत
स्थिति' प्रास होते, असें सांगितल्यावर, आपणास आतां कशा प्रकारचा भक्त

अधिक प्रिय आहे, हें भगवान पुढील ६ लोकांत सांगतात. ओ १४४
आपपख्यहा आपला व हा दुसऱ्याचा असा भाव. चैतन्या इ-चिच्छक्ति सर्व

प्राणिमात्रांत सारखीच भरलेली आहे. तद्वतू हा भक्त सर्वाशी सारखा १३ व्या
लोकांत भक्ताला जी विशेषणे लावली आहेत, त्या प्रत्येकाच्या स्पष्टीकरणार्थ निस
गातील एकेका वस्तूची उपमा दिली आहे. ओ. १४५, चांगल्याचाच भारसहन करावा
व वाहांना फकून द्यावे, हें युद्धीला ठाऊक नाहीं. ती सुष्टदुष्टांना सारखीच धारण
करते. ओ. १४६, किंवा राजाच्या देहाचेच चलनवलन घडवावे, व भिकाऱ्याच्या
देहाला पार सोडावे, त्याचें चलनवलन घडवू नये, हें कृपाळू प्राणाला ठाऊक नाहीं.
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श्रीमंत काय किंवा भिकारी काय, सर्वांना सारखीच -निप्रसंनशीचेडे
तो बजावीत असतो. ओ. १४७, वरील गोष्टीच्या पुष्य?ऐंं?rkऋं:प?एयइर्चिएं?इr?उऋंईrइrऽदाह्यृउण .१
कां-किंवा. ओ. १४८, घरिचिया-घरच्यास. पारखुएं?एह्य्रा-एषर्ख्यंाrइसं.' 'सूर
काय किंवा बाहेरच्याला काय दिवा सारखाच उजेड देतो. तेरेत्-असा२नाहीं. ओ. १४९, त्याप्रमाणें सर्व प्राणिमात्रांच्या ठिकाणी ज्याच दुही अन्न

असते, व जो कृपेला आधार झालेला असतो. ओ. १५०, मीपणाची भाषा ज्याला
ठाऊकच नसते, कोणतीच गोष्ट तो ' माझी ' असें म्हणत नाहीं व सुखदुःखही ०४

जो जाणत नाहीं. ' समदुःखसुख ' याचा अर्थ ' सुखदुःख ज्याला सारखेच ' असा
होत असतां, ' जो सुखदुःख जाणत नाहीं ' असा थोडा निराळा अर्थ ज्ञानेश्वरांनी केला
आहे. १३ व्या श्वोकांतील सर्व पदाचे स्पष्टीकरण, त्यावरील टीकेत आलें. आहे.
फत्त ' क्षमी ' या पदाचे मात्र, १४ व्या लोकाच्या टीत आलें आहे.

( श्लोक १४ ). ओ. १५१, त्याप्रमाणें क्षमा या गुणाबद्दल म्हणाल तर, त्याच्या अंगीं
पृथ्वीसारखाच थोरपणा असून त्यानें संतोषाला आपल्या मांडीवर जागा दिली आहे.
उत्संग-माडी. ओ. १५२, हा भक्त, नित्य संतुष्ट असतो, अमुक एक गोष्ट घडली
तर आनंदी, नाहीं तर दुःखी, अशी त्याची स्थिति असत नाहीं. त्याचा संतुष्टपणा
बाह्यवलूच्या व्यापारावर अवलंबून नसतो. पाऊस पडला नाहीं तरी, समुद्र नित्य

तुटुंब 'भरलेला, त्याप्रमाणें जो निरूपाधिक-बाह्यवस्तुनिरपेक्ष-असून संतोषी असतो.
ओ. १५३, आपलीच शपथ आपणास घालून, जो मनाला ताय्यांत ठेवतो. मनाला
अशी शपथ घालणे म्हणजे, मन जर चळेल तर तो आपला प्राण देईल. ज्याच्या
दृढनिश्चयी स्वभावामुळें निश्चयाला खरेपणा प्रास होतो. मनुष्याने निश्चय पाळला
म्हणजेच त्याच्या निश्चयाला जग किंमत देते. ओ. १५४, या ओवीत ' योगी '
यावर व्याख्यान केले आहे. ज्याच्या ठिकाणी आत्मा व परमात्मा यांचें ऐक्य
बाणलें आहे, तो योगी असें येथें स्पष्ट म्हटलें आहे. ओ. १५५, अशा योगसंप-
त्तीने पूर्ण होऊन निरंतर ज्यानें आपलें मन व बुद्धि मला अर्पण केली आहेत.
निरवधि-निरंतर.

ओ. १५६, अशा रीतीनें अंतर्वाल, या योगाने ( ज्ञानयोगानें) जरी चांगला
निर्मळ झाला तरी, ज्याला माझें भक्तियुक्त प्रेम आहे. निर्बाळलया-निर्मळ
झाल्यावर. वरील तीन्ही ओंब्यांत ज्ञानी भक्ताचे वर्णन आलें असू, आत्मा व
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परमात्मा यांचें ऐक्य बाणणें, हेंच तें ज्ञान होय. हें ज्ञान ज्याला साधलें, तो
ज्ञानयोगी होय, असा ' योगी ' पदाचा अर्थ ज्ञानेश्वर करतात. टिळक अर्थात्
आपल्या सिद्धांतानुरूप ' योगी ' म्हणजे कर्मयोगी ( कर्मफलत्यागी) असा या
पदाचा अर्थ लावतात. अकराव्या श्वोकांतील ' मद्योग ' याचा जो अर्थ ज्ञानेश्वरांनीं

केला आहे, तोच त्यांनीं येथेही घेणे योग्य होतें. ' मद्योग ' म्हणजे ' फलत्यागरूप योग,'
असा त्यांनीं १३४ व्या वीत अर्थ दिला असून, फलत्यागानें युक्त असा जो,
तो योगी, असा अर्थ येथेही देणे अवश्य होतें, व संदर्भास तोच अर्थ धरून होता.
पण ज्ञानेश्वरांनी येथें निराळाच अर्थ लावला आहे. ओ. १५७, तो वलभा इ.-हा ज्ञानी भक्त जर प्रेयसी, तर मी प्रियकर, इतका तो मला प्रियतर आहे. पढिये-
( प्रतिहदय) अत्यंत आवडता. येथें अत्यंत प्रेमाचे द्योतक म्हणून पति-पत्नी-
संबंध न घेता, ज्ञानेश्वरानी प्रेयसी व प्रियकर, असा संबंध बुध्या सांगितला आहे.
ओ. १५८, इतकेंच नव्हे तर, तो ( भक्त) मला प्राणापलीकडे आवडतो
व येथें हें सांगणे ( उदाहरण) देखील' थोडेच, वाटतें. या ज्ञानी भक्ताचे
जितके वर्णन करावे तितके थोडेच असा भाव. रूप करणें-निरूपण
करणें, सांगणे. ओ. १५९, ' पण आवडत्या माणसाची गोष्ट म्हणजे भूल पडून
झालेलें वशीकरण होय. या बोलून दाखविण्याच्या गोष्टी नाहीत, पण प्रेमच वोलविते.
प्रेम हें सहसा बोलून दाखविण्याचें नसतें, पण प्रेमच त्याला वाचा फोडते. ओ.
१६०, म्हणून ( या प्रेमानेच वाचा फोडली म्हणून) मला उपमा देण्याचा आवेग
आला. नाहीं तर प्रेमाचा अनुवाद करतां येतो काय? वेगां येणें-उपमा देऊन
सांगण्याचा उमाळा येणे अनुवाद-बोलणें.

ओ. १६१, कुणा थाव इ-प्रेम दुप्पट जोराने उसळी घेते. दुणा थाव-दुप्पट
बळ. प्रेमाच्या गोष्टी सांगतांना दुप्पट जोर चढतो. ओ. १६२, विपाये-कचित्
' इतक्यांतूनही कचित ( तुझ्यासारखा) एकादा प्रेमळ संवाद करणारा लाभला तर
मग त्या प्रेमाला काय उपमा आहे? ' काटाळें-उपमा. भक्त-भगवंतांचे हें प्रेम

श्रीकृष्णांनीं अर्जुनालाच अनुलद्धन वर्णिले आहे. अर्जुनासारखा प्रेमळ मनुष्य
संभाषण करायला कचितूच सांपडावयाचा. तसा मिळाल्यावर मग त्या प्रेमाची गोष्ट

सांगायलाच नको. ओ. १६३, ' अर्जुना, तूं तर माझा प्रियभक्त, व तूंच माझा
प्रेमळ श्रोता. आणि तशात तर प्रियभक्ताचें लक्षण सांगण्याची गोष्ट ओघाने
निघालेली. प्रसगे-ओघाने. ओ. १६४, ' तर आतां बोलतोंच. मी मोठ्य्या सुखांत
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बुडालों आहे. ' असें म्हणतांच देव डोलूं लागले. कहणतखेंचीं-वों-म्हणतांक्षणी.
ओ. ने ५७-१६४ मध्ये, भक्त व ईश्वर यांचा प्रेमसंबंध दर्शविणारा विस्तार
ज्ञानेश्वरांनीं केला असून, तो मोठा सरस उतरला आहे. अशा जागजागी केलेल्या
विस्तारानेंच ज्ञानेश्वरांचें व्यक्तित्व अजमावण्यास वाव मिळतो.

( श्लोक १५ ). आपणास प्रिय असणाऱ्या भक्ताचे आणखी वर्णन करतात.
' लोकांनाज्याचा कंटाळा येत नाही,व लोकांचाजोकंटाळाकरीत नाहीं. आनंद, क्रोध,

भयव त्रासयांपासून जो अलिस आहे, तो ( भक्त) मला प्रिय आहे. 'असेभक्तांचें
लक्षण या लोकांत दिलें आहे. या लक्षणाच्यास्पष्टीकरणार्थ,शानेश्वरनिरनिराळेदृष्टांत
योजतात. ओ. १६५, जया इ-ज्याला मी माझे अंतःकरण बसावयास घालतो,
माझ्या हृदयाचे आसन ज्याला बसावयास देतो, ज्याला माझ्या हृदयांत ठेवतो,
असा अर्थ.

ओ. १६६, ' खवळलेल्या समुद्राकडून जलचरांना भय प्राप्त होत नाहीं, व
जलचरांकडूनही समुद्र टाकला जात नाहीं. ' ज्ञानेश्वर येथें' नेहमींप्रमाणें उदात्त व
सुंदर अशा वस्तूंचेच दृष्टांत व उपमा योजतात, यावरून त्यांची रसिकवृत्ति अधिक
स्पष्ट होते. नुबगिजे-( कर्मकर्तरी) कंटाळा केला जात नाहीं. ओ. १६७,
त्याप्रमाणें उन्मत जगाकडूनही ज्याला त्रास पोचत नाहीं, व ज्याच्याकडून लोकां-
नाही त्रास पोचत नाहीं. खंती-त्रास. आगे-हतीया विभक्तीचे अव्यय. ओ.
१६८, ' फार काय, शरीर जसे हस्तपादादि अवयवांना विसंबत नाहीं, त्याप्रमाणें

जो स्वतःच सर्व जीवजातांमधील प्राण असल्यामुळें, प्राणिमात्राला विसंबत नाहीं. '
आपला आत्मा व प्राणिमात्रांचा आप्पा एकच, अशी भावना असल्यामुळें, आपल्या
आत्य्याचींच तीं निरनिराळी प्रतिबिंबे असें मानून, प्राणिमात्रांचा कंटाळा करणें
त्याला शक्य नसतें. सारांश, अशा भक्ताचे आत्मैक्य झालेलें असतें. ओ. १६९,
' जगच त्याचें शरीर बनल्यामुळें, अमुक प्रिय व अमुक अप्रिय असा भेद, त्याच्या-
ठिकाणी रहात नाहीं. त्यामुळें ज्यानें आनंद व क्रोध हेही आपल्यापासून दूर ठेविले
आहेत. ' सर्व जग त्याचें शरीर असून, तो त्या शरीराचा सूत्रचालक आत्याच.
जगांतील सर्व स्थावरजगम वस्तूंत सारखाच राहणारा जर तो आत्मा आहे, तर सर्व

वस्तु त्याला सारख्याच. हें प्रिय, हें अप्रिय, ही भावनाच प्राणाच्या ठिकाणी नसते
अशा रीतीनें विश्वाकार वृत्ति झाली असतां, आनंद व क्रोध हे विकारही दूर पळता-
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तच. ओ. १७०, द्वंद्वब्रसुखदुःखाची जोडी. ' हा भक्त सुखदुःखापासून मुल
असून भय व त्रासरहित असतो, आणि त्यांतूनहि तो जर माझा भक्त असला, '
लो. १७१, ' तर अशा भक्ताचा मला मोठा मोह पडतो. तें प्रेम काय
वर्णन करावे! ' पढियायो-आवड. हे असो इ-फार काय, माझ्या जीवाचा
तो जीवच, प्राणाचा प्राण, जिवाचा कलिजा. ओ. १७२, निजानंदे-आत्मानंदानें,
आत्यैक्याच्या आनंदाने संतोष पावला ( धाला ). परिणामु-पूर्णावस्था. ज्याच्या
आयुष्याला पूणीवस्था प्रात झाली आहे, ज्याच्या आयुष्याचे सार्थक झालें आहे.
पूर्णते जाला इ.-जो पूर्णतेचा मालक झाला आहे. ब्रह्मैक्य झालेला भक्त या
पूर्णतेचा, पूर्णावस्येचा मालक बनतो.

( श्लोक १६ ). यापुढें, या ज्ञानी भक्ताचे वर्णन आणखी पुढें चालू ठेविले
आहे. ' निरपेक्ष, शुचिर्म्हा, कोणतेंही काम करण्यांत दक्ष, परिणामाबद्दल किंवा
फलाबद्दल उदासीन, निश्चिंत, स्वतः आपणहून कोणताही नवीनउपक्रम न करणारा,
असा जो माझा भक्त तो मला प्रिय आहे ' असा या लोकाचा सरळ अर्थ होतो.
ज्ञानेश्वर या लोकातील निरनिराळ्या पदांचा अर्थ कसा लावतात, हें पाहणे मनी-
रंजक आहे. ओ. १७३, अपेक्षे इ.-ज्याच्या ठिकाणी अपेक्षा किंवा दुसऱ्यापासून
कोणतीही आकांक्षा, यांचा शिरकाव नाहीं. दुसऱ्याकडून ज्याला कशाचीही इच्छा
नाहीं, ज्याचे अस्तित्वच सुखाच्या उत्कर्षास किंवा उठावास कारणीभूत आहे,
ज्याच्या अस्तित्वानें जगाच्या सुखाला भरती येते. ओ. १७४, '' गंगा पवित्र आहे,
ती पापे व तापत्रय घालविते, पण केव्हा? तर तिच्या प्रवाहांत बुडून मरण येईल
तेव्हां. तापत्रय-आधिभौतिक, अध्यात्मिक व आधिदैविक असे त्रिविध ताप. तेथ
आहे-तेथें बुडणे प्राप्त आहे. ओ १७५, काशीनगरी देखील ( आपल्या पवित्र-

पणाने) मोक्ष देण्यांत मोठी उदार आहे. पण तेथें देखील ( मोक्ष मिळविण्यास)
प्राणाचे मोल द्यावे लागतेंच.

ओ १७६, ' हिमालय देखील पापांचा नाश करतो, पण तेथें देखील पाप.
क्षालनार्थ जीविताचा त्याग करावा लागतो. सजनाचे ( भक्ताचे) शुचित्व किंवा
पावित्र्य या प्रकारचे नसतें. ' गंगानदी, काशीपुरी व हिमालयपर्वत हे आपापल्या-
परी पवित्र आहेत. पापक्षालन करून मोक्ष देण्याचे सामर्थ्य त्यांना आहे. पण
त्यांच्यांत एक मोठा दोष हा आहे कीं, हा मोक्ष साधण्यास वरील गंगादिकांच्या
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ठिकाणी साधकाला मरणच यावें लागतें. सशरीर मोक्ष देण्याचे सामर्थ्य त्यांच्यांत
नाहीं. सजनाच्या पवित्रपणाची गोष्ट तशी नाहीं. त्याच्या संसर्गानें साधकाला
न मरताच मोक्ष मिळतो. हेंच पुढील वीत सांगतात. ओ. १७७, ' आमच्या
भक्ताच्या भक्तिनदीच्या खोलीचा पार कळत तर नाहींच, पण त्यांत कोणालाही
बुडून मरावे लागत नाहीं. ( या भक्ताच्या संसर्गानें) साधकाला न मरताच
रोखठोक मोक्ष मिळतो. ' रोकडा-रोखठोक. ओ. १७८, ' ज्या संताच्या
अंगस्पर्शानें गंगेला ( जगाचे पाप नाश करण्याचें) सामर्थ्य प्रास होतें, त्या

संतसंगाचें पावित्र्य कसें असेल! केवढे मोठे असेल! ' गंगेला देखील पावित्र्य

देण्याचे सामर्थ्य, संतसमागमांत आहे, हेंच पुढील ओंवींत सांगतात. ओ. १८९,
तीर्थी-गंगादितीर्थांना. कुवासा-आश्रय. पवित्रपणाच्या बाबतीत जो ( सजन-
समागम) तीर्थाना देखील आश्रय होतो. अ इ-ज्याने मनोमल, देशोधडीला
लावले आहेत, साधकाची मानसिक पापे देखील ज्यानें ख घालविली आहेत,
नष्ट केली आहेत. ओ. १८०, ' जो सूर्यासारखा अंतर्वाह्य निर्मळ आहे,
आणि पायाळू मनुष्य जसा भूमिगत द्रव्य पोहतो, तसा हा ( भक्त १, तत्त्वार्थ

अचूक जाणतो. ' पायाळू मनुष्याला भूमिगत धन अमुक ठिकाणी आहे हें
कळतें, असा समज ज्ञानेश्वरकालीं असावा; म्हणूनच पायाळूचा दृष्टांत ज्ञानेश्वरांनीं

अनेकदा दिला आहे. देखणा-पाहणारा, द्रष्टा. तत्त्वार्थ-परब्रह्माच्या स्वरूपाचे
रहस्य. या ओवीत, ज्ञानेश्वरांनीं ' दक्ष ' या पदाचे स्पष्टीकरण केलें आहे. पायांळूच्या
दृष्टांतानें .' दक्ष '? दिव्यदृष्टीचा, असा अर्थ करून तत्त्वार्थ जाणण्याची या भक्ताची
दृष्टि. उपजतच असते, असें म्हणण्याचा त्यांचा रोख आहे. पण हा अर्थ किंचित
ओढाताणीचा आहे, असे वाटतें.

ओ. १८१, ' आकाश जसे व्यापक पण अलिप्त असतें, तसें ज्याचें मन उदार व
सर्वव्यापी असून, अलिस असतें. ' ज्ञानेश्वरांनीं ' दक्ष ' किंवा ' उदास' यांचा अर्थ

सन्याससाप्रदायिक लावलेला आहे. भक्ताच्या मानसाला आकाशाच्या उदासपणाची
उपमा देऊन, भक्ताचे निष्कियत्वच त्यांनीं गृहीत वरले आहे. पण ' जगालाही जो
कंटाळत नाहीं, किंवा जगही ज्याला कंटाळत नाहीं ' अशा वर्णनाचा भक्त निष्किय
व अलिप्त कसा असेल? म्हणून ' उदास ' याचा, ' कर्मफलाबद्दल उदासीन '
असा, टिळकांचा अर्थ सयुज्क्तिक वाटतो. ओ. १८२, ' पारध्याच्या हातून सुटलेल्या
पक्ष्याप्रमाणे जो संसाराच्या तापापासून सुटला, व नैराश्यांनं ज्याने आपलें अंतःकरण

शा. ६
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निर्मूल केले आहे. ' ' नैराश्य ' याचा ' वैराग्य ' असा अर्थ, ज्ञानेश्वर करीत
असावे. वास्तविक ' फलाबद्दल निराशवृत्ति, ' असाही त्याचा कर्मपर अर्थ होतो.
निवठ्यों-निर्मूल करणें, सर्व वासनाचे मूळ उपटून काढणें. ' निवडला ' असा
राजवाड्यांचा पाठ आहे. त्याचा अर्थ ' नैराश्यानें ज्याला पसंत केला आहे ' असा
होईल. ' विनटला ' या साखऱ्यांच्या पाठाचा अर्थ, ' नैराश्याने विशेष शोभला '
असा होईल. तथापि संसारतापाला व्याधाची व त्यापासून सुटलेल्या भक्ताला
पक्ष्याची दिलेली उपमा, ज्ञानेश्वराच्या औचित्याची व भूतेची साक्ष पटविते.
दुष्टाला दुष्टाची, व सुष्टाला सुष्टाची उपमा, त्यांनीं कशी अगदीं 'अनुरूप दिली आहे.
ओ. १८३, टवच-टोचणी. ' ब्रह्मानंदीं सतत टाळी लागल्यामुळें, ज्याला कोण-
त्याही टोचणीचा किंवा त्रासाचा अनुभव नाहीं. मृतमनुष्याप्रमाणें ज्याला लोकलजेची
फिरीर नाहीं. ' गतायुष्य-मृतमनुह्या. ही उपमा देऊन तर अशा भक्ताचे निष्कि-
यत्वच ज्ञानेश्वरानी सूचित केलें आहे. मग भक्त जगाच्या दृष्टीने मेल्याप्रमाणेच
म्हणावयाचा! ओ. १८४, ' सर्पणाशिवाय अग्नि जसा आपोआप विझतो, तद्वत्
त्याच्या ठिकाणी अहंकार नसल्यामुळें, कर्मे करूनही त्यांचा कांहींच परिणाम होत
नाहीं. ' अहंकार नष्ट झाल्यामुळें, कर्मे करूनही तीं न केल्याप्रमाणें होतात. ज्ञाने-

श्वरांनीं ' सर्वारंभपरित्यागी ' या पदाचे स्पष्टीकरण करतांना, शंकराचार्याहून आपलें
भिन्न मत दर्शविले आहे. पण याच लोकांतील ' दक्ष ' व ' उदासीन ' या पदा-
वरील त्यांचें व्याख्यान पाहता ते शंकराचार्यांचा अनुवाद करतात, असें दिसते.
आचार्यांचा संन्यास चतुर्थाश्रममूलक, तर ज्ञानेश्वरांचा. कर्तृत्वाभिमाननाशमूलक, असा
त्यांच्या मतांत थोडा ष्य भेद आहे. पण कित्येक वेळां वर सांगितल्याप्रमाणें,
ज्ञानेश्वर आचार्यांना अनुसरतांना दिसतात. ओ. १८५, ' जी मोक्षाच्या अंगावर
लिहिली आहे, अशी चित्ताची शांति, ज्याच्या वांड्यास आली आहे. ' अगा
लिहिणें-अंगास चिकटणें. मोक्ष व चित्तशांति यांचा अनन्वय आहे. चित्तशांति
आली कीं, मोक्ष मिळालाच. भक्ताला असा शांतिलाभ झाल्याकारणानें त्याला मोक्ष

ठेवलेलाच असतो.

ओ. १८६, ' हे अर्जुना! या चित्तशांतीच्या टप्प्यापर्यंत येऊन ज्याने सोहंभाव
किंवा ब्रह्मैक्य प्रास करून घेतलें आहे, तो द्वैताच्या-द्वैतबुद्धीच्या पलीकडे
गेलाच. ' सरोभरीं-आदर करतो. निगो सरला-निघून गेलाच. अशा भक्ताच्या
ठिकाणीं अद्वैत बाणतें. आतां असें ब्रह्मैक्य किंवा अद्वैत बाणल्यावर, तो भक्त
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' आपण व ईश्वर ' असे दोन कां मानतो, याचे उत्तर पुढील ओवीत दिलें आहे.
आपण व ईश्वर यांतील अद्वैत त्याला बाणलें आहे. पण केवळ भध्त्त्हिसुख अमुभ-
वण्यासाठी तो, आपण व देव हे भिन्न मानतो. ओ. १८७, '' अथवा भक्तिसुखा-
साठी आपणा स्वतःचे तो दोन भाग करतो, व त्यांपैकीं एका भागास किंवा अंगास
' सेवक ' असा बाणा बाळगतो. ( म्हणवितो ). वास्तविक तो व देव एकच. पण
त्या एकाचे, दोन भाग करून एकाला भक्त व दुसऱ्यास देव, हें नांव दिलें आहे.
ओ. १८८, ' दुसऱ्या भागाला जो माझें ( देवाचे) नांव ठेवतो, व माझी
भक्ति न करणाऱ्यास, माझ्या भक्तीची उत्तम रीत, जो योगी दाखवितो. ' वोज-
रीत. अभक्तांना भक्तीची रीत दाखविण्यासाठी, भक्ताला द्वैतभाव स्वीकारावा
लागतो, असें म्हणण्याचा भाव. ओ. १८९, तयाचें-अशा भक्ताचे निधान-ठेवा
ओ. १९०, रूपा येणें-अवतार घेणे तयाचेनि इ.-त्याच्यासाठींच मी जगांत
वावरतो. लोण-ओवाळणी. त्याच्यावरून मी माझ्या प्राणांची ओवाळणी करितो.
ऐसा पढिये-इतका तो ( मला) आवडतो आहे.

( श्लोक १७ ). आपल्या प्रिय भक्ताचे, भगवान आणखी वर्णन कर-
तात. ' जो कशाचाही आनंद मानीत नाहीं, द्वेष करीत नाहीं, शोक
करीत नाहीं, किंवा कशाची इच्छाही ठेवीत नाहीं. शुभाशुभ गोष्टी ज्याने सोडल्या
आहेत, असा जो भक्तिमातू पुरुष, तो मला प्रिय आहे. ' ओ, १९१, ब्रह्मप्रासी-

इतकी दुसरी चांगली गोष्टच ज्याला दिसत नाहीं. म्हणून निरनिराळ्या उपभोगापासून
ज्याला आनंद होत नाहीं. ' हारिखेजैना-( कर्तरी ). हारिख-हारिष-हर्ष.
ओ. १९२, विश्वाकार वृत्ति झाल्यामुळें, ज्याच्या बुद्धीतील भेदभाव किंवा द्वैतभाव
सहज निघून गेलेला आहे, व म्हणून ज्या पुरुषाने द्वेषाला चार पावले लांबच ठेवला
आहे. सर्वच सारखे झाल्यावर द्वेष कोणाचा व प्रेम कोणावर करावयाचें? ओ. १९३,
' खरोखर जें आपलें आहे, तें कल्पांतींही आपणापासून जाणार नाहीं, हें समजून
जो गेल्याचा शोक, वृथा करीत नाहीं. ' आपली खरी शाश्वत वस्तु परबम्ह आहे
दी आपणापासून कधींही हरवणार नाहीं, हें ज्ञान त्याला पक्के झाल्यामुळे, अशाश्वत
गोष्टी सांडल्या म्हणून जो शोक करीत नाहीं. न वचे-जातनाही. ( वच१० ०)औ. १९४, ज्या परब्रह्मापलीकडे जगांत दुसरेंकांहीं नाहीं, तें परब्रह्म, जो आपणच
आपल्या ठिकाणी होऊन राहिला आहे, व त्यामुळें ज्याला दुसऱ्या कशाचीच इच्छा
उरलेली नाहीं. ब्रह्माकार वृत्ति झालेल्यांना दुसऱ्या कोणत्या वस्तूची गरज लागणार?
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ओ. १९५, वोखटे-वाईट. गोंमटें-चांगलें. नुमटे-दिसत नाहीं. घटे-घडे. ' सूर्याला
जसे रात्र व दिवस सारखेच, तशी त्याला वाईट व चांगली गोष्ट सारखीच. ' ओ. १९६,
याप्रमाणे जो. संपूर्ण ज्ञानच होऊन राहिला, आहे व त्यांतूनही तो जर माझा - भक्त

असला. निष्कळर्च्छा. ओ. १९७, तर त्याच्यासारखा दुसरा आवडता मित्रच नाहीं.
खरोखर तुझी शपथ. साचोकारे-खरोखर.

(श्लोक १८ ). ' शत्रु व मित्र, तसेंच मान व अपमान, यांबद्दल जो
सारखा अस्त सर्वसंगपरित्याग करणारा हा (भक्त १. थंडी व ऊल किंवा
सुखदुःख यांबद्दलीह सारखा असतो. ' ओ. १९८, पाड-योग्यता. शत्रु

व मित्र या दोघांची योग्यता जो सारखीच मानतो. ओ. १९९, अप-
कारकर्ता शत्रु व उपकारकर्ता मित्र, या दोघांना सारख्या रीतीनें वाग-
विणाऱ्या भक्तास अनुक्रमे वृक्ष व इक्षुदंड, यांची उपमा दिली आहे. पृष्यीतील या
वस्तु, उपकारीपणांत सर्वांना सारख्या आहेत. ओ. २००, इसुदड-ऊस. पाळि-
तया-पोषण करणाऱ्यास. गाळितया--चरकांत घालून गाळणाऱ्यास.

ओ. २०१, ' शत्रु व मित्र यांच्या ठिकाणी असा ज्याचा समभाव असतो,
त्याचा मान व अपमान यांबद्दलही असाच समभाव होत जातो.' ओ. २०२,
आकाश जसे तिन्ही चहुतूत सारखेच असतें, तसें थंडी व उष्णता यांना जो एकाच
मापाने मोजतो. तात्पर्य या द्वंद्वांना तो सारखीच मानतो. ओ. २०३ ' मेरु पर्वत

जसा दक्षिणेकडून व उत्तरेकडून वाहणाऱ्या वाऱ्यांना सारखीच पाठ देतो, तसा जो
सुखदुःखांना सारखी पाठ देतो. ' वाऱ्यांच्या सपाड्यांत पर्वत जसा अचल राहतो,
तसा जो ( भक्त) सुखदुःख्यांना वैर्याने सारखेच तोंड देऊन निर्विकार राहतो.
दोहोंचाही त्याच्यावर कांहींच परिणाम होत नाही. मध्यस्त-मध्यभागी राहणारा,
तटस्थ. ओ. २०४, ' राजाला व भिकाऱ्याला चांदणें सारखेच आनंद देते, तसाच
जो सर्व प्राणिमात्राशी सारखा वागतो. ' माधुर्य-आल्हादकत्व. ओ. २०५, सर्व

जगाला पाणी जसे हवें वाटतें, तसा जो लोकांना हवाच असतो. ' तैसे जयाते
तीन्ही लोक ' हा माडगांवकरांचा पाठ घेण्यांत फारसे तात्पर्य नाहीं; कारण स्वर्ग,

ल, पाताळ यांपैकी आरंभींचा व शेवटचा असे दोन लोक त्या भक्ताची इच्छा
करतात, हें कोणाला कसें कळणार? म्हणून ' तीन्ही ' हा शब्द अवास्तव आहे.
वर १३ व्या लोकांत ' समदुःखसुख ' असें पद आलेंच असून त्याचें स्पष्टीकरण
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ओव्यांत करतांना ज्ञानेश्वरांनीं जे दृष्टांत दिले आहेत, ते तुलनेने
पाहिल्यास, येथें, ' शीतोष्ण सुखदुःखेबु सम: ' यावर व्याख्यान करतांना दिलेले,
ओव्या १९८-२०६ मधील दृष्टात थोडे तसेच पण नवे असल्याचें दिसेल.
यांतही एक विचार करण्यासारखी गोष्ट म्हणजे, जी ' घरिचिया इ. ' ओवी
१४८, १३ व्या श्वोकावरील टीत राजवाड्यांनीं दिली आहे, पण
माडगांवकरांनीं दिली नाहीं. तीच ओवी, १८ व्या खोकाच्या व्याख्यानांत
माडगांवकर देतात, पणराजवाडे ती तेथें देत नाहींत. ' दीपा 'चा दृष्टांत ज्ञानेश्वरांना

१८ व्या लोकाच्या टीकेच्या वेळीं सुचण्यापेक्षां, तो १३ व्या प्रलोकावरील टीकेच्या
वेळीं सुचणे अधिक शक्य असल्यामुळें, या दृष्टांताच्या वीचे स्थान राजवाडेप्रती-
प्रमाणें १३ व्या खोकावरील टीकेत ठेवले आहे, व माडगांवकरप्रतीप्रमाणें १८ व्या
लोकाखाली येणारी हीच वी आम्ही गाळून टाकली आहे.

ओ. २०६, जो विषयांचा अंतर्बाह्य संबंध सोडून आपलें अंग आपल्या
ठिकणीं ठेवून असतो. आत्मन्येवात्मन । तुष्ट असतो. लाग संबंध. सुणें-घालणें.
या वीच्या अर्थावरून ज्ञानेश्वरांचा रोख निष्क्रिय संन्यासपर अर्थाकडे आहे, असें
दिसते. पण ज्ञानेश्वरांना आचार्यांच्या मताहून थोडा भिन्न असा, कर्तृत्वाभिमानशून्य
संन्यासच मान्य असल्याचें आपण पाहिले आहे.

( श्लोक १९ ). ' ज्याला स्तुति व निंदा दोन्ही सारख्याच, जो न बोलणारा व
कशानेही संतुष्ट होणारा, ज्याची बुद्धि स्थिर असून ज्याला घर असें नाहींच, असा
भक्तिमातू पुरुष मला प्रिय .आहे. ' या व्होकांत भगवतांनी ज्ञानी भक्ताचे वर्णन

संपविले वाहे. ओ २०७, स्तुति-स्तुतीनें. आकाश इ.-आकाश ज्याप्रमाणें कशा-
नेच लिप्त होत नाहीं, तसा निंदास्तुतीनें ज्याच्यावर कांहींच परिणाम होत नाहीं

ओ २०८, मालू करून इ-एका पंक्तीला बसवून, निंदा किंवा स्तुति सारखीच
मानून. विचरे इ.-' जो जनांत काय किंवा वनांत काय, प्राणवृत्तीनें म्हणजे अचंचल
वृत्तीने राहटतो. ' वनांत किंवा जगांत राहणे ज्याला सारखेच वाटतें. ओ. २०९
खरें किंवा खोटे हें, मौन धारण केल्यामुळें, तो कांहींच बोलत नाहीं; उन्याने
मनाचे लीनत्व होतें अशी पांचवी अवस्था. आरायेना-कंटाळत नाही. जो समाधि-
सुखांत निमग्न असतो. ' मौनी ' याचा ज्ञानेश्वर निवृत्तिपर अर्थ लावतात टिळक
त्याचा ' मितभाषी' असा प्रवृत्तिपर अर्थ देतात



८६
ओ. २१०, समुद्राचा दृष्टांत पूर्वी १५२ व्या ओंबीत आलाच आहे.

यथालाभेनि-जें मिळेल त्यांत जो संतोष मानतो, पण कांहीं मिळाले
नाहीं, म्हणून जो रुसत, रागावत नाहीं. पारुखणें-रागावणें. ओ. २११, बिढार-
( कानडी) रि-हाडउघर. वारा ज्याप्रमाणें सर्वत्र आहे, तसा जो सर्वत्र आहे. ओ.
२१२, यांत भक्ताच्या विश्वाकार व विश्वात्मक वृत्तीचे वर्णन केलें आहे. अशी वृत्ति

होणें म्हणजेच साव्यस्थिति मिळणे, व हेंच खरें ज्ञानाचे लक्ष्ण होय. ओ. २१३,
' अशी विश्वाकार वृत्ति होऊनही ज्याला माझ्या भजनाची आस्था आहे, अशा
ज्ञानी भक्तास मी मुकुटाप्रमाणें डोक्यावर धारण करतो. ' ओ. २१४, भगवान.
म्हणतात ' उत्तम अशा पुरुषापुढे ( म्हणजे माझ्यापुढे) मस्तक लवते यांत काय
आश्चर्य? पण तिन्ही लोक माझ्या चरणतीर्थाचा मान करतात, माझें चरणोदक शिरी
धरतात. पायवणी-चवरणोदक. ओ. २१५, ' आपल्या श्रद्धेच्या विषयाचा आदर
आपण कोणत्या प्रकारें करावा हें समजून घ्यावयाचे असेल, तर शंकरालाच या
बाबतींत गुरु केला पाहिजे. शंकरानी विष्णूचे पादोदक जी गंगा ती आपल्या
डोक्यावर धारण करून आपल्या श्रद्धेचे स्थान जे भगवान विष्णु, त्यांचा मानच
केला. शंकरांची ही श्रद्धा इतरांना अनुकरणीय आहे.

ओ. २१६, पण हें पुरे! शंकरांची स्तुति करण्याने, आत्मस्तुति केल्याची
चूक पदरी येते. संचार - चूक. आपलीज्यानें स्तुति किंवा मान केला, त्याचें वर्णन
करणें म्हणजे आत्मप्रौढीच होय. ओ. २१७, यासाठीं रमानाथ श्रीकृष्ण म्हणाले कीं,
' मी अशा भक्ताला शिरी धारण करतो. ' शंकर हे विष्णूचे भक्त आहेत व विष्णू
आपल्या भक्तांला शिरी धारण करतो असें या ओंवीवरून स्पष्ट होतें. पंढरपूरचा
विठ्ठल हा विष्णूच असून, त्याचा मुकूट शंकराच्या पिंडीसारखा आहे. त्यावरून ही
ओवी पंढरपूरच्या विठोबास अनुलद्धन आहे, असें सांप्रदायिकांचें म्हणणें आहे.
रमानाहे - रमानाथें. ओ. २१८, '' जो मोक्षाची सिद्धि हातावर धरून भक्तिमार्गानें
सर्वांना मोक्ष वाटीत सुटला. '' भक्तिमार्गानें मोक्षाचा पुरस्कार करणारा. पुरुषार्थ
सिद्धि चौथी- धर्म, अर्थ, काम व मोक्ष या चार पुरुषार्थांपैकीं शेवटची सिद्धि
मोक्ष! ओ. २१९, कैवल्यपदाचा तो अधिकारी असल्यामुळें, मोक्ष त्याच्या इतका
हुकमी झाला आहे कीं, तो वाटेल तेव्हां त्यास (मोक्षास) घोड्याप्रमाणे)
सोडील किंवा बांधील. सोडीबांधी-बरचेवर मोकळे करणें, व बांधणे हा शब्द
थट्टीकामगार किंवा पागेचा मुख्य यांच्या परिभाषेपैकी आहे. त्यामुळें, ' मोक्षरूपी



द्रव्याची खुशाल सोडबांध करतो, ' हा रा. भिड्यांचा अर्थ बरोबर नाहीं. पण
'' वाटेल तेव्हां मोक्ष किंवा वाटेल तेव्हां संसार असें ज्याच्या हातांत आहे '' हा,
रा: आगाशांचा अर्थ मात्र काहीसा बरोबर आहे. कीं,-असें असूनही जो पाण्या-
प्रमाणें.अधोभागाचा स्वीकार करतो, अतएव जो नव्रत्व धारण करतो. तळवट-
अधोभाग, तळ. ओ. २२०, ' त्याला आम्ही नमस्कार करतो, त्याला आम्ही
मुकुटाप्रमाणे डोक्यावर बसवून घेतो, त्याची लाथ आम्ही वक्षस्थळावर धारण
करतो. ' श्रीविष्णूने भूगूची लाथ आपल्या वक्षस्थलावर वत्सलांछन म्हणून धारण
केल्याचे पुराणांतरीं प्रसिद्ध आहे. त्यावरून सगु हा उत्तूम विष्यभक्त होता
हें सिद्ध होतें.

ओ. २२१, तयाचिया इ.-त्याच्या गुणांचे अलंकार आम्ही आमच्या वाणीवर
घालून तिला अलंकृत करूं. आम्ही त्याचे गुण वर्ष, असा भाव. अवणीं-कानानें.
ओ. २२२, म्हणौनि इ-मी ( परब्रह्म) चधुरहित असून मला भक्ताकरितां
सगुणरूप धारण करून अशा भक्ताला पहाण्याच्या उत्कंठेमुळें, चहूमुयुक्त

व्हावे लागतें. पहा-' स पश्यत्यचधुः भूणोत्यकर्ण: ।'' लीलाकमळें-आमच्या
हातांतील कमलाने आम्ही त्याची पूजा करतो पहा- लीलारविद् श्रमयांचकार -
रघु. ६ सर्ग ओ. २२३, ' दोन हातांवर आणखी दोन हात लावून-चतुर्मुज
होऊन आम्ही त्याला प्रेमाने आलिंगन देण्यास आलों. ' ओ. २२४, त्या भक्ताच्या
संगतीच्या सुखासाठीच मला निर्गुण निराकाराला, सगुण स्वरूप-देह, धारण करणें
भल पडलें. सुरवाड--सुख. निरुपम-अतिशय. ओ. २२५, त्याच्याशीं आमचे
सख्य आहे, यांत मोठे आश्चर्य तें काय? पण जे अशा भक्ताचे चरित्र श्रवण

करतात. ओ. २२६, ' जे भक्तचरित्राची प्रशंसा करतात, तेही खरोखर मला
प्राणापलीकडे प्रिय आहेत.' ओ. २२७, समस्त भक्तियोगाचें साद्यंत स्वरूप
भगवतानी अर्जुनाला स्पष्ट केलें. ओ. २२८, ' या भक्तियोगांत एवढे महत्त्व

आहे कीं, मी ( भगवान) ज्या भक्तांवर प्रेम करतो, त्याला मनांत सांठवितों व
मस्तकावर धारण करतो. ' भक्तासाठी भगवंत किती भुकेला असतो, याचे ज्ञाने-

श्वरांनीं केलेले वर्णन मोठे रसभरित आहे.

(श्लोक २० ). ' श्रद्धायुचा व मत्यरायण असे जे, वर सांगितल्याप्रमाणे धन्य

अशा या अमृताची उपासना करतात, ते मत्त मला फार प्रिय आहेत ' ओ



२२९, गोठी-गोष्ट-भक्तियोगाची कथा. प्रतीतिगण्य-अनुभवगण्य. जे ही गोष्ट

अनुभवांत उतरवितात. ओ. २३०, ' तसेंच श्रद्धापूर्वक आदरानें ज्यांच्या हृदयांत
ही ( भक्तियोगाची कथा) विस्तार पावते, व ज्यांच्या हृदयांत ती स्थिरावते, व जे
तिला आचरणांत आणतात'. ओ. २३१, ' शिवाय वर वर्णन केल्याप्रमाणें, बरोबर
ज्यांच्या मनाची स्थिति झाली, ती सुपीक जमिनींत केलेल्या पेरणीप्रमाणें फलप्रद
होते. ' ओ. २३२, ' आणखी जे मला श्रेष्ठ. समजून, व या भक्तियोगाबद्दल
आस्था बाळगून त्यालाच आपलें सर्वस्व मानतात. ' २३१ व २३२ या दोन्ही
अन्यांचा ' परी ' या शब्दाने आरंभ होतो. २३२ ओवी तर राजवाडेप्रतीत नाहीं.
यामुळें तिच्या मूळस्थितीबद्दल शंका येते. ओ. २३३, ओंवा १५७ पहा. या
दोन्ही स्थलीं योगीभक्ताचें वर्णन केलें आहे. आत्या-परमात्झत्रैक्य म्हणजेच योग, व
हा योग ज्याने जाणला म्हणजे परमारस्पत्रैक्य ज्याच्या ठिकाणी बाणलें, तो ज्ञानी.

अशा ज्ञानी भक्ताची भगवंताला उत्कंठा असते. ओ. २३४, ' जो याभक्तिकथेवर
प्रेम ठेवतो, तो क्षेत्रच असून जगांत मोठा पवित्र मानला जातो'. ओ. २३५,
असा भक्त, भगवंताचेच दैवत बनतो. त्याच्याशिवाय भगवंतास दुसरी चांगली
गोष्ट दिसतच नाहीं

ओ. २३६, हीओवी,मागें १८९ म्हणूनआलीआहे. माडगांवकरवराजवाडेयांच्या
प्रतींत ही द्विरुचिz झालेली आहे. ' अशा ज्ञानी भक्ताचे भगवंतांना केवळ व्यसन असून
तो त्यांना एकाद्या द्रव्यनिधीप्रमाणें संगोपनीय वाटतो. फार काय, अशा भक्तांच्या
भेटीने त्यांना समाधान प्रास होतें. ' ओ. २३७, प्रेमळ भक्तांच्या कथा जे सांगतात,
त्यांना देखील भगवान आपलें परमदैवत मानतात. ओ. २३८, श्रीकृष्णानें अर्जुनास
असें सांगितलें, असें संजय भूतराष्ट्राला सांगतो. निजजनानंर्दे-आपल्या भक्तांचा
आनंदच अशा श्रीकृष्णानें. जगदादिकदे-सर्व जगाचा मूळ गट्टा, अशा श्रीकृष्णानें.

ओ. २३९, हे संजयाचे उद्गार आहेत. राया इ.-' हे क्षतराष्ट्रा! जो श्रीकृष्ण

पापरहित व परिपूर्ण असून, शरण येणाऱ्यांचा प्रतिपाल करणारा, व त्यांचें आश्रय-
स्थानच झाला आहे. ' निष्कळ-परिपूर्ण. शरण्य-शरणागतांचा आश्रय. ओ.
२४०, ' जो श्रीकृष्ण आपल्या धर्माच्या कीर्तीने धवल झाला आहे, जो आपल्या
अमोघ दानशीलतेनें सर्वांनाच सरळ वाटतो, आपल्या अंगच्या अतुल बलाने जो
शक्तिमान असून बळिराजालादेखील बंधन घालणारा आहे. बळिबंधनु-बळिराजाला
बंधन घालणारा. बळीला नागपाशानें बांधणारा आगाशे. ओ. २४१, सुरसाह्य-
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शीड-देवांना साह्य करणें हा ज्याचा स्वभाव आहे असा. लोक्तालनलीतु-
लोकांचे लालनपालन करणें ही ज्याची लीला, असा. प्रणतप्रतिपाड-विनध झाले-
त्यांचें पालन करणारा, व हें सर्व चरित्र किंवा कार्य ज्याचा नुसता खेळ किंवा लीला
आहे. ओ. २४२, जो भक्तजनांना वत्सल अस्त प्रेमळ भक्तापुढे जो प्रांजळ होतो,
जो सत्याचा प्रतिपालक असून सर्व कलांचा साठा आहे. सत्यसेतु-सत्यप्रतिपालक.
ओ २४३, ' तोच वैकुंठांत राहणारा श्रीकृष्ण आपल्या भक्तांचा चक्रवर्ती राजा,
हें धर्भ्यामृत सांगत असून हा भाग्यवान अर्जुन तें ऐकत आहे.' असें भगवंतांच्या
मुखांतून खवणारें निरूपण भाग्यवानाशिवाय दुसऱ्याला कसें ऐकावयास मिळणार?
निजांचा-भक्तांचा. येरु दैवाचा-हा भाग्यवातू अर्जुन. ओ. २४४, '' आतां ही
निरुपणाची तऱ्हा ऐक, '' असें संजय भूतराष्ट्राला म्हणाला. निरूपिती परी-निरूप-
णाची पद्धति. ओ. २४५, ' त्याच निरुपणाच्या पद्धतीची रसाळ कथा मराठीत
रूपांतरित केली जाईल, ती आपण ऐकावी, ' अशी ज्ञानेश्वरांची श्रोत्यांना विनंति
आहे. प्रतिपथ-रूपांतर. ओ. २४६, ज्ञानदेव म्हणतात, ' तुम्हा संतांची आम्ही
सेवा करावी, हें निवृत्तिनाथाकडून मी शिकलो. ' वोळगावेति-सेवावे. शेवटच्या
दोन ओव्यांत ज्ञानेश्वराची मराठी भाषेबद्दल आस्था व आपले गुरु जे निवृत्तिनाथ,
त्यांच्याबद्दल आदर स्पष्ट दिसतो.



कठिण शब्दांचा कोश

अ
अंगलग-समागम.
अचुंबित-समग्र.
अतिसो-अतिशय.
अधपणें-होरपळणे.
अनारिसें-निराळें.
अनुवाद-बोलणें.
अरोचक-अरुचि.
अवधारणें-ऐकणें.
अव्हाट-आडवाट.
अशेख-सर्व.

आ
आगवणे-स्वाधीन होणें.
आडवक-आडसरु, खीळ.
आथि-आहे.
आरायणे-कंटाळणें.
आसलगु-सोपा.

इ
इश्चदंड-ऊस.

उ
उचलणें-उचल खाणे.

उजू-सुरळ.
उठाउठी-खत्वर.
उत्सग-माडी

-५-उनीद-जागृति.
उपकंठ-कांठ, तीर.
उपाय-शरीरधर्मरूप साधनें.
उबगणें-कंटाळणें.
उमटणें-दिसणें.

क
कटक-सैन्य.
कवतिक-कौतुक.
कस-बळ, सामर्थ्य.

काइसेनि-कशानें.
काटाळें-उपमा.
कानडे-कठिण.
कुवाडे-अवघड.
कुवासा-आश्रय.
कुळवाडी-रयतावा.
केतुला-केवढा.

ख
खालविणें-खाली करणें.
स्तँर्मै-ओलिंगन.
खोलिजणें-चालणें.
खंती-त्रास.

ग
गोठी-गोष्ट.
गोमटे-चांगलें.



घ
घटणें-घडणे.

झ
झळंबणें-झोका खाणे.

टटंवच-टोंचणी.
टाकणें-प्रास होणें.
५टभा-काकडा.

त
तरिया-नाव.
तळवट-अधोभाग, तळ.
ताटी-मूर्च्छा.
क्त-वजन.

थ
चैटि१-समुदाय.
थारणें-स्थिर होणें.
थोकडे-थोडें.
थोरी-सामर्थ्य.

दरकूट-दरी.
द्वंद्व-विझ.
दादर-जिना.
दारवठा-बरठा.
त्ता-०

९२
देखणा-पाहणारा.

ध
धाटी-फांस.
धिंवसा-हांव.
धुरा-अग्रभाग.

न
नावेक-क्षणभर.
नाह-नाथ.
निधान-ठेवा.
निमथ-मस्तक.
निरवधि-निरंतर.
निरुतें-खरें.
निर्वाळणे-निर्मळ होणें.
निवटणें-निर्मूल करणें.
निष्कळ-पूर्ण.
निष्टक-अखंड.
निक्षेपणें-ठेवणें.
नीच-नित्य.
नोकणें-पराभव करणें.

प
पडिभर-आधिक्य.
पडिबे-आवलता.
पढियावो-आवड. '

परिणाम-पूर्णावस्था.
परौते-पलीकडे.
कपवआडमुक्तहत्त्व.

पाटा-अधिकार.
पाडिभर-आधिक्य.



पाड-योग्यता.
पाडौनि-सडून.
पांति-पंक्ति.
पायवणि-चरणतीर्थ.
पारखा-परका.
पारुखणें-रागावणें.
पालवणें-मालवणें
पेणा-टप्पा, मुक्काम.

प्रतिपथ-रूपांतर.
प्राणवृत्ति-अचंचलवृत्ति.

ब
बापिक-कुलपरंपरागत.
बाही--दोन हात.
बिढार-धर.
बुझावणें-समच्छ घालणे.
बोचरा-दंतहीन.

भभंगी-रीत. -५' १

मिनणे-..मिसे-निमित्ते'मोटम्हे-थोडके.
मंत्र-विचार.
म्हणतखेवी-म्हणताक्षणी, तत्काळ.

य
यावा-आगमन, ओघ.
येतुलें-एवढें.

र :

राणीव-राक्तसुख

' -क्र
मु३. रं

लळे?द्दौऽस्. ५ नौ. दि.
लाग-सबेधू. ४.-.२लेणे ण- ।लय
लोटणे-देणें
लोण-ओवाळणी.

व
वळघणे-चढणें.
वाटवधे-वाटमारे.
वानणें-प्रशंसा करणें.
वानीकस. '

ऊन गुजभार वजन.
त लांब केले असतां

मेएका ५ दुसऱ्या हाता-

स्वलग्र-उपक्ष्म त्रास.
वृत्तिर्कं-वतनदार.. '
वेढणें-नेसणें.
वोखटें-वाईट.
वोज-रीत
वोटगणे-अ ाश्रय करणें.
बोळगणे-सेवा करणें, आश्रय करणें.
व्याज--निमित



श
शरण्य-आश्रयस्थान.
ख्य-माया; परब्रह्म.

स
सडे-एकटे.
सरिसा-सारखा.
सरोभरणें-आदर करणें.
सविया-तत्काल.
सांगडे-सारखे.
साचोकारे-खरोखर.
साजणें-सख्य.
साटोवाटी-अदलाबदल.
सिसाळी-शिराची ओळ.
सुडावणी-सुरवात.

९४
सुभट-चांगला योद्धा.

सुरवाड-सुख.
सुहाड-सुंदर.
सूरणे-ठेवणें, घालणे-
सेंघ-बहुत.
सोय-आश्रय.
संचार-ख.
स्वजात-सार्थक.

ह
कर-अंगाई गीत.
हन-मग.
हारपणें-लोपणें.
हारिखणे-हर्षणे.
हिंपुटी-कष्टी, दुःखी.
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